
Ваш автомобиль оборудован информационно-интерактивной системой CONNECT, дизайн ко-
торой гармонично сочетается с оформлением пассажирского салона и приборной панели, обра-
зуя единое стилевое решение.

Панель управления системой расположена удобно для водителя, а графический экран обеспе-
чивает удобный доступ к органам управления.

Противоугонная система усилена встроенным механизмом электронной защиты, допускаю-
щим к управлению автомобилем только владельца автомобиля.

Следующие страницы содержат инструкции по использованию системы, которые мы рекомен-
дуем Вам внимательно прочесть, а затем держать где-нибудь под рукой (например, в перчаточ-
ном ящике).

Итак, приятного чтения и удачных поездок!

ВАЖНО: �Для навигационной системы следует использовать только оригинальные CD из комп-
лекта (в любом случае следует использовать диски той же марки).
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рекомендации

БЕЗОПАСНОСТЬ  
ДВИЖЕНИЯ

Рекомендуем до начала 
эксплуатации ознакомиться 
с работой различных функ-
ций системы CONNECT Nav+, 
особенно с работой радио-
приемника (например, на-
стройкой радиостанций). 

УСЛОВИЯ ПРИЕМА

Во время движения условия 
приема радиоволн постоян-
но меняются. Прием может 
быть нарушен, если в пути 
возникло препятствие для 
радиоволн, например, гора, 
здание или мост, особенно 
при большом удалении от 
передающей радиостанции.
ВАЖНО: При приеме ин-

формации о дорожной об-
становке громкость может 
оказаться выше обычной. 

УХОД И ОБСЛУЖИВА-
НИЕ

Система CONNECT Nav+ 
рассчитана на долгие годы 
безупречной службы и осо-
бого обслуживания не требу-
ет. В случае отказа системы 
обратитесь к специалистам 
дилерской сети Fiat. Для пол-
ноценного использования 
CONNECT Nav+ следует соб-
людать некоторые простые 
правила:

- экран монитора чувстви-
телен к царапинам и ультра-
фиолетовому излучению, а 
также к воздействию жидких 
моющих средств;

- жидкость, проникшая 
внутрь системы, может нанес-
ти ей непоправимый ущерб.

Очищайте главную панель 
и экран только сухой мяг-
кой антистатической тканью. 
Очистители и полироли мо-
гут повредить поверхность.

Слишком громкое звучание 
аудиосистемы во время дви-

жения подвергает риску Вашу жизнь 
и жизнь окружающих. Поэтому сле-
дует устанавливать уровень гром-
кости, не заглушающий внешние 
звуки (например, гудки, сирены 
автомобилей, скорой помощи, по-
лиции и т. п.).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

рекомендации, обзор органов 
управления, общие сведения
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Будьте осторожны, 
старайтесь не повре-
дить экран заострен-
ными предметами и 

не касайтесь его руками. Не 
давите на экран во время 
чистки.

ВАЖНая информация

В случае отказа систе-
мы диагностику и ремонт 
CONNECT Nav+ должны вы-
полнять только специалисты 
дилерской сети Fiat.

- При включении системы на 
сильном морозе оптимальная 
яркость дисплея достигается 
после некоторой задержки.

- При длительной стоянке на 
жаре система автоматичес-
кой температурной защиты 
блокирует работу системы 
до тех пор, пока температу-
ра в салоне не упадет ниже 
допустимого уровня.

КОМПАКТ-ДИСК

При использовании ком-
пакт-дисков в аудиосистеме 
помните о том, что загряз-
нения и царапины на диске 
могут вызвать сбои звуковых 
дорожек и ухудшение ка-
чества звучания. То же отно-
сится и к деформированным 
дискам.
ВАЖНО: Никогда не ис-
пользуйте 8-сантиметровые 
аудио- или MP3 CD-диски, 
даже со специальным адап-
тером, диски такого форма-
та повреждают систему! Вот 
несколько советов для дости-
жения оптимального качест-
ва звучания:
- Пользуйтесь аудио CD толь-
ко с таким логотипом:

- Тщательно очищайте дис-
ки от следов пальцев и пыли 
мягкой тканью. Держите дис-
ки только за края, очищай-
те только в направлении от 
центра к краям.
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- Никогда не пользуйтесь 
для очистки химическими ве-
ществами (например, аэро-
зольными очистителями или 
антистатиками), так как они 
могут повредить поверхность 
компакт-диска.

- После прослушивания 
вкладывайте диски в футля-
ры во избежание поврежде-
ний, которые могут вызвать 
сбои дорожек при воспроиз-
ведении.

- Не подвергайте диски дол-
говременному воздействию 
прямых солнечных лучей, 
высокой температуры или 
влажности для предупрежде-
ния деформации.

- Не наносите наклейки или 
надписи на рабочие поверх-
ности дисков. 

Чтобы извлечь диск из фут-
ляра, нажмите на централь-
ную защелку и осторожно 
поднимите диск, придержи-
вая за края.

Извлечение из футляра Так следует держать 
компакт-диск

Держите компакт-диск 
только за края. Никогда не 
прикасайтесь к рабочей по-
верхности. 

Удалять следы пальцев и 
пыли следует мягкой тканью 
от центра к краям.

Запрещено

У нового диска могут быть 
неровные края. Воспроиз-
ведение такого диска может 
оказаться невозможным или 
затруднительным. Удалить 
такие неровности можно ша-
риковой ручкой или подоб-
ным предметом.

Шариковая ручка

Неровности

ВАЖНО: Не пользуйтесь 
дисками с нанесенными про-
мышленным способом за-
щитными, стабилизирующи-
ми или другими покрытиями, 
так как в этом случае диск 
может заклинить во внутрен-
нем механизме плеера.
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ВАЖНО: Если используется 
CD с защитой от копирования, 
то до начала воспроизведения 
системе может понадобиться 
несколько секунд, чтобы про-
честь его. Кроме того, благо-
даря постоянному развитию 
методов защиты, невозможно 
дать гарантию, что система 
сможет воспроизвести абсо-
лютно любой диск с защитой 
от копирования. Сведения о 
защите обычно печатаются на 
обложке мелкими трудночи-
таемыми буквами. Обычно та-
кие надписи содержат следую-
щий текст: "COPY CONTROL", 
"COPY PROTECTED", "THIS CD 
CANNOT BE PLAYED ON A PC/
MAC", или маркируются сле-
дующими символами: 

Защищенные диски (и их об-
ложки) часто не маркируются 
идентификационными симво-
лами аудио CD:

Информация о компакт-дис-
ках 

Не наносите наклейки и над-
писи карандашом или ручкой 
на рабочую поверхность дис-
ка. 

Запрещено

Не пользуйтесь химическими 
веществами (пятновыводите-
лями, антистатиками и очис-
тителями, приобретенными в 
магазинах) для очистки ком-
пакт-дисков. 

Зарещено

Не используйте поцарапан-
ные, лопнувшие и дефор-
мированные компакт-диски. 
Это может привести к полом-
ке плеера или сбоям в его 
работе.

Запрещено
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Берегите компакт-диск от 
воздействия прямого солнеч-
ного света или других источ-
ников тепла. 

Запрещено

ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ

CONNECT Nav+ обеспечи-
вает обмен данными со сле-
дующими системами и функ-
циональными модулями: 

- Навигационная систе-
ма на основе GPS (Global 
Positioning System, Глобаль-
ная навигационная спутни-
ковая система);

- Аудиосистема, состоящая 
из радиоприемника RDS 
(Radio Data System, Радио-
система передачи данных), 

MP3(CD)-плеера и CD-чейн-
джера;

- Телефон GSM (Global 
System for Mobile 
Communication, Глобальная 
система мобильной связи) с 
функциями WAP и SOS-call 
(аварийного вызова);

- Система распознавания 
речи (Voice recognition, VR-
модуль) с синтезатором голо-
са и голосовой памятью. 

Основные компоненты сис-
темы CONNECT Nav+: 

- клавиатура с 28 кнопками 
и двумя поворотными пере-
ключателями;

- органы управления на ру-
левом колесе (8 кнопок  + 1 
кодер)

- электронный блок, рас-
положенный в специальном 
отсеке внутри панели прибо-
ров.

Взаимодействие со всеми 
интегрированными компо-
нентами системы осущест-
вляется через многофункци-
ональный экран. 

Многофункциональный 
информационный экран 

В системе используется гра-
фический LCD TFT-дисплей 
с 256 цветами, диагональю 
6,5" дюйма и соотношением 
сторон 16/9, имеющий раз-
решение 400 x 240 пиксе-
лей.

Яркость экрана может ме-
няться в соответствии с ок-
ружающими условиями и 
требованиями водителя, 
сохраняются два варианта 
настройки (дневной и ноч-
ной), которые автоматичес-
ки меняются одновременно 
с включением/выключением 
внешнего освещения (если 
это задано в меню MY CAR).
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ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ НА ГЛАВНОЙ ПАНЕЛИ

F0Q0754m

Нумерация органов управления, показанных на рисунке, используется в данном руководстве 
для описания функций, выполняемых соответствующими органами. Поэтому, изучая систему 
Connect Nav+, держите этот рисунок под рукой.

Рис. 1
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Как показано на рис. 1, на главной панели CONNECT Nav+ расположены 28 кнопок и 2 пово-
ротных переключателя (которые тоже могут использоваться как кнопки).

Некоторые органы управления выполняют различные функции в зависимости от текущего ра-
бочего режима системы.

Реакция системы на нажатие кнопок в некоторых случаях зависит от продолжительности (крат-
кое или длительное), как указано в следующей таблице:

Обозначение Кратковременное нажатие (менее 1 
секунды)

Длительное нажатие (более 2 
секунд)

1 - Функция "VR" (Распознавание речи) вкл./
выкл.

Включение функции запоминания 
голоса. Выключается при повторном 
нажатии любой длительности.

2 - SRC Выбор аудиоисточника: FM1/2/3/FMAST - 
LW/MW/AMAST - CD - CDC -

3 - - Исходящий вызов. 
- Повторный набор последнего набранного 
номера и вызов при нажатии кнопки в течение 
5 секунд. 
- Входящий вызов

- Отклонение входящего вызова. 
- Прекращение текущего разговора.

4 - TRIP Включение маршрутного компьютера. -
5 - Режим радио: поиск первой доступной радио-

станции с частотой ниже, чем у исходной. 
Режим CD: переход к предыдущей дорожке. 
Режим MP3: переход к предыдущей дорожке.

Режим радио: сканирование частоты 
для поиска первой доступной радио-
станции с частотой ниже, чем у исход-
ной. Поиск прекращается при обна-
ружении первой доступной станции. 
Режим CD: переход к предыдущей 
дорожке. 
Режим MP3: переход на 10 дорожек 
назад или к предыдущей папке.
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Обозначение Кратковременное нажатие   
(менее 1 секунды)

Длительное нажатие  
(более 2 секунд)

6 - 
Режим радио: поиск первой доступной радио-
станции с частотой выше, чем у исходной. 
Режим CD: переход к следующей дорожке. 
Режим MP3: переход к следующей дорожке.

Режим радио: сканирование час-
тоты для поиска первой доступной 
радиостанции с частотой выше, чем 
у исходной. Поиск прекращается 
при обнаружении первой доступной 
станции. 
Режим CD: переход к следующей до-
рожке. 
Режим MP3: переход на 10 дорожек 
вперед или к следующей папке.

7 Прорезь для CD. -
8 - Извлечение навигационного CD-ROM или ау-

дио CD. -
9 - /II Воспроизведение/пауза для CD/CDC. Стоп для CD/CDC.
10 Кнопка извлечения SIM-карты. -
11 Гнездо для SIM-карты. -
12 - SOS Включение SOS-режима  (вызов служб помо-

щи). -
13 - Включение режима "Infomobility bCONNECT". -
14 - ESC Кнопка позволяет выйти из списка функций 

или перейти в меню более высокого уровня. -
15 Поворотный переключатель выбора функций, 

нажатие активирует выбранную функцию.
-
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Обозначение Кратковременное нажатие   
(менее 1 секунды)

Длительное нажатие  
(более 2 секунд)

16 - панель фун-
кциональных 
кнопок

Кнопки, функции которых определяются те-
кущим режимом работы. Текущая функция 
кнопки отображается на соответствующей 
экранной кнопке. В некоторых случаях одна 
экранная кнопка соответствует нескольким со-
седним кнопкам панели, это значит, что дан-
ные кнопки выполняют одинаковые функции. -

17 Поворотный переключатель регулировки 
громкости и включения/выключения системы  
(нажатием). -

18 - NAV/RPT Включение режима навигации. Включение/выключение RPT-фун-
кции для навигационной инфор-
мации.

19 - TEL/OFF Включение режима телефона. Включение/выключение режима 
телефона.

20 - AUDIO/MUTE Включение режима аудио. Включение/выключение функции 
"MUTE" (ТИХО) для источников 
звука.

21 - MAIN/DARK Включение основного (MAIN) режима. Режим затемнения (DARK): экран 
гаснет. Снова подсвечивается при 
нажатии кнопок "MAIN", "TEL", 
"SOS", "NAV", " ", "TRIP", или при 
принятии телефонного вызова " ".
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Обозначение Краткое нажатие (менее 2 секунд) Длительное нажатие  (более 2 секунд)
Включение/выключение режима MUTE для радио. -

SRC Выбор аудиоисточника: FM1 / 2 / 3 / AST-MW / LW / 
AMAST - CD - CDC. -

+/- Ступенчатое увеличение/уменьшение громкости. Непрерывное увеличение/уменьшение громкости.

Активация/деактивация функции распознавания 
речи.

Активация функции голосовой памяти. Выключается 
повторным нажатием любой длительности.

/ Назначение кнопок SCAN: в режиме радио: поиск 
предыдущей или следующей доступной радиостан-
ции; в режиме CD/MP3/CDC: переход к следующей 
или предыдущей дорожке. -

- Исходящий вызов. 
- Повторный набор последнего набранного номера и 
вызов при нажатии кнопки в течение 5 секунд. 
- Входящий вызов.

- Отклонение входящего вызова 
- Прекращение текущего набора номера. 
- Прекращение текущего разговора.

ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ НА РУЛЕВОМ КОЛЕСЕ
Основными функциями системы CONNECT Nav+ можно управлять и с рулевого колеса. Как по-

казано на рис. 2, на рулевом колесе есть 8 кнопок и кодер. Переключение между функциями в 
некоторых случаях контролируется продолжительностью нажатия (краткое или длительное), как 
указано в следующей таблице:

Рис. 2
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ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ

Важная информация о 
безопасной эксплуата-
ции системы во время 
движения 

Система CONNECT Nav+ в 
составе радио/телефона/
навигатора/бортового ком-
пьютера облегчает управле-
ние основными функциями 
автомобиля. 

Чтобы не создавать опасные 
ситуации для себя и окружа-
ющих, обратите внимание на 
следующие моменты: поль-
зоваться системой CONNECT 
Nav+ следует так, чтобы не 
терять контроль над авто-
мобилем; если Вы не знаете 
точно, как пользоваться той 
или иной функцией, лучше 
остановите автомобиль и 
разберитесь в спокойной об-
становке;

- запрещено пользовать-
ся мобильными телефонами 
вблизи взрывоопасных объ-
ектов. 

Навигационная система по-
могает добраться до места 
назначения, оповещая Вас 
обо всех поворотах и пере-
крестках, сохраненных на 
навигационном CD-ROM. 
Рассчитывая путь, система 
обрабатывает всю инфор-
мацию о дорогах, предлагая 
наилучший из возможных пу-
тей. В то же время система не 
в состоянии оценить измене-
ния интенсивности дорожно-
го движения, неожиданные 
преграды и другие непред-
виденные обстоятельства.
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Навигационная система по-
могает водителю в поездке, 

предлагая (голосом и отображая 
на дисплее) наилучший путь до 
места назначения. Но предложе-
ния системы не снимают с водителя 
персональной ответственности за 
безопасное управление автомоби-
лем, соблюдение правил дорожного 
движения и других установленных 
правил. Ответственность за безо-
пасность движения целиком и пол-
ностью ложится на водителя транс-
портного средства.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ При совершении любых ма-
невров необходимо в первую 
очередь руководствоваться 
правилами дорожного дви-
жения, независимо от сове-
тов навигационной системы. 
Не беспокойтесь, если Вам 
придется поменять предло-
женный маршрут, система 
тут же рассчитает и предло-
жит Вам новый.

ВКЛЮЧЕНИЕ СИСТЕМЫ 

Включить систему CONNECT 
Nav+ можно двумя способа-
ми: 

- автоматически (при вклю-
чении зажигания); 
вручную:
- нажатием поворотного пе-

реключателя 17 (рис. 1).
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Автоматическое включе-
ние 

Включение зажигания авто-
матически включает систему 
CONNECT Nav+, активируя 
все функции, описанные в 
данном руководстве. 

Включение вручную 

При выключенном зажи-
гании нажмите кнопку 17 
(рис. 1): система CONNECT 
Nav+ включится в основном 
режиме, станут доступными 
следующие модули:

- AUDIO (АУДИО)
- PHONE (ТЕЛЕФОН)
- �NAVIGATION (НАВИГА-

ЦИЯ)
- MAP (КАРТА)
- �TRIP (МАРШРУТНЫЙ КОМ-

ПЬЮТЕР)
- �MY CAR (МОЙ АВТОМО-

БИЛЬ)

ВАЖНО: При включении 
системы вручную доступ к 
функциональным модулям 
TRIP и MY CAR ограничен. 
Ограничение доступа обус-
ловлено тем, что при включе-
нии системы при выключен-
ном двигателе (зажигание 
выключено) не работают 
устройства обмена данными 
между системами автомоби-
ля 

Включение зажигания акти-
вирует все функции системы 
(см. разделы "TRIP" (МАР-
ШРУТНЫЙ КОМПЬЮТЕР) и 
"SETUP" (НАСТРОЙКА)). 

ВЫКЛЮЧЕНИЕ СИСТЕ-
МЫ 

Выключить систему 
CONNECT Nav+ можно дву-
мя способами:

- при выключении зажига-
ния;

- независимо от положения 
ключа в замке зажигания. 

Режим выключения можно 
установить в модуле SETUP 
(НАСТРОЙКА) (см. раздел 
"SETUP/Power OFF" (НА-
СТРОЙКА/Выключение)).
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Режим автоматической акти-
вации/деактивации аудио-
системы в зависимости от по-
ложения ключа зажигания

При активации данного ре-
жима система будет вклю-
чаться при включении за-
жигания и выключаться при 
переводе ключа в замке за-
жигания в положение "OFF" 
17 (рис. 1).

На экране появится сооб-
щение: "PLEASE WAIT WHILE 
SYSTEM TURNS OFF (ПО-
ЖАЛУЙСТА, ПОДОЖДИТЕ, 
СИСТЕМА ВЫКЛЮЧАЕТСЯ)". 
ВАЖНО: Автоматическое 

выключение выполняется с 
задержкой, то есть система 
выключается через 20 минут 
после поворота ключа зажи-
гания, если в системе активна 
карта поездки, или текущий 
телефонный разговор не за-
кончен. 

Автоматическое выключе-
ние, вне зависимости от по-
ложения ключа в замке за-
жигания 

Если активен этот режим, 
то систему CONNECT Nav+ 
можно выключить нажатием 
поворотного переключателя 
17 (рис. 1), или она выклю-
чится автоматически через 
20 минут после выключения 
зажигания. 

Режим "MAIN" (Основ-
ной) 

Включите основной режим 
нажатием клавиши "MAIN" 
21 (рис. 1) на главной пане-
ли. В этом режиме отобража-
ются сведения об основных 
модулях системы (рис. 3-4): 

- �AUDIO (АУДИО)
- �PHONE (ТЕЛЕФОН)
- �NAVIGATION (НАВИГА-

ЦИЯ)
- �MAP (КАРТА)
- �TRIP (МАРШРУТНЫЙ КОМ-

ПЬЮТЕР)
- �MY CAR (МОЙ АВТОМО-

БИЛЬ)

Рис. 3
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Верхняя строка состояния 
отображает текущее время, 
напряженность полей GPS 
и GSM, дату (день, месяц, 
год), температуру наружно-
го воздуха и текущий режим 
работы. 

Поворачивая поворотный 
переключатель 15 (рис. 1), 
по часовой стрелке, выбери-
те режим и нажмите поворот-
ный переключатель для акти-
вации выбранного режима. 

При выключении системы 
сохраняется текущий режим. 
При следующем включении 
экран восстанавливается в 
том же виде, в каком был со-
хранен при выключении. 

На нижней строке состо-
яния отображается символ 
текущего режима яркости 
экрана (дневного или ноч-
ного). Переключение  между 
ними происходит при нажа-
тии кнопки 16 (рис. 1), бли-
жайшей к отображаемому 
символу. 

Другие параметры настрой-
ки экрана описаны в па-
раграфе "Video" главы "MY 
CAR". 

ПРОТИВОУГОННАЯ  
ЗАЩИТА 

Процедура авторизации 
при включении 

Система CONNECT Nav+ 
защищена от постороннего 
вмешательства процедурой 
авторизации.

Процедура проводится с по-
мощью бортового компьюте-
ра  (после обмена данными 
по бортовой сети) и проис-
ходит при каждом включе-
нии питания. 

Процесс авторизации не 
проводится, если радионави-
гационная система включена 
кнопкой 17 (рис. 1). В этом 
случае система работает в 
обычном режиме.

Рис. 4
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Рис. 5 Рис. 6

При включении зажигания, 
если авторизация не про-
водилась, система начинает 
работать как обычно, но во-
дителю предлагается ввес-
ти 4-значный "Master Code" 
(Пароль хозяина) для полу-
чения доступа к стандартным 
функциям. 

Код владельца уникален 
для каждого экземпляра 
CONNECT Nav+, он хранится 
в памяти системы и не пере-
устанавливается. 

Для ввода пароля предо-
ставляется окно, (рис. 5), по-
добное окну ввода PIN-кода 
в мобильном телефоне. 

Активны только цифровые 
кнопки, поворотный пере-
ключатель 17 (рис. 1), и не-
сколько кнопок управления 
аудиосистемой. 

После удачного ввода па-
роля открывается страница 
с уведомлением о запуске 
процедуры авторизации, 
рис. 6.

Если введен верный пароль, 
то система полностью вклю-
чается в работу. Напротив, 
если введен неверный па-
роль, то происходит возврат 
к предыдущей странице с 
надписью: 

"Incorrect code entered. Enter 
master code or turn off system 
with pushbutton 17-fig. 1" 
(Введен неверный пароль. 
Введите пароль хозяина или 
выключите систему нажати-
ем кнопки 17 (рис. 1)). 

Количество попыток ввода 
пароля не ограничивается.
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Аудиосистема включается 
кратким нажатием кнопки 
"AUDIO" 20 (рис. 1), после чего 
на экран выводятся основные 
функции радио, рис. 7. 

Длительным нажатием 
кнопки 20 (рис. 1) в любом 
режиме аудиосистемы вклю-
чается функция "MUTE": звук 
аудиоисточника выключает-
ся, а на экране отображает-
ся надпись "MUTE". Функция 
"MUTE" выключается либо 
нажатием кнопки 20 (рис. 1) 
в течение 2 секунд, либо по-
воротом регулятора гром-
кости звука. 

Аудиосистема CONNECT 
Nav+ выполняет следующие 
функции:

- "RDS-радио" с приемом 
FM/AM;

- "CD-плеер";
- "CD-чейнджер" (если есть);
- "Эквалайзер";
- "MP3-плеер". 

ПАРАМЕТРЫ И 
ФУНКЦИИ ЭКРАНА

Последовательным нажа-
тием кнопки "SRC" 2 (рис. 1) 
можно выбрать любой из до-
ступных аудиоисточников:

- Радио (FM1, FM2, FM3, 
FMAST, LW, MW, AMAST)

- CD (если в CD-плеере уста-
новлен диск)

- CD-чейнджер (если есть). 
Аудиоисточники переклю-

чаются автоматически в слу-
чаях:

- приема информации о 
дорожной обстановке, если 
функция TA активна, а соот-
ветствующая радиостанция 
настроена (TP);

- выполнения исходящего 
вызова; 

- приема входящего вызо-
ва;

- активации функции рас-
познавания речи.

AUDIO (АУДИО)AUDIO (АУДИО)

Рис. 7
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Рис. 8

РЕЖИМ 
РАДИОПРИЕМНИКА 

При выборе аудиоисточ-
ника "Радио" становятся до-
ступными следующие функ-
ции (рис. 8):

- "Frequency" (Частота)
- "Autostore" (Автосохране-

ние, доступно только в диа-
пазонах FMAST и AMAST) 

- "Preset scan" (Поиск среди 
сохраненных станций) 

- "Band scan" (Поиск в диапа-
зоне) 

- "Loc/DX" (Чувствительность) 
- "Radio setup" (Настройка 

радио) 
- "Audio setup" (Настройка 

аудио). 

Радио всегда настроено на 
прием в режиме RDS (Radio 
Data System, Радиосистема 
оповещения о дорожной об-
становке). 

Основная страница выгля-
дит так (рис. 8): 

- в верхней левой части эк-
рана отображается состоя-
ние радиоприемника: 

- активный частотный диа-
пазон (например, FM1); 

- частота настроенной ра-
диостанции (например, 
102,50); 

- единица измерения часто-
ты (МГц для FM-диапазона и 
кГц для AM-диапазона); 

- название RDS-канала (если 
доступно) или частота прини-
маемой радиостанции; 

- информация о канале (сте-
рео, TP, EON и пр.). 

Внизу экрана отображается 
список сохраненных радио-
станций (в активном диапа-
зоне) и цифры с номерами 
соответствующих кнопок. 

В каждом диапазоне можно 
сохранить до 6 радиостан-
ций.
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Кроме того, внизу экрана 
отображаются функции, ак-
тивируемые нажатием соот-
ветствующих многофункцио-
нальных кнопок 16 (рис. 1), 
на главной панели.

- Нажатие кнопки "FM", акти-
вирует диапазоны FM1, FM2, 
FM3, FMAST, FM1 (в замкну-
той последовательности).

- Нажатие кнопки "AM" поо-
чередно активирует диапазо-
ны MW, LW, AMAST, MW (в за-
мкнутой последовательности).

- Кнопка "CD" активирует  
CD-плеер 

- Кнопка "CDC" активирует 
CD-чейнджер 

- Кратким нажатием одной 
из кнопок 1-6 включается 
одна из сохраненных радио-
станций 

- Длительное нажатие од-
ной из кнопок 1-6 сохраня-
ет прослушиваемую радио-
станцию на этой кнопке 

- Кнопка "AF" включает/вы-
ключает альтернативный по-
иск частот 

- Кнопка "TA" включает/вы-
ключает прием информации 
о дорожной обстановке. 

Настройка

Это функция поиска радио-
станций в активном диапазо-
не. 

Выполнить следующее: 
- выберите частотный диа-

пазон (FM1, FM2, FM3, MW, 
LW) последовательным нажа-
тием кнопки "SRC" 2 (рис. 1);

- нажмите кнопку " " 5 
(рис. 1) или " " 6 (рис. 1) 
поиска и сохранения следу-
ющих или предшествующих 
радиостанций. 

Если функция "TA" актив-
на, то поиск ограничивается 
теми станциями, которые пе-
редают сводки о дорожной 
обстановке.

Если функция "PTY" актив-
на, то поиск ограничивает-
ся теми станциями, которые 
передают избранные Вами 
PTY-программы (см. параг-
раф "Функция PTY-PROG 
TYPE").

Сохранение станций 
"вручную" 

Станция, которую Вы про-
слушиваете в данный мо-
мент, может быть сохранена 
в активном диапазоне на-
жатием одной из кнопок 16 
(рис. 1) с номерами от "1" до 
"6" внизу главного экрана. 

Держите одну из этих кно-
пок нажатой до тех пор, пока 
на экране не появится номер 
кнопки, на которой станция 
будет сохранена; звуковой 
сигнал подтвердит сохране-
ние станции.
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Прослушивание сохра-
ненных станций 

Сделайте следующее: 
- выберите частотный диа-

пазон  (FM1, FM2, FM3, 
FMAST, LW, MW или AMAST) 
последовательным нажатием 
кнопки "SRC" 2 (рис. 1); 

- выберите какую-либо за-
ранее запрограммирован-
ную радиостанцию кратким 
нажатием одной из кнопок 
16 (рис. 1) с номерами от "1" 
до "6" на панели, располо-
женной под основным экра-
ном аудиосистемы. 

Если в диапазонах FM1, 
FM2, FM3 и FMAST прием бу-
дет неуверенным, а функция 
"AF-Alt. Freq." (поиск альтер-
нативной частоты) активна, 
то система автоматически 
настроится на станцию с бо-
лее мощным сигналом, кото-
рая транслирует ту же самую 
программу. 

TA - ИНФОРМАЦИЯ О 
состоянии ДОРОЖНО-
го ДВИЖЕНИя 

Некоторые станции диапа-
зона FM (FM1, FM2, FM3 и 
FMAST) передают информа-
цию, касающуюся обстанов-
ки на дорогах. При этом на 
экране отображается аббре-
виатура "TP". 

Чтобы прервать/возобно-
вить трансляцию сводок TA 
("Служба дорожных сооб-
щений"), нажмите на панели 
кнопку 16 (рис. 1), располо-
женную под выведенной на 
экран пиктограммой "TA". 

Если функция "TA" активна, 
то на экране отображается 
аббревиатура "TA", а надпись 
на экранной кнопке меркнет. 

Условия прослушивания и 
информация, отображаемая 
на экране, могут быть следу-
ющими: 

- "TA" и "TP": система на-
строена на станцию, кото-
рая передает информацию, 
касающуюся обстановки на 
дорогах, функция приема 
такой информации активна 

- "TP": система настроена на 
станцию, которая передает 
информацию, касающуюся 
обстановки на дорогах, но 
функция приема такой ин-
формации неактивна 

- "TA": функция приема ин-
формации активна, но стан-
ция, на которую настроена 
система, такой информации 
не передает 

- на экране нет ни "TA", ни 
"TP": функция приема инфор-
мации неактивна, и станция, 
на которую настроена систе-
ма, такой информации не пе-
редает 

Если функция "TA" активна, 
то Вы можете: 

1) принимать информацию, 
касающуюся обстановки на 
дорогах, даже во время ра-
боты CD/CDC/MP3-плеера; 

2) принимать информацию, 
касающуюся обстановки на 
дорогах, даже если гром-
кость радио сведена на нет 
поворотным переключате-
лем.



24

C
O

N
N

E
C
T
 N

a
v

+

25

Ниже описаны действия, 
которые необходимо выпол-
нить для соблюдения приве-
денных условий. 

1) Если Вы хотите получать 
информацию, касающуюся 
обстановки на дорогах, во 
время прослушивания CD, то 
прежде чем вставить диск, на-
стройте систему на станцию, 
которая передает такую ин-
формацию ("TP") и включите 
функцию "TA". Если станция 
начнет передачу сводки во 
время воспроизведения  CD, 
то воспроизведение будет 
приостановлено и возобно-
вится автоматически по окон-
чании информации. 

Если CD-плеер уже работа-
ет, но при этом необходимо 
прослушать информацию, 
касающуюся обстановки на 
дорогах, то включение фун-
кции "TA" вызовет переход к 
последней станции, которая 
прослушивалась в диапа-
зоне FM (если она передает 
"TP"); или же начнется авто-
матический поиск станции, 
передающей "TP".

2) Чтобы принимать инфор-
мацию, касающуюся обста-
новки на дорогах, без про-
слушивания радио: 

- включите функцию "TA" 
(на экране появится соответс-
твующая аббревиатура); 

- настройте систему на стан-
цию, передающую информа-
цию о дорожной обстановке 
(на экране появится соответс-
твующая аббревиатура); 

После этого прием инфор-
мации будет доступен в лю-
бое время (при минимальном 
уровне громкости). 

Телефонный вызов имеет 
более высокий приоритет, 
чем информация о дорож-
ной обстановке. 

ВАЖНО: В ряде стран есть 
радиостанции, которые ак-
тивируют функцию "TP" (на 
экране отображается "TP"), 
но не передают информа-
цию, касающуюся обстанов-
ки на дорогах. 

Если радио работает в диа-
пазоне AM, то выбор диа-
пазона FM приведет к про-
слушиванию той станции, 
которая была настроена пос-
ледней. Если такая станция 
не передает информацию, 
касающуюся обстановки на 
дорогах (на экране нет букв 
"TP"), то начнется автомати-
ческий поиск станции, кото-
рая транслирует данную ин-
формацию. 

Если при прослушивании 
информации изменить гром-
кость звука, то новое зна-
чение громкости не будет 
отображено на экране, а 
действовать оно будет толь-
ко при прослушивании теку-
щей информации.
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AF - ПОИСК АЛЬТЕРНА-
ТИВНЫХ ЧАСТОТ 

В пределах системы RDS 
радиоприемник может ра-
ботать в двух различных ре-
жимах: 

- AF ON: поиск альтернатив-
ных частот включен; 

- AF OFF: поиск альтерна-
тивных частот выключен; 

Если прием сигнала RDS-
станции становится неуверен-
ным (слабый сигнал), возмож-
ны два варианта поведения 
системы: 

- В режиме AF ON система 
RDS начинает автоматичес-
кий поиск (среди доступных) 
такой станции, которая пе-
редает интересующую Вас 
программу, но с более ус-
тойчивым сигналом. Таким 
образом, во время поездки 
можно слушать любимую 
программу без ручной на-
стройки, даже при выходе 
из зоны действия конкретной 
радиостанции. Естественно, 
для этого избранная  про-
грамма должна транслиро-
ваться в данной местности. 

- В режиме AF OFF радио-
система не будет автома-
тически настраиваться на 
станцию с самым сильным 
сигналом, понадобится на-
стройка вручную. Чтобы ак-
тивировать/деактивировать 
эту функцию, нажмите на па-
нели кнопку 16 (рис. 1), рас-
положенную под выведенной 
на экран иконкой "AF". 

Если функция "AF" активна, 
то на экране отображается 
соответствующая аббревиа-
тура, а надпись на экранной 
кнопке меркнет. 

Название RDS-канала (при 
наличии сигнала) продолжа-
ет отображаться на экране. 

Функция "Frequency" (Час-
тота)

Функция "Frequency" поз-
воляет найти радиостанцию 
вручную, поворачивая по-
воротный переключатель 15 
(рис. 1), по часовой стрелке 
или против часовой стрелки. 

Чтобы активировать фун-
кцию "Frequency", повора-
чивайте поворотный пере-
ключатель 15 (рис. 1) до 
выделения соответствующей 
экранной кнопки, затем на-
жмите его. 

Чтобы деактивировать эту 
функцию, еще раз нажмите 
поворотный переключатель 
15 (рис. 1).
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Функция "Autostore" (Ав-
томатическое сохранение 
станций)

После выбора диапазона 
AMAST или FMAST для акти-
вации функции автоматичес-
кого сохранения радиостан-
ций выберите пункт меню 
"Autostore", поворачивая 
соответствующий переклю-
чатель 15 (рис. 1), и нажмите 
его. 

Если эта функция активна, 
то радиосистема автомати-
чески заносит в память ра-
диостанции с самыми устой-
чивыми сигналами: 

- 6 FM-станций в диапазоне 
FMAST 

или 
- 6 AM-станций в диапазоне 

AMAST. 

Во время автоматичес-

кого сохранения на экра-
не отображается надпись 
"Autostore". 

Станции сохраняются ав-
томатически на предназна-
ченных для этого кнопках с 
"1" по "6" панели функцио-
нальных кнопок 16 (рис. 1). 
По окончании процедуры 
сохранения радиосистема 
автоматически настраивается 
на первую станцию диапазо-
на FMAST, сохраненную на 
кнопке "1" панели функцио-
нальных кнопок 16 (рис. 1). 

Каждая станция сохраня-
ется только один раз, за ис-
ключением региональных 
программ, которые в неко-
торых случаях могут сохра-
няться дважды. 

Во время автосохранения 

система ведет себя следую-
щим образом: 

- нажатие одной из кнопок с 
"1" по "6" прерывает процесс 
автосохранения, а найден-
ная станция сохраняется на 
нажатой кнопке 

- переключение на дру-
гой аудиоисточник (CD, CD-
чейнджер) прерывает про-
цесс автосохранения.
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ВАЖНО: Если при включен-
ной функции автосохране-
ния не удалось найти 6 стан-
ций с достаточно сильным 
сигналом, то сохраняются 
только те станции, которые 
удалось найти. 
ВАЖНО: Включение функ-

ции "Autostore" уничтожает 
данные прежней настройки, 
сохраненные для диапазо-
нов FMAST или AMAST.

Функция "Preset Scan" 
(Поиск в сохраненном) 

Функция "Preset scan" запус-
кает сканирование сохра-
ненных станций в выбран-
ном частотном диапазоне. 
Каждая сохраненная стан-
ция транслируется в течение 
примерно 10 секунд. 

Чтобы активировать функ-
цию "Preset scan", поверните 
поворотный переключатель 
15 (рис. 1) до выделения 
соответствующей экранной 
кнопки, и нажмите его.

Во время сканирования 
транслируемая станция в 
окне станций и соответству-
ющая ей экранная кнопка 
внизу экрана подсвечивают-
ся. Во время сканирования 
в главном окне появляется 
надпись "Preset Scan". 

Сканирование можно пре-
рвать повторным нажатием 
поворотного переключа-
теля 15 (рис. 1) (экранная 
кнопка "Preset Scan" должна 
быть выделена) или выбором 
предварительно сохранен-
ной станции.

Функция "Band Scan" 
(Поиск в диапазоне)

Функция "Band scan" запус-
кает сканирование станций в 
выбранном частотном диапа-
зоне. Каждая станция транс-
лируется в течение примерно 
10 секунд. 

Чтобы активировать фун-
кцию "Band scan", повора-
чивайте поворотный пере-
ключатель 15 (рис. 1) до 
выделения соответствующей 
экранной кнопки, затем на-
жмите его. 

Во время сканирования на 
экране появляется надпись 
"Band Scan". 

Сканирование можно пре-
рвать повторным нажатием 
поворотного переключателя 
15 (рис. 1) (экранная кнопка 
"Band Scan" должна быть вы-
делена) или выбором пред-
варительно сохраненной 
станции.
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Рис. 9

Функция LOC/DX (На-
стройка чувствительности 
поиска) 

Эта функция позволяет вы-
брать чувствительность авто-
матического поиска радио-
станций. Если установлена 
низкая (LOC) чувствительность, 
то сохраняются только стан-
ции с отличным сигналом; 
если установлен высокий (DX) 
уровень чувствительности, то 
сохраняются все найденные 
станции. Если вы находитесь 
в местности с большим коли-
чеством мощных радиостан-
ций и хотите принимать толь-
ко радиопередачи отличного 
качества, следует установить 
низкую чувствительность по-
иска (LOC). 

Чтобы выбрать между высо-
кой и низкой чувствительнос-
тью, выделите экранную кноп-
ку "LOC/DX", поворачивая 
поворотный переключатель 
15 (рис. 1), затем нажмите его 
нужное количество раз. Сокра-
щенное обозначение чувстви-
тельности появится на экране: 

- LOC = низкая чувствитель-
ность; 

- DX = высокая чувствитель-

ность. 

Функция "Radio setup" 
(Настройка радио) 

Чтобы активировать фун-
кцию "Radio Setup", пово-
рачивайте поворотный пе-
реключатель 15 (рис. 1) до 
выделения соответствующей 
экранной кнопки, затем на-
жмите его. Вам будет пред-
ставлена следующая страни-
ца для изменения настройки 
радио. Если эта страница ак-
тивна, то источник аудио сме-
нить невозможно. Отобра-
жаются следующие функции 
(рис. 9): 

- "Mono/Stereo" 
- "PTY-Prg. Type" 
- "RDS" 
- "Regional". 

Нажмите "OK" для возвра-
та к предыдущей странице 
с сохранением изменений. 
Нажмите "ESC" 14 (рис. 1) 
для возврата к предыдущей 
странице без сохранения из-
менений.

Функция "Mono/Stereo"
Чтобы перейти от "Mono" 

к "Stereo" и наоборот,  по-
ворачивайте поворотный 
переключатель до выделе-
ния функции "Mono/Stereo"  
15 (рис. 1), нажмите пово-
ротный переключатель. Эта 
функция доступна только для 
диапазона FM. 

Если идет прием в режиме 
стерео, то на экране появ-
ляется надпись "STEREO", в 
противном случае отобра-
жается "MONO". 

Если принимаемый сигнал 
слишком слаб, то улучшить 
качество звучания можно, 
переключившись в положе-
ние "MONO". 
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ФУНКЦИЯ "PTY-Prog. 
Type" (Выбор типа прогр-
мм)

Если доступна функция 
"PTY" ("Program Type", Тип 
программ), она позволяет 
установить приоритет для ра-
диостанций, транслирующих 
программы с классификаци-
ей по типам PTY. Програм-
мы PTY могут транслировать 
различные предупреждения 
или тематические програм-
мы (музыка, новости и пр.). 
Чтобы получить список те-
матических программ PTY, 
поворачивайте поворотный 
переключатель до выделения 
экранной кнопки "PTYProg. 
Type" 15 (рис. 1), нажмите 
поворотный переключатель; 
на экране появится список 
PTY-программ и тема радио-
станции, которая прослуши-
валась последней (например, 
"NEWS"). Для перемеще-
ния по списку PTY-программ 
пользуйтесь поворотным пе-
реключателем 15 (рис. 1). 
Чтобы подтвердить выбор 
желаемого типа программ, 
нажмите поворотный пере-

ключатель после выбора. 
ВАЖНО: Функция "PTY" до-

ступна только для диапазона 
FM. 

Список PTY-программ:
- NONE (без темы) 
- NEWS (новости) 
- AFFAIRS (бизнес) 
- INFO (информация) 
- SPORT (спорт)
- EDUCATION (образование)
- DRAMA (радиопостановки)
- CULTURE (культура)
- SCIENCE (наука)
- VARIED (разное)
- POP (поп-музыка)
- ROCK (рок-музыка)
- �EASY (развлекательные пе-

редачи)
- LIGHT (отдых)
- �CLASSIC (классическая музы-

ка)
- OTHER (прочее)
- WEATHER (погода)
- FINANCE (финансы)
- CHILDREN (детям)
- �SOCIAL (социальные програм-

мы)

- RELIGION (религия)
- �PHONE IN (интерактивный 

канал)
- TRAVEL (путешествия)
- LEISURE (досуг)
- JAZZ (джаз)
- COUNTRY (кантри)
- �NATIONAL (государственное 

вещание)
- OLDIES (ретро)
- FOLK (фолк)
- DOCUMENTARY (хроника)
- TEST (тест)
- �ALARM (чрезвычайные ситу-

ации). 
Чтобы найти станцию, пере-

дающую искомую тематичес-
кую программу, следуйте инс-
трукциям, описанным ранее в 
параграфе "Настройка". 

Если станция, передающая 
требуемый тип программ, не 
будет найдена, то система 
вернется к той станции, кото-
рая прослушивалась ранее. 

Чтобы выйти из списка PTY-
программ, выберите необ-
ходимую категорию, либо  
"None", если не хотите вы-
бирать особую тему.
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Функция "RDS" (Радио-
система оповещения о 
дорожной обстановке)

Функция "RDS" включа-
ет/выключает отображение 
RDS-строки (с названием 
прослушиваемой станции). 

Чтобы активировать/деак-
тивировать функцию "RDS", 
поворачивайте поворотный 
переключатель до выделения 
"RDS" 15 (рис. 1), нажмите 
поворотный переключатель. 

Если функция "RDS" актив-
на, то на экране присутству-
ет строка с названием при-
нимаемой радиостанции, и 
рядом с экранной кнопкой 
функции отображается сим-
вол " ". 

Функция "Regional" (Ре-
гиональная служба) 

Эта функция включает/вы-
ключает региональную RDS-
службу. 

Чтобы активировать/де-
активировать функцию 
"Regional", поворачивайте 
поворотный переключатель 
до выделения "Regional" 
15 (рис. 1), нажмите пово-
ротный переключатель. Эта 
функция доступна только 
для диапазона FM. На экра-
не будет отображаться одно 
из сообщений:

- �"DISABLED" (ВЫКЛЮЧЕ-
НО)

		   или 
- "ENABLED" (ВКЛЮЧЕНО). 

"OK"

Выберите "ОК" с помощью 
поворотного переключате-
ля 15 (рис. 1) для перехо-
да к предыдущей странице 
с сохранением изменений. 
Выберите "ESC" 14 (рис. 1) 
для возврата к предыдущей 
странице без сохранения из-
менений.
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ФУНКЦИЯ "Audio setup" 
(Настройка аудио)

Параметры аудио, о кото-
рых идет речь в этом параг-
рафе, настраиваются для 
любого аудиоисточника (Ра-
дио, CD, CD-чейнджера). 

Выберите функцию "Audio 
setup" в главном меню лю-
бого аудиоисточника при 
помощи поворотного пере-
ключателя 15 (рис. 1) и за-
тем нажмите его. Вы войдете 
в меню первого уровня. 

Доступны следующие на-
стройки (рис. 10): 

- "Bass" (Настройка низких 
частот)

- "Treble" (Настройка высо-
ких частот)

- "Balance/Fader" (Распре-
деление звука)

- "Loudness" (Насыщенность)
- "Equalizer" (Эквалайзер)
- "Auto Vol. Cont." (Автома-

тическая подстройка гром-
кости)

Выберите "OK" для возвра-
та к предыдущей странице 
с сохранением изменений. 
Нажмите "ESC" 14 (рис. 1) 
для возврата к предыдущей 
странице без сохранения из-
менений.

Рис. 10
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Рис. 11

"Bass" (Настройка низких 
частот) 

Сделайте следующее: 
- выберите экранную кноп-

ку "Bass" поворачиванием и 
нажатием поворотного пере-
ключателя 15 (рис. 1);

- поворачивайте поворотный 
переключатель 15 (рис. 1) 
вправо для увеличения доли 
низких частот, или влево - для 
уменьшения. 

Закончив настройку, на-
жмите поворотный пере-
ключатель 15 (рис. 1) для 
подтверждения изменений, 
и продолжайте настройку 
других параметров. 

"Treble" (Настройка высо-
ких частот)

Сделайте следующее: 
- выберите экранную кноп-

ку "Treble" поворачиванием 
и нажатием поворотного пе-
реключателя 15 (рис. 1);

- поворачивайте поворотный 
переключатель 15 (рис. 1) 
вправо для увеличения доли 
высоких частот, или влево - 
для уменьшения. 

Закончив настройку, на-
жмите поворотный пере-
ключатель 15 (рис. 1) для 
подтверждения изменений, 
и продолжайте настройку 
других параметров. 

Функция "Balance/ Fader"

(Распределение звука) 
На странице функции 

"Balance/Fader" схемати-
чески отображается распо-
ложение динамиков в ав-
томобиле (слева/справа и 
спереди/сзади). Фокус зву-
чания отображается с по-
мощью курсора (маленький 
красный квадрат). 

Чтобы отрегулировать рас-
пределение звука, сделайте 
следующее (рис. 11):

- выберите экранную кнопку 
"Balance/Fader" поворачи-
ванием и нажатием поворот-
ного переключателя 15 (рис. 
1);на экране появится следу-
ющая картинка (рис. 11)
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Рис. 12

- поворачивая поворотный 
переключатель 15 (рис. 1), 
выберите экранную кнопку 
"Balance", затем нажмите по-
воротный переключатель. 

- поворачивайте поворот-
ный переключатель 15 (рис. 1)  
для настройки распределе-
ния звука в пассажирском 
салоне между правыми и ле-
выми динамиками (курсор 
движется по горизонтали), 
затем нажмите поворотный 
переключатель 15 (рис. 1) 
для подтверждения. 

Таким же образом выбери-
те экранную кнопку "Fader" 
для настройки распределе-
ния звука между передними 
и задними динамиками (кур-
сор движется по вертикали). 

Закончив регулировку, вы-
берите "OK" поворотным 
переключателем 15 (рис. 1),  
нажмите для возвращения 
к предыдущей странице с 
сохранением изменений. 
Нажмите "ESC" 14 (рис. 1) 
для возврата к предыдущей 
странице без сохранения из-
менений 

Функция "Loudness"  
(Насыщенность)

Функция "Loudness" улуч-
шает звучание при низком 
уровне громкости, усиливая 
низкие и высокие частоты. 

Чтобы активировать/де-
активировать эту функцию, 
поворачивайте поворотный 
переключатель 15 (рис. 1) до 
выделения соответствующей 
экранной кнопки, затем на-
жмите его. Состояние функ-
ции (включено или выключе-
но) отображается на экране 
словами "YES" или "NO". 

Функция "Equalizer"  
(Эквалайзер) 

Эта функция позволяет вы-
брать среди предустанов-
ленных настроек эквалайзе-
ра ту, которая соответствует 
стилю прослушиваемой му-
зыки. Предустановлены сле-
дующие настройки (рис. 12): 

- "PRESET" = стандартный 
вариант 

- "ROCK" = настройка для 
рок-музыки

- "JAZZ" = настройка джазо-
вого звучания 

- "CLASSIC" = настройка для 
классической музыки 

- "MANUAL" = персональ-
ная настройка.
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Рис. 13

Чтобы активировать нуж-
ную настройку, сделайте 
следующее: 

- выберите экранную кноп-
ку "Equalizer" поворачивани-
ем и нажатием поворотного 
переключателя 15 (рис. 1);

- поворачивайте поворот-
ный переключатель 15 (рис. 1)  
до выбора нужной настрой-
ки, затем нажмите его. 

Активная настройка эква-
лайзера отображается на 
экране. 

Изменение настройки низ-
ких и высоких частот отклю-
чает эквалайзер; страница 
с предустановленными гра-
фами эквалайзера исчеза-
ет, хотя экранная кнопка 
"Equalizer" остается вклю-
ченной. 

Ручная настройка эква-
лайзера

Чтобы изменить установки 
и настроить 5 частотных диа-
пазонов эквалайзера вруч-
ную, сделайте следующее: 

- выделите экранную кноп-
ку "Manual" поворачивани-
ем и нажатием поворотного 
переключателя 15 (рис. 1). 
На экране появится следую-
щая страница (рис. 13);

- снова поворачивайте по-
воротный переключатель 15 
(рис. 1) до выбора необхо-
димого частотного диапазо-
на, затем нажмите поворот-
ный переключатель; 

- настройте выбранный 
диапазон поворачиванием и 
нажатием поворотного пере-
ключателя 15 (рис. 1). 

- настроив все диапазоны, 
выберите "OK" поворачива-
нием и нажатием поворотно-
го переключателя 15 (рис. 1) 
для сохранения настроек и 
возвращения к предыдущей 
странице. Нажмите "ESC" 14 
(рис. 1), и предыдущая стра-
ница возвратится без всяких 
изменений 

Если Вы настроили эквалай-
зер по своему вкусу, то на 
экране появляется надпись 
"MANUAL", и настройка низ-
ких и высоких частот стано-
вится недоступной.
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"OK" 

Выберите "OK" поворачива-
нием и нажатием поворотно-
го переключателя 15 (рис. 1)  
для сохранения установок и 
продолжения настройки. 

Функция "Auto Vol. Cont". 
(Подстройка громкости под 
скорость) 

Функция "Auto Vol. Cont." оз-
начает автоматическую под-
стройку громкостизвучания 
под скорость автомобиля (с 
увеличением скорости гром-
кость увеличивается, чтобы 
сохранить приемлемое соот-
ношение громкости звуков 
снаружи и внутри автомоби-
ля). 

Возможны следующие уров-
ни настройки: 

- OFF (функция выключена) 
- 1 (мин.) 
- 2 
- 3 
- 4 
- 5 
- 6 
- 7 (макс.). 

Чтобы активировать/де-
активировать эту функцию, 
сделайте следующее: 

- выберите экранную кноп-
ку "Reg. Autom. Vol." повора-
чиванием поворотного пере-
ключателя 15 (рис. 1), затем 
нажмите поворотный пере-
ключатель. 

- снова поворачивайте по-
воротный переключатель 15 
(рис. 1) до выбора нужного 
уровня или выключения фун-
кции, затем нажмите пово-
ротный переключатель 15 
(рис. 1). 

На экране отображается те-
кущее состояние функции. 
"OK" 

Выберите "OK" поворачива-
нием и нажатием поворотно-
го переключателя 15 (рис. 1)  
для сохранения установок и 
продолжения настройки.
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РЕЖИМ CD
ВАЖНО: Никогда не ис-

пользуйте 8-сантиметровые 
аудио- или MP3 CD, даже 
со специальным адаптером, 
диски такого формата пов-
реждают систему. 

Выбор аудиоисточника CD 
открывает страницу со следую-
щими параметрами (рис. 14): 

- "Shuffle" (В случайном по-
рядке)

- "Prog" (Программирование)
- "Scan" (Сканирование)
- "Compression" (Сжатие)
- "CD setup" (Настройка CD)
- "Audio setup" (Настройка 

аудио). 

Кроме того, внизу экрана 

отображаются функции, ак-
тивируемые нажатием соот-
ветствующих многофункци-
ональных кнопок 16 (рис. 1) 
на главной панели. 

- "FM" в замкнутой после-
довательности активирует 
диапазоны FM1, FM2, FM3, 
FMAST, FM1....

- "AM" в замкнутой после-
довательности активирует 
диапазоны MW, LW, AMAST, 
MW ... 

- "CD" активирует CD-плеер 
- "CDC" активирует CD-

чейнджер 
- "RPT" включает функ-

цию "Repeat" (Повторить): 
"Repeat one" (повторить 
одну дорожку)/"Repeat all" 
(повторить все дорожки)/
"No Repeat off" (выключение 
функции повторения) 

- "TA" включает/выключает 
прием информации о дорож-
ной обстановке. 

На главной странице отоб-

ражается также следующая 
информация (рис. 14): 

- аудиоисточник (CD); 
- имя CD, если диску при-

своено имя; 
- надпись TA, если функция 

"TA" (прием сводок о дорож-
ном движении) активна; 

- номер прослушиваемой 
дорожки; 

- текущее состояние CD-
плеера (воспроизведение, 
пауза, стоп); 

- информация о времени 
CD; 

- номера следующих 9 до-
рожек и символ ">>", если 
их больше 9; если активна 
функция "Shuffle" (Воспро-
изведение в случайном по-
рядке), то отображаются 
следующие 9 CD дорожек в 
случайном порядке.

Рис. 14
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Если в плеере нет диска, 
он испорчен, или если это 
не аудио CD, то появляется 
одно из сообщений: "No CD" 
или "No CD-DA", и все кноп-
ки "CD/CDC" становятся не-
активными. 

Нажмите соответственно  
" " 5 (рис. 1) или " " 6 
(рис. 1) для перехода на пре-
дыдущую или следующую 
дорожки CD.

Чтобы остановить воспро-
изведение CD, нажмите и 
удерживайте кнопку " /I" 9 
(рис. 1). Чтобы сделать па-
узу в воспроизведении CD, 
нажмите и отпустите кнопку 
" /I" 9 (рис. 1). Чтобы возоб-
новить воспроизведение CD, 
повторите краткое нажатие 
кнопки " /I" 9 (рис. 1). 

Чтобы извлечь CD через 
прорезь 7 (рис. 1), нажмите 
кнопку 8 (рис. 1). 

ФУНКЦИЯ "Shuffle"  
(Воспроизведение в слу-
чайном порядке) 

Чтобы активировать/деак-
тивировать эту функцию, вы-
делите ее экранную кнопку 
поворачиванием и нажатием 
поворотного переключателя 
15 (рис. 1). 

Если функция "Shuffle" ак-
тивна, то на экране появля-
ется надпись "SHUFFLE", и 
рядом с ее экранной кнопкой 
отображается символ " ". 

При включенииии этой фун-
кции дорожки CD воспроиз-
водятся в случайном порядке. 
Чтобы деактивировать фун-
кцию, нажмите поворотный 
переключатель 15 (рис. 1) 
еще раз.

ФУНКЦИЯ "Prog"  
(Программирование)

Чтобы активировать/деак-
тивировать функцию "Prog", 
поворачивайте поворотный 
переключатель 15 (рис. 1) 
до выделения ее экранной 
кнопки, затем нажмите пово-
ротный переключатель. Вы-
бор этой функции в режимах 
CD или CDC доступен только 
в положении "STOP".
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Эта функция позволяет ра-
ботать с предварительно 
составленным списком вос-
произведения (см. функцию 
"Настройка CD"). 

Экранная кнопка "Prog" ос-
тается недоступной, если в 
наличии нет ни одного спис-
ка воспроизведения. 

Если хотя бы один список 
составлен, и он выбран для 
воспроизведения, то рядом 
с соответствующей экранной 
кнопкой отображается сим-
вол " ". 

Функция "Scan" (Скани-
рование) 

Функция "Scan" активиру-
ется/деактивируется пово-
рачиванием и нажатием по-
воротного переключателя 15 
(рис. 1). 

Если эта функция активна, 
то каждая дорожка CD вос-
производится в течение при-
мерно 10 секунд в той пос-
ледовательности, в которой 
дорожки записаны на диск. 

Нажмите поворотный пере-
ключатель  15 (рис. 1) еще раз, 
и функция деактивируется. 

Функция "Compression" 
(Сжатие)

Эта функция позволяет ди-
намически сжимать звук при 
воспроизведении CD в авто-
мобиле. 

Чтобы активировать/де-
активировать эту функцию, 
выделите экранную кнопку 
"Compression" поворачива-
нием и нажатием поворотно-
го переключателя 15 (рис. 1). 

Если функция "Compression" 
активна, то рядом с ее экран-
ной кнопкой отображается 
символ " ". 

Функция "CD setup" (На-
стройка CD)

Выделите экранную кнопку 
"CD setup" поворачиванием 
и нажатием поворотного пе-
реключателя 15 (рис. 1) для 
входа в меню настройки CD 
(рис. 17): 

- �"Time mode" (Режим тай-
мера)

- �"CD Prog" (Программиро-
вание CD)

- "CD name" (Имя компакт 
диска)

- OK. 

"Time mode" (Режим тай-
мера)
Функция "Time mode" вы-

водит на экран информацию 
о времени: 

- "TRACK ELAPSED TIME" 
(Время с начала воспроизве-
дения дорожки) 

- "TOTAL ELAPSED TIME" 
(Общее время с начала вос-
произведения диска) 

- "TOTAL REMAINING TIME" 
(Общее время, оставшееся 
до окончания воспроизведе-
ния CD). Чтобы активировать 
эту функцию, выделите "OK" 
поворачиванием и нажатием 
поворотного переключателя 
15 (рис. 1).
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"CD Prog" (Программиро-
вание CD)

Выделите экранную кнопку 
"CD Prog" поворачиванием и 
нажатием поворотного пере-
ключателя 15 (рис. 1), чтобы 
войти в меню функции "CD 
Prog" (рис. 18): 

- "Select" (Выбрать)
- "Delete" (Удалить)
- "Delete all" (Удалить все)
- "OK". 
При воспроизведении CD 

эта экранная кнопка недо-
ступна, независимо от состо-
яния функции "CD Prog" (ак-
тивна/неактивна); экранная 
кнопка станет активной толь-
ко при остановке воспроиз-
ведения диска. 

"Select" (Выбрать)

Экранная кнопка "Select" 
позволяет установить порядок 
воспроизведения дорожек CD. 
Чтобы активировать эту функ-
цию, выберите ее экранную 
кнопку поворачиванием и на-
жатием поворотного переклю-
чателя 15 (рис. 1); откроется 
доступ к полю ввода чисел. 
Поворачивайте поворотный 
переключатель 15 (рис. 1) до 
выбора номера дорожки, ко-
торую необходимо прослу-
шать первой, затем нажмите 
поворотный переключатель 
15 (рис. 1) для подтвержде-
ния. Повторите процедуру для 
остальных дорожек. Нажмите 
"ESC" 14 (рис. 1) для выхода. 

Чтобы сохранить установ-
ленную последовательность, 
выделите "OK" поворачива-
нием и нажатием поворотного 
переключателя 15 (рис. 1). 

Delete (Удалить)

Выбор экранной кнопки 
"Delete" удаляет из списка 
последнюю сохраненную 
дорожку. 

Эта кнопка не действует, 
если последовательность не 
задана. 

Чтобы активировать эту 
функцию, выберите экран-
ную кнопку "Delete" повора-
чиванием и нажатием пово-
ротного переключателя 15 
(рис. 1). 
"Delete all" (Удалить все)

Выбор экранной кнопки 
"Delete all" означает удале-
ние списка воспроизведения 
целиком. 

Эта кнопка не действует, 
если список воспроизведе-
ния не задан. 

Чтобы активировать эту 
функцию, выберите экран-
ную кнопку "Delete" пово-
рачиванием и нажатием по-
воротного переключателя 15 
(рис. 1). 
"OK" 

Чтобы сохранить изменения, 
выделите "OK" поворачива-
нием и нажатием поворотно-
го переключателя 15 (рис. 1).
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На время действия функции "CD 
Prog", кнопки 5, 6 и 9 (рис. 1) де-
активируются. 

CD name (Имя компакт-дис-
ка)

Данная функция активируется, 
только если в плеере есть CD. 

Если диску уже присвоено имя, 
то оно отобразится на экране. 

Функция "CD name" позволяет 
задать имя для максимум 10 дис-
ков, причем каждое имя может 
содержать не более 20 знаков. 

Выбор функции "CD name" пово-
рачиванием и нажатием поворот-
ного переключателя 15 (рис. 1) вы-
зовет следующее меню (рис. 19): 

- "Name" (Имя)
- �"CD Prog" (Программирова-

ние CD) 
- "Delete" (Удалить) 
- �"Delete name" (Удалить назва-

ние)
- "OK". 

"Name" (Название)
Выделите экранную кнопку 

"Name" поворачиванием и на-
жатием поворотного переклю-
чателя 15 (рис. 1), после чего на 
экран будет выведена экранная 
клавиатура (рис. 20) для ввода 
букв и цифр имени вставленного 
диска. Сделайте следующее: 

- выделите первую букву пово-
рачиванием и нажатием поворот-
ного переключателя 15 (рис. 1). 

- продолжайте процедуру до 
тех пор, пока не закончите ввод 
имени; 

- выделите "OK" и нажмите по-
воротный переключатель, чтобы 
закончить процесс. 

После подтверждения имени 
CD, автоматически возвращает-
ся предыдущая страница. 

Имя CD автоматически добав-
ляется к номеру дорожки и об-
щему времени воспроизведе-
ния. 

"CD Prog" (Программирова-
ние CD)

Выбор экранной кнопки "CD 
Prog" поворачиванием и нажати-
ем поворотного переключателя 15 
(рис. 1) открывает доступ к меню, 
подобному тому, которое показа-
но на рис. 18, с возможностью вво-
да имени списка воспроизведения. 

Повторите процедуру, описан-
ную выше. 

Пока CD воспроизводится, эта 
экранная кнопка недоступна, 
независимо от состояния функ-
ции "CD Prog" (включено/выклю-
чено); экранная кнопка станет 
активной только при остановке 
воспроизведения диска.

Рис. 19 Рис. 20
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Рис. 21

"Delete" (Удалить)

Выбор экранной кнопки 
"Delete" позволяет удалить 
имя CD. 

Чтобы активировать эту 
функцию, выберите экран-
ную кнопку "Delete" пово-
рачиванием и нажатием по-
воротного переключателя 15 
(рис. 1). 

"Delete name" (Удалить 
имя)

Экранная кнопка "Delete 
name" позволяет удалить 
имя сохраненного списка 
воспроизведения. 

Чтобы активировать эту 
функцию, выберите экран-
ную кнопку "Delete name" 
поворачиванием и нажатием 
поворотного переключателя 
15 (рис. 1). 

"OK" 

Чтобы подтвердить изме-
нения, выделите "OK" пово-
рачиванием и нажатием по-
воротного переключателя 
15 (рис. 1); имя и соответс-
твующий список воспроиз-

ведения сохранены. 
ВАЖНО: Если буфер пе-

реполнится, появляется со-
ответствующее сообщение: 
"WARNING, CD DIRECTORY 
FULL". В этом случае следует 
удалить имена некоторых 
CD.

Функция "Audio setup" 
(Настройка аудио)

Чтобы получить доступ к 
меню настройки аудио во 
время воспроизведения CD, 
выделите экранную кнопку 
"Audio setup" поворачивани-
ем и нажатием поворотного 
переключателя 15 (рис. 1). 

Описание функций, доступ-
ных в этом меню, можно пос-
мотреть в соответствующем 
параграфе главы РЕЖИМ 
РАДИО.

РЕЖИМ CD-
ЧЕЙНДЖЕРА  
(если есть) 
ВАЖНО: Никогда не ис-

пользуйте 8-сантиметровые 

аудио- или MP3 CD, даже со 
специальным адаптером, дис-
ки такого формата повреж-
дают систему! CD-чейнджер 
не воспроизводит диски фор-
мата MP3. Если установлен 
многодисковый CD-плеер, то 
при выборе аудиоисточника 
CDC (CD-чейнджера), отоб-
ражаются следующие функ-
ции (рис. 21): 

- �"Shuffle" (Воспроизведе-
ние в случайном порядке) 

- �"Prog" (Программирование) 
- "Scan" (Сканирование) 
- "Compression" (Сжатие) 
- �"CDC setup" (Настройка CDC)
- �"Audio setup" (Настройка 

аудио).
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Рис. 22

Система CONNECT Nav+ 
управляет десятью компакт-
дисками. 

В нижней части экрана 
отображаются функции, ак-
тивируемые нажатием соот-
ветствующих многофункци-
ональных кнопок 16 (рис. 1) 
системы CONNECT Nav+: 

- "FM" в замкнутой после-
довательности активирует 
диапазоны FM1, FM2, FM3, 
FMAST, FM1.... 

- "AM" в замкнутой последо-
вательности активирует диапа-
зоны MW, LW, AMAST, MW ... 

- "CD" активирует  CD-плеер 
- "CDC" активирует CD-чейн-

джер 
- 1 ... 10 выбирают соответс-

твующий CD в многодиско-
вом плеере (активны только 
кнопки, соответствующие 
реальным дискам, находя-
щимся в плеере) 

- >> o << позволяет присво-
ить экранным кнопкам номе-
ра следующих или предыду-
щих 5 дисков, находящихся 
в CD-чейнджере. 

- "RPT" активирует функцию 

"Repeat" (Повторить): "Repeat 
one" (повторить одну дорож-
ку) / "Repeat CD" (повторить 
все дорожки диска) / "Repeat 
all" (повторить дорожки всех 
дисков в CD-чейнджере) / "No 
Repeat" (отключить функцию 
повторения). 

На главной странице отоб-
ражается также следующая 
информация (рис. 22): 

- номер прослушиваемой 
дорожки; 

- название CD, только если 
диску присвоено имя при ус-
тановке; 

- надпись "TA", если фун-
кция "TA-Traff". Ann (Прием 
сводок о дорожной обста-
новке) активна; 

- номер прослушиваемой 
дорожки; 

- текущее состояние CD-
чейнджера (воспроизведе-
ние, пауза, стоп); 

- информация о времени 
CD; 

- номера следующих 9 до-
рожек и символ ">>", если 
их больше 9; если активна 
функция "Shuffle" (Воспро-
изведение в случайном по-
рядке), то отображаются 
следующие 10 CD-дорожек в 
случайном порядке. 

При выборе CD-чейнджера 
воспроизведение начинает-
ся с того CD, который про-
слушивался последним, или 
со следующего за ним (если 
последний был извлечен) из 
имеющихся в магазине. Для 
смены диска используйте 
кнопки малой клавиатуры 
16 (рис. 1) с 1-й по 5-ю. Для 
прослушивания предыдущей 
или следующей дорожки 
активного CD нажмите со-
ответственно кнопки " " 5 
(рис. 1) или " " 6 (рис. 1). 

Если выбранного диска в ма-
газине нет, то соответствую-
щая кнопка деактивируется.
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Чтобы остановить воспроиз-
ведение CD, нажмите и отпус-
тите кнопку " /I" 9 (рис. 1). 
Чтобы возобновить воспроиз-
ведение CD, еще раз  нажми-
те и отпустите кнопку " /I" 9 
(рис. 1). Чтобы сделать паузу 
в воспроизведении CD, на-
жмите и удерживайте кнопку 
" /I" 9 (рис. 1); кратковре-
менное нажатие возобновит 
воспроизведение с того же 
места, на котором оно было 
прервано. 

- После команды "CD stop" 
или "CD pause", если воспро-
изводимый диск был извле-
чен из CD-чейнджера (даже 
временно), то воспроизведе-
ние возобновляется с диска 
"по умолчанию" (*). 

- После команды "CD stop" 
или "CD pause", если из ма-
газина будут извлечены все 
диски, то при попытке вос-
произведения CD на экране 
появится надпись "NO CD". 

(*) Первый доступный диск (в вос-
ходящей последовательности), на-
чиная с того, который воспроизво-
дился последним, считается диском 
"по умолчанию". 

Функция "Shuffle" (Вос-
произведение в случай-
ном порядке) 

Чтобы активировать/де-
активировать функцию 
"Shuffle", выберите ее экран-
ную кнопку поворачиванием 
и нажатием поворотного пе-
реключателя 15 (рис. 1). 

Описание этой функции см., 
в соответствующем парагра-
фе главы "РЕЖИМ CD".
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ФУНКЦИЯ "Prog" (Про-
граммирование)

Чтобы активировать/деак-
тивировать функцию "Prog", 
поворачивайте поворотный 
переключатель 15 (рис. 1), 
затем нажмите его. 

Эта функция дает возмож-
ность работы с предвари-
тельно составленным спис-
ком воспроизведения (см. 
функцию "Настройка CDC"). 

Экранная кнопка "Prog" 
неактивна, если не задан ни 
один список воспроизведе-
ния (см. функции "Настройка 
CDC"). 

Если хотя бы один список 
составлен и выбран для вос-
произведения, то рядом с 
экранной кнопкой функции 
отображается символ " ". 

ФУНКЦИЯ "Scan" (Скани-
рование) 

Функция "Scan" активиру-
ется/деактивируется пово-
рачиванием и нажатием по-
воротного переключателя 15 
(рис. 1). 

Если эта функция активна, 
то каждая дорожка CD вос-
производится в течение при-
мерно 10 секунд в той пос-
ледовательности, в которой 
дорожки записаны на диске. 

Чтобы деактивировать эту 
функцию, выделите экран-
ную кнопку "Scan" и нажмите 
поворотный переключатель 
15 (рис. 1) еще раз. 
ФУНКЦИЯ "Compression" 
(Сжатие)

Эта функция активирует 
динамическое сжатие звука 
при воспроизведении CD в 
автомобиле. 

Чтобы активировать/де-
активировать эту функцию, 
выберите экранную кнопку 
"Compression" поворачива-
нием и нажатием поворотно-
го переключателя 15 (рис. 1). 

Если функция "Compression" 
активна, то рядом с ее экран-
ной кнопкой отображается 
символ " ". 

Функция "CDC setup" (На-
стройка CDC) 

Выделите экранную кнопку 
"CDС setup" поворачиванием 
и нажатием поворотного пе-
реключателя 15 (рис. 1) для 
входа в меню настройки CDС 
(рис. 23): 

- �"CD Prog" (Программиро-
вание CD) 

- "CD name" (Имя CD) 
- "OK". 

Рис. 23
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"Prog CD" (Программиро-
вание CD)

Выделите экранную кнопку 
"CDС Prog" поворачиванием и 
нажатием поворотного пере-
ключателя 15 (рис. 1) для вхо-
да в меню функции програм-
мирования CDС (рис.  24): 

- "Select" (Выбрать) 
- "Delete" (Удалить) 
- "Delete all" (Удалить все) 
- "OK". 
Пока CD воспроизводится, 

эта экранная кнопка недо-
ступна, независимо от со-
стояния функции "CDС Prog" 
(включено/выключено); эк-
ранная кнопка станет актив-
ной только при остановке 
воспроизведения диска. 

"Select" (Выбрать)

Экранная кнопка "Select" 
позволяет установить поря-
док воспроизведения доро-
жек CD. Чтобы активировать 
эту функцию, выделите ее 
экранную кнопку повора-
чиванием и нажатием пово-
ротного переключателя1; от-
кроется доступ к полю ввода 
чисел. Поворачивайте пово-
ротный переключатель1 для 
выбора номера дорожки, ко-
торую необходимо прослу-
шать первой, затем нажмите 
поворотный переключатель 
15 (рис. 1) для подтвержде-
ния. Повторите процедуру 
для остальных дорожек. 

Нажмите "ESC" 14 (рис. 1) 
для выхода. 

Чтобы сохранить установ-
ленную последовательность, 
выделите "OK" поворачива-
нием и нажатием поворотно-
го переключателя 15 (рис. 1).

"Delete" (Удалить)

Выбор экранной кнопки 
"Delete" удаляет из списка 
последнюю сохраненную 
дорожку. 

Эта кнопка не действует, 
если последовательность не 
задана. 

Чтобы активировать эту 
функцию, выделите экран-
ную кнопку "Delete" повора-
чиванием и нажатием пово-
ротного переключателя 15 
(рис. 1). 
"Delete all" (Удалить все)

Выбор экранной кнопки 
"Delete all" означает удале-
ние списка воспроизведения 
целиком. 

Эта кнопка не действует, 
если последовательность не 
задана. 

Чтобы активировать эту фун-
кцию, выделите экранную 
кнопку "Delete" поворачива-
нием и нажатием поворотно-
го переключателя 15 (рис. 1).

Рис. 24
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"OK"

Чтобы сохранить сделанные 
изменения, выделите "OK" 
поворачиванием и нажатием 
поворотного переключателя 
15 (рис. 1). 

На время действия функции 
"CDС Prog", кнопки 5, 6 и 9 
(рис. 1) деактивируются. 

Если из магазина чейндже-
ра извлечен диск, или изме-
нилась последовательность 
дисков, то необходимо пов-
торно составить список вос-
произведения. 
"CD name" (Имя CD)

Эта функция доступна, 
только если в чейнджере есть 
хотя бы один компакт-диск. 

Если диску уже присвоено 
имя, то оно отобразится на 
экране. 

Функция "CD name" позво-
ляет назвать до 10 дисков, 
причем каждое имя может 
содержать не более 20 зна-
ков. 

Детальное описание фун-
кции посмотрите в разделе 
РЕЖИМ CD. 

Функция "Audio setup" 
(Настройка аудио)

Чтобы получить доступ к 
меню настройки аудио во 
время воспроизведения CD, 
выделите экранную кнопку 
"Audio setup" поворачивани-
ем и нажатием поворотного 
переключателя 15 (рис. 1). 

Описание функций, доступ-
ных в этом меню, дано в со-
ответствующем параграфе 
главы "РЕЖИМ РАДИО". 

РЕЖИМ MP3 
CONNECT Nav+ автомати-

чески распознает тип диска, 
вставленного в плеер. При 
идентификации на экра-
не отображается надпись 
"Reading CD...". Если встав-
ленный диск записан в фор-
мате MP3, то активируются 
соответствующие органы уп-
равления. 
ВАЖНО: Никогда не ис-

пользуйте 8-сантиметровые 
аудио- или MP3 CD, даже 
со специальным адаптером, 
диски такого формата пов-
реждают систему! 

ВАЖНО: CONNECT Nav+ 
рассматривает MP3 CD как 
систему вложенных папок с 
файлами; файлы в папках 
располагаются в той же пос-
ледовательности, в какой 
располагаются реальные 
MP3-дорожки на компакт-
диске (может быть до четырех 
уровней вложения). Назва-
ния папок и файлов не могут 
быть длиннее 31 знака. 

Знаки: пробел, ' (апостроф), 
(и) (открывающая и закрыва-
ющая скобки) недопустимы в 
названиях MP3-файлов. При 
программировании MP3 CD 
не следует включать эти зна-
ки в названия файлов, иначе 
система CONNECT Nav+ не 
сможет их воспроизвести.
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Рис. 25 Рис. 26

Гипотетически, полностью 
записанный MP3 CD может 
содержать достаточно много 
MP3-файлов, поэтому система 
ограничивает количество на-
званий музыкальных произве-
дений числом 999.  Если вставить 
в плеер диск, на котором будет 
больше 999 файлов, то система 
сможет воспроизвести только 
первые 999 из них, и только 
после 7-секундного предупреж-
дения (рис. 25): "Warning: the 
system will manage only the 
first 999 tracks on the MP3 CD" 
(Внимание: система может вос-
произвести только первые 999 
файлов MP3-диска). Это пре-
дупреждение исчезнет через 
некоторое время само, либо 
после нажатия поворотного 
переключателя 15 (рис. 1) или 
"ESC" 14 (рис. 1). 

Для каждого MP3 CD можно 
составить только один спи-
сок воспроизведения. При 
попытке создать для этого же 
диска второй список, ранее 
созданный список удаляется 
из памяти.

Система CONNECT Nav+ 
может сохранять в памяти 
до 10 списков воспроизве-
дения; если лимит памяти 
исчерпан (вставлен один-
надцатый диск), то список 
воспроизведения, который 
был создан самым первым, 
перезаписывается; на экра-
не появляется следующее со-
общение: "10 Playlists have 
already been stored. Do you 
want to overwrite the oldest?" 
(10 списков уже есть. Пере-
записать новый список по-
верх старого?). 

Если вставлен MP3 CD, то сис-
тема CONNECT Nav+ прове-
ряет, нет ли в памяти системы 
списка воспроизведения, соот-
ветствующего данному диску. 

Если опознан один из 10 
"знакомых" CD, то воспро-
изведение автоматически 
начинается в сохраненной 

последовательности. Если 
списка воспроизведения для 
вставленного диска найти не 
удалось, то воспроизведение 
начинается с первой дорож-
ки диска. 

Если MP3 CD записан в фор-
мате, недопустимом для счи-
тывания, то воспроизведение 
немедленно прекращается, 
а на экране появляется сле-
дующее сообщение: "The 
current track was sampled 
with a format which is not 
compatible with the reader. It 
cannot be read by the system" 
(Текущая дорожка записа-
на в недопустимом форма-
те. Считывание невозможно) 
(рис. 26). 
ВАЖНО: Технические дан-

ные и условия воспроизведе-
ния MP3-файлов: 
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- частоты дискретизации: 
44,1 кГц, стерео (от 96 до 
320 кбит/с) - 22,05 кГц, 
моно или стерео (от 32 до 
80 кбит/с); 

- возможно воспроизведе-
ние дорожек (файлов) с раз-
ными битрейтами; 

- совместимость с мультисес-
сионными дисками (читается 
только первая сессия); 

- чтение CD-RW; 
- MP3 CD должны быть за-

писаны в формате ISO 9660; 
- несовместимость с 

ID3TAG-2; 
- несовместимость с  CD па-

кетной записи (DirectCDTM 
или INCDTM); 

- файлы форматов WMATM 
или Atrac3TM, переимено-
ванные в .mp3, не читаются.
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Рис. 27

ПАРАМЕТРЫ И ФУНК-
ЦИИ ГЛАВНОГО ЭКРАНА

На главной странице отоб-
ражаются следующие функ-
ции (рис. 27): 

- "Direct selection" (Прямой 
выбор)

- "Define Playlist" (Составить 
список воспроизведения) 

- "Playlist" (Список воспро-
изведения)

- "Compression" (Сжатие)
- "Scan" (Сканирование)
- "Shuffle" (В случайном по-

рядке)
- "Audio setup" (Настройка 

аудио). 

Внизу экрана отображают-
ся функции, активируемые 
нажатием соответствую-
щих многофункциональных 
кнопок 16 (рис. 1) системы 
CONNECT Nav+: 

- "FM" в замкнутой после-
довательности активирует 
диапазоны FM1, FM2, FM3, 
FMAST, FM1.... 

- "AM" в замкнутой последо-
вательности активирует диапа-
зоны MW, LW, AMAST, MW ... 

- "CD" активирует  CD-плеер 
- "CDC" активирует CD-

чейнджер 
- "RPT" включает функцию 

Repeat (Повторить): Repeat 
one (повторить одну дорож-
ку)/Repeat all (повторить все 
дорожки)/No Repeat off (вы-
ключение функции повторе-
ния) 

- "TA" включает/выключа-
ет информацию о дорожной 
обстановке. 

На главной странице также 
отображается следующая 
информация: 

- аудиоисточник (MP3); 
- название файла или музы-

кального произведения (если 
есть); 

- автор; 
- SHUFFLE, REPEAT... в зави-

симости от активной функ-
ции; 

- номер воспроизводимой 
дорожки; 

- текущее состояние CD-
плеера (воспроизведение, 
пауза, стоп); 

- информация о времени 
воспроизведения; 

- список доступных доро-
жек.
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Чтобы остановить воспро-
изведение CD, нажмите и 
отпустите кнопку " /I" 9 
(рис. 1). Чтобы возобновить 
воспроизведение, еще раз 
нажмите и отпустите кнопку  
" /I" 9 (рис. 1). Чтобы сде-
лать паузу, нажмите и отпус-
тите кнопку " /II" 9 (рис. 1). 
Команды "Stop" и "Pause" 
останавливают воспроизве-
дение, на экран выводятся 
сведения о последнем вос-
производимом файле. 

Чтобы извлечь MP3 CD че-
рез прорезь 7 (рис. 1), на-
жмите кнопку 8 (рис. 1). 

Функция "Direct selection" 
(Прямой выбор)

Эта функция позволяет быс-
тро найти нужную дорожку. 

Поворачивайте поворотный 
переключатель 15 (рис. 1) 
для перемещения по списку 
дорожек и, подтвердив вы-
бор нажатием поворотного 
переключателя, можно сра-
зу же запустить воспроизве-
дение. 

Функция "Define Playlist" 
(Составить список воспро-
изведения) 

Функция "Define playlist" 
позволяет установить после-
довательность воспроизве-
дения до 100 MP3-файлов из 
имеющихся на компакт-дис-
ке. Специальные окна позво-
ляют выбирать, добавлять и 
удалять пункты списка. Мож-
но добавить и отдельный 
файл, и папку целиком. Де-
тально эта процедура опи-
сана в одном из параграфов 
ниже. 

Экранная кнопка "Define 
playlist" не действует во вре-
мя воспроизведения MP3 CD, 
для ее активации следует ос-
тановить воспроизведение. 

Функция "Playlist" (Спи-
сок воспроизведения) 

Функция "Playlist" пред-
назначена для управления 
предварительно составлен-
ными списками воспроизве-
дения. Чтобы активировать/
деактивировать эту функ-
цию, выделите соответству-
ющую экранную кнопку" 

поворачиванием и нажатием 
поворотного переключателя 
15 (рис. 1). 

Если функция 'Playlist" ак-
тивна, то рядом с ее экран-
ной кнопкой отображается 
символ " ". 

Если для вставленного дис-
ка прежде был составлен 
список воспроизведения, то 
функция "Playlist" включает-
ся автоматически, и на экра-
не появляется символ " "; в 
противном случае функция 
автоматически выключается, 
и символ " " рядом с ее эк-
ранной кнопкой исчезает. 

Экранная кнопка не дейс-
твует во время воспроизведе-
ния MP3 CD, независимо от 
состояния функции "Playlist"; 
остановите воспроизведе-
ние, и кнопка снова станет 
активной.
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Функция "Compression" 
(Сжатие)

Эта функция оптимизирует 
звучание MP3 CD при вос-
произведении в автомобиле. 

Чтобы активировать/де-
активировать эту функцию, 
выделите экранную кнопку 
"Compression" поворачива-
нием и нажатием поворотно-
го переключателя 15 (рис. 1). 

Если функция "Compression" 
активна, то рядом с ее экран-
ной кнопкой отображается 
символ " ". 

Функция "Scan" (Краткое 
воспроизведение) 

Функция "Scan" включается/
выключается поворачивани-
ем и нажатием поворотного 
переключателя 15 (рис. 1). 

Если эта функция активна, 
то каждая дорожка MP3 CD 
воспроизводится в течение 
около 10 секунд в реальной 
последовательности доро-
жек диска, или в последова-
тельности, заданной списком 
воспроизведения (в зависи-

мости от состояния функции 
"Playlist"). 

Чтобы деактивировать эту 
функцию, выделите экран-
ную кнопку "Scan" и нажмите 
поворотный переключатель 
15 (рис. 1) еще раз. 

Функция "Shuffle" (Вос-
произведение в случай-
ном порядке) 

Чтобы активировать/де-
активировать функцию 
"Shuffle", поворачивайте по-
воротный переключатель 15 
(рис. 1) до выбора ее экран-
ной кнопки, и нажмите его. 

Если функция Shuffle актив-
на, то на экране появляется 
надпись "SHUFFLE". 

Во время действия этой фун-
кции все дорожки диска или 
те, которые входят в список 
воспроизведения, воспроиз-
водятся в случайном порядке 
(в зависимости от состояния 
функции "Playlist"). 

Чтобы деактивировать эту 
функцию, выделите экран-
ную кнопку "Shuffle" и на-

жмите поворотный переклю-
чатель 15 (рис. 1) еще раз. 

Функция "Audio setup" 
(Настройка аудио)

Чтобы получить доступ к 
меню настройки аудио во 
время воспроизведения CD, 
выделите экранную кнопку 
"Audio setup" поворачивани-
ем и нажатием поворотного 
переключателя 15 (рис. 1). 

Описание функций, доступ-
ных в этом меню, дано в со-
ответствующем параграфе 
главы РЕЖИМ РАДИО.
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ВОСПРОИЗВЕДЕНИЕ  
СПИСКА 

Если для вставленного в пле-
ер MP3 CD существует спи-
сок воспроизведения, то он 
запускается автоматически. 

На главной странице отоб-
ражается также следующая 
информация: 

- аудиоисточник (MP3); 
- если доступно, имя автора 

и название песни (рис. 28) 
или файла (рис. 29); 

- номер текущей дорожки 
(рис. 28); 

- состояние плеера (воспро-
изведение (рис. 28), пауза 
(рис. 30) или стоп (рис. 31); 

- информация о времени 
воспроизведения; 

- список доступных доро-
жек. 

- SHUFFLE, REPEAT... в зави-
симости от активной функ-
ции; 

Экранные кнопки с правой 
стороны экрана активны, 
исключая "Define playlist" и 
"Playlist" в режимах "Play" 
и "Pause" (рис. 28 и 30); ос-
тановите воспроизведение 
("Stop"), чтобы активировать 
эти функции (рис. 31). 

При воспроизведении MP3 
CD, кнопки " " 5 (рис. 1) и 
" " 6 (рис. 1) слева от ма-
лой клавиатуры CONNECT 
Nav+ выполняют следующие 
функции: 

- кратковременное нажатие 
переводит на одну дорожку 
списка воспроизведения впе-
ред или назад; 

- продолжительное нажа-
тие переводит на 10 доро-
жек списка воспроизведения 
вперед или назад.
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После остановки воспроиз-
ведения (положение "Stop" 
нажатием " /I" 9 (рис. 1) 
можно изменить список вос-
произведения с помощью 
функции "Define playlist" или 
установить последователь-
ность дорожек с помощью 
функции "Playlist". После 
этого можно возобновить 
воспроизведение, еще раз 
нажав кнопку " /I" 9 (рис. 1) 
(кнопку "Play"). 

ВОСПРОИЗВЕДЕНИЕ MP3 
CD 

Если в плеер вставлен MP3 
CD (для которого нет гото-
вого списка воспроизведе-
ния), то система начинает 
его воспроизведение с пер-
вой дорожки первой по сче-
ту папки, затем продолжает 
воспроизведение в порядке 
следования дорожек. После 
воспроизведения всех доро-
жек первой папки начинает-
ся воспроизведение следую-
щей. 

Перед воспроизведением 
следующей папки на экране 
в течение 5 секунд отобра-

жается ее название. 
На главной странице отоб-

ражается также следующая 
информация: 

-	 аудиоисточник (MP3); 
-	 если доступно, имя автора 

и название песни (рис. 28) 
или файла (рис. 29); 

-	 номер текущей дорожки 
(рис. 28); 

-	 состояние плеера (воспро-
изведение (рис. 28), пауза 
(рис. 30) или стоп (рис. 31); 

-	 временная информация 
CD; 

-	 список доступных доро-
жек. 

-	 TA, SHUFFLE, REPEAT... 
в зависимости от активной 
функции; 

Экранные кнопки с правой 
стороны экрана активны, 
исключая "Define playlist" и 
"Playlist" в режимах "Play" 
и "Pause" (рис. 28 и 30); ос-
тановите воспроизведение 
("Stop"), чтобы активировать 
эти функции (рис. 31). 

При воспроизведении MP3 
CD кнопки " " 5 (рис. 1) и 
" " 6 (рис. 1) слева от ма-
лой клавиатуры CONNECT 
Nav+ выполняют следующие 
функции: 

- при кратковременном на-
жатии кнопок выполняет-
ся переход на один файл в 
списке воспроизведения впе-
ред или назад; переход меж-
ду секциями CD в некоторых 
случаях может вывести на эк-
ран название новой папки; 

- продолжительное нажа-
тие вызовет переход на 10 
дорожек в списке воспроиз-
ведения вперед или назад 
(если папка не пуста). Если 
предыдущих или следующих 
дорожек в папке меньше 10, 
то переход произойдет соот-
ветственно либо к первой до-
рожке текущей папки, либо 
к первой дорожке следую-
щей. В этом случае название 
новой папки на несколько 
секунд появится на экране.
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После остановки воспроиз-
ведения (положение "Stop" 
нажатием " /I" 9 (рис. 1) 
можно изменить список вос-
произведения с помощью 
функции "Define playlist" или 
установить последователь-
ность дорожек с помощью 
функции "Playlist". После 
этого можно возобновить 
воспроизведение, еще раз 
нажав кнопку " /I" 9 (рис. 1) 
(кнопку "Play"). 

Функция "Define playlist" 
(Составить список воспро-
изведения) 

Функция "Define playlist" 
позволяет создавать списки 
воспроизведения. 

Выделите функцию "Define 
Playlist" на главной странице 
поворачиванием и нажатием 
поворотного переключателя 
15 (рис. 1). Вы перейдете к 
окну, в котором отобража-
ются следующие функции 
(рис. 32): 

- "Add" (Добавить)
- "INFO" (Информация) 
- "Start of list" (Начало списка)
- "End of list" (Конец списка)
- "View Playlist" (Просмотр 

списка)
- "OK". 

С левой стороны экрана 
отображается  (в виде струк-
туры папок) структура MP3 
CD. Могут отображаться до 
10 рядов с названиями папок 
и файлов. Для прокрутки на-
званий воспользуйтесь мно-
гофункциональными кнопка-
ми 16 (рис. 1), символы " " 
 и " " внизу экрана. 

Вверху экрана отобража-
ется количество выбранных 
дорожек списка воспроизве-
дения (не более 100). 

Внизу экрана отображают-
ся функции, активируемые 
нажатием соответствую-
щих многофункциональных 
кнопок 16 (рис. 1) системы 
CONNECT Nav+: 

- " " и " " позволяют про-
кручивать список вверх/
вниз по папкам и дорожкам, 
отображаемым на экране. 
При достижении верхней 
или нижней границы списка 
стрелки становятся серыми. 

-  позволяет переходить в 
следующие папки (становит-
ся серой при установке на 
последнюю папку списка)

Рис. 32
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-  позволяет переходить в 
предыдущие папки (стано-
вится серой при установке на 
первую папку списка) 

Чтобы составить список вос-
произведения, сделайте сле-
дующее: 

- выделите нужную дорож-
ку, переходя по списку на-
жатием кнопок " " и " " на 
панели функциональных 
кнопок 16 (рис. 1). 

- нажмите поворотный пе-
реключатель 15 (рис. 1). 

Повторите процедуру для 
всех дорожек, которые нуж-
но добавить в список воспро-
изведения. 

Если достигнут предел (100 
дорожек), то на экране по-
является следующее сооб-
щение: "Playlist is complete. 
Eliminate at least one track in 
order to enter the current track" 
(Список полон. Удалите хотя 
бы одну дорожку, чтобы до-
бавить новую) (рис. 34). 

Чтобы сохранить список, 
выделите "OK" поворотным 
переключателем 15 (рис. 1), 
и нажмите поворотный пере-
ключатель. 

При нажатии "ESC" 14 (рис. 1) 
происходит возврат к главному 
экрану режима MP3 без сохра-
нения изменений. 

При работе функции 
"Define playlist" кнопки 5, 6 и 
9 (рис. 1) неактивны. 

Если изменить режим без 
выхода из меню "Define 
playlist", то в области экра-
на, отображающей сведения 
о режиме AUDIO, появится 
сообщение "MP3 Def." (в се-
редине или в правом верх-
нем углу (рис. 35)).

Рис. 34 Рис. 35
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Функция "Add" (Доба-
вить) 

Функция "Add" позволяет 
добавлять в список воспро-
изведения отдельные файлы 
или папки. В список воспро-
изведения можно добавить 
не более 100 дорожек; если 
достигнут предел, то экран-
ная кнопка "Add" становит-
ся неактивной (серой). Если 
этот предел достигнут при 
добавлении целой папки, 
то в список воспроизведения 
попадает столько файлов, 
сколько возможно до дости-
жения предельно допустимо-
го значения. 

Чтобы активировать эту 
функцию, выделите ее экран-
ную кнопку поворачиванием 
и нажатием поворотного пе-
реключателя 15 (рис. 1). 

Функция "Info" (Информа-
ция)

Функция "Info" выводит на 
экран (рис. 37) имя автора, 
названия файла и музыкаль-
ного произведения. 

Функция служит для опре-
деления содержания файла. 

Чтобы активировать эту 
функцию, выделите ее экран-
ную кнопку поворачиванием 
и нажатием поворотного пе-
реключателя 15 (рис. 1). 

Функция "Start of list" 
(Начало списка) 

При выборе "Start of list" 
происходит переход к пер-
вой папке MP3 CD. 

Чтобы активировать эту 
функцию, выделите ее экран-
ную кнопку поворачиванием 
и нажатием поворотного пе-
реключателя 15 (рис. 1). 

Функция "End of list" (Ко-
нец списка) 

При выборе "End of list" 
происходит переход к пос-
ледней папке MP3 CD. Чтобы 
активировать эту функцию, 
выделите ее экранную кноп-
ку поворачиванием и нажа-
тием поворотного переклю-
чателя 15 (рис. 1).

Рис. 37
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Рис. 38

Функция "View Playlist" 
(Просмотр списка воспро-
изведения) 

Функция "View Playlist" от-
крывает новую страницу, на 
которой отображаются все до-
рожки, отобранные в список 
воспроизведения (рис. 38). 

Чтобы активировать эту 
функцию, выделите ее экран-
ную кнопку поворачиванием 
и нажатием поворотного пе-
реключателя 15 (рис. 1). 

На экране появятся следую-
щие экранные кнопки: 

- "Delete" (удалить)
- "Delete all" (удалить все) 
- "INFO" (информация) 
- "Start of list" (начало списка) 
- "End of list" (конец списка)
- "Def. Playlist" (задать список)
- "OK". 

С левой стороны экрана 
отображаются файлы, вхо-
дящие в список воспроизве-
дения; на экран выводится не 
более 10 рядов. Для прокрут-
ки названий файлов пользуй-
тесь многофункциональными 
кнопками 16 (рис. 1), симво-
лы " " и " " внизу экрана. 

Вверху экрана отобража-
ется количество выбранных 
дорожек списка воспроизве-
дения.
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Многофункциональные кноп-
ки 16 (рис. 1), символы " " и  
" ", позволяют прокручивать 
вверх и вниз строки файлов 
списка воспроизведения; если 
достигнут последний файл, 
то кнопка " " становится се-
рой; если же достигнут пер-
вый файл, то становится серой 
кнопка " ". 

Чтобы сохранить настрой-
ки и вернуться к странице 
"Define playlist", выделите 
"OK" поворачиванием и на-
жатием поворотного пере-
ключателя 15 (рис. 1). 

При нажатии "ESC" 14 (рис. 1)  
система возвращается на 
страницу "Define playlist", 
без сохранения изменений. 

Функция "Delete" (Уда-
лить) 

Выбор экранной кнопки 
"Delete" поворачиванием и 
нажатием поворотного пе-
реключателя 15 (рис. 1) уда-
ляет выделенную дорожку 
из списка воспроизведения. 
Чтобы выбрать дорожку для 
удаления, воспользуйтесь 
кнопками " " и " " малой 
клавиатуры 16 (рис. 1). 

Функция "Delete all" (Уда-
лить все) 

Выбор экранной кнопки 
"Delete all" поворачиванием 
и последующим нажатием 
поворотного переключателя 
15 (рис. 1) удаляет список 
воспроизведения целиком. 
Отображается главная стра-
ница MP3, а экранная кноп-
ка "Playlist" исчезает, так как 
доступных списков воспроиз-
ведения нет. 

Функция "Info" (Инфор-
мация) 

Функция "Info" выводит на 
экран имя автора, названия 
файла и музыкального про-
изведения. 

Функция служит для опре-
деления содержания файла. 

Чтобы активировать эту фун-
кцию, выделите ее экранную 
кнопку поворачиванием и 
нажатием поворотного пере-
ключателя 15 (рис. 1). Чтобы 
выбрать необходимый файл, 
воспользуйтесь кнопками "
" и " " панели функциональ-
ных кнопок 16 (рис. 1).
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Функция "Start of list" 
(Начало списка) 

При выборе "Start of list" вы-
полняется переход на пер-
вую дорожку списка воспро-
изведения. 

Чтобы активировать эту 
функцию, выделите ее экран-
ную кнопку поворачиванием 
и нажатием поворотного пе-
реключателя 15 (рис. 1). 

Функция "End of list" (Ко-
нец списка) 

При выборе "End of list" вы-
полняется переход на пос-
леднюю дорожку списка вос-
произведения. 

Чтобы активировать эту 
функцию, выделите ее экран-
ную кнопку поворачиванием 
и нажатием поворотного пе-
реключателя 15 (рис. 1). 

Функция "Def. playlist" 
(Составить список воспро-
изведения) 

Выбор функции "Def. 
playlist" поворачиванием с 
последующим нажатием  по-
воротного переключателя 
15 (рис. 1) автоматически 
открывает страницу "Define 
playlist". Функции, доступ-
ные на этой странице, описа-
ны ранее в соответствующем 
параграфе. 

Экранная кнопка "OK" 

Чтобы сохранить измене-
ния, сделанные в режиме 
"View playlist", выделите 
"OK" поворачиванием и на-
жатием поворотного пере-
ключателя 15 (рис. 1). Систе-
ма возвратится на страницу 
"Define playlist". 

Чтобы сохранить измене-
ния, сделанные в режиме 
"Define playlist", выделите 
"OK" поворачиванием и на-
жатием поворотного пере-
ключателя 15 (рис. 1).
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СОТОВЫЙ ТЕЛЕФОН С ГОЛОСОВЫМ 
УПРАВЛЕНИЕМ

СОТОВЫЙ ТЕЛЕФОН С ГОЛОСОВЫМ 
УПРАВЛЕНИЕМ

Система CONNECT Nav+ 
укомплектована двухдиапа-
зонным сотовым телефоном 
GSM с гарнитурой. 

Стандарт GSM (Global 
System for Mobile 
Communication, Глобальная 
система мобильной связи), 
распространенный почти пов-
семестно, в настоящее время 
обеспечивает превосходный 
прием сигнала: сведения о 
нынешнем и перспективном 
состоянии зон покрытия GSM 
можно узнать у своего офи-
циального дилера. 

ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ

Для упрощения работы с 
телефоном предподключены 
следующие функции: 

-	 PIN-код (Personal 
Identification Number) для ис-
ключения доступа к телефо-
ну посторонних;

-	 смена PIN-кода; 
-	 активация/деактивация 

функции запроса PIN-кода 
при попытке доступа; 

-	 принятие и отклонение 
входящих вызовов; 

-	 выполнение исходящего 
вызова; 

-	 вызов чрезвычайных 
служб (даже без SIM-карты и 
ввода PIN-кода); 

-	 чтение номеров, сохра-
ненных на SIM-карте; 

-	 сохранение новых номе-
ров на SIM-карте; 

-	 удаление номеров с SIM-
карты; 

-	 сведения о состоянии 
SIM-карты (правильность ус-
тановки); 

-	 доступ к списку послед-
них 10 набранных номеров 
для упрощения набора часто 
вызываемых номеров; 

-	 доступ к списку послед-
них 10 принятых вызовов; 

-	 функция SMS (Short 
Message Service, Служба ко-
ротких сообщений) для при-
ема и отправки коротких со-
общений; 

-	 активация и деактивация 
доступа к SIM-карте; 

-	 управление списком час-
то вызываемых номеров, до-
ступ к памяти телефона; 

-	 набор номера вручную;
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-	 настройка DTMF (Dual 
Tone Multi Frequency) для 
повторения набора и запре-
та передачи собственного 
номера; 

-	 выбор провайдера; 
-	 регулировка громкости и 

тембра входящего вызова; 
-	 отображение состояния 

счета предоплаченной SIM-
карты (если поддерживается 
оператором мобильной свя-
зи); 

-	 отображение напряжен-
ности поля и других пара-
метров с помощью символов 
и сообщений. 

ПОДГОТОВКА 

ВХОД В РЕЖИМ ТЕЛЕ-
ФОНА И ВЫХОД ИЗ 
НЕГО 

Чтобы войти в режим теле-
фона, сделайте следующее: 

-	 включите зажигание; 
-	 кратко нажмите на кноп-

ку "TEL" 19 (рис. 1) на глав-
ной панели. 

На экране отобразится 
"главная страница" телефон-
ного режима (рис. 39), на ко-
торую выводятся следующие 
сведения: 

-	 "Time" (Время). 
-	 Напряженность поля 

GSM. Если режим телефо-
на отключен, то на экра-
не отображается надпись 
"TEL OFF". Интенсивность 
сигнала GSM отображает-
ся, даже если в системе нет 
SIM-карты. 

-	 Действующий GSM-про-
вайдер. Если SIM-карта 
вставлена и активирована 
вводом PIN-кода, при этом 

отсутствует информация о 
провайдере на экране появ-
ляется надпись "FIND...". 

-	 Символ в виде конверта, 
говорящий о наличии непро-
читанных SMS-сообщений. 

-	 Символ в виде стрелки во 
время отправки телефонного 
вызова. 

-	 Информация об активном 
аудиоисточнике. 

-	 Надпись "TEL", указываю-
щая на активность телефон-
ного модуля. 

-	 Поле ввода телефонно-
го номера с надписью "DIAL 
NUMBER". 

-	 Экранная кнопка: "Delete" 
для удаления телефонного 
номера из поля ввода.
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- Вертикальное меню содер-
жит следующие экранные 
кнопки: 

"Frequent numbers": уп-
равление списком часто 
вызываемых номеров. 
"Phone book": управление 
базой данных имен/теле-
фонных номеров. 
"Messages": чтение и от-
правка коротких сообще-
ний. 
"Last calls": доступ к спис-
ку недавних входящих/
исходящих вызовов. 
"Memo": управление гло-
совой почтой. 
"WAP": доступ к WAP-
услуге (Wireless Access 
Protocol, Мобильный Ин-
тернет). 
"Settings": настройки теле-
фона. 

Если система CONNECT 
Nav+ уже включена (напри-
мер: находится в режиме ау-
дио), то для входа в режим 
телефона сделайте следую-
щее: 

- нажмите и отпустите кноп-
ку  3 (рис. 1). На экране в 
течение нескольких секунд 
будет отображаться номер 
последнего исходящего вы-
зова; 

- еще раз нажмите кнопку  
3 (рис. 1) для отправки теле-
фонного вызова. 

Во время отправки вызова 
на экране отображаются сле-
дующие элементы (рис. 40): 

-	Текущее состояние теле-
фона ("Сall in progress"). 

-	Время, прошедшее с нача-
ла активного соединения. 

-	Состояние счета (если 
предоставляется мобильным 
оператором). 

-	Номер исходящего или 
входящего вызова (если под-
держивается провайдером). 

-	Запись базы данных, свя-
занная с этим номером. 

-	Цифры, введенные  во 
время разговора при вызове 
провайдера и введенная ин-
формация (например, номер 
кредитной карты, или время 
прибытия поезда и т.п).
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Нажмите "ESC" 14 (рис. 1), 
чтобы вернуть главную стра-
ницу телефона. 

- Длительное нажатие кноп-
ки "TEL" 19 (рис. 1) выклю-
чает (на экране в это время 
отображается символ песоч-
ных часов) режим телефона 
("TEL OFF"). Чтобы включить 
его снова, еще раз кратко 
нажмите на кнопку. 

ВСТАВКА SIM-КАРТЫ 

Если при включении ре-
жима телефона в системе 
отсутствует действующая 
SIM-карта, то на экране по-
является соответствующее 
предупреждение. 

Вставив SIM-карту, мож-
но получить доступ ко всем 
функциям телефона. Карта 
вставляется в специальное 
гнездо 11 (рис. 1): 

- нажмите кнопку 10 (рис. 1) 
для доступа к  гнезду SIM-кар-
ты; 

- вставьте SIM-карту в спе-
циальное углубление по 
форме карты, позолоченны-
ми контактами вверх. 

Правильность вставки карты 
подтверждается предложе-
нием ввести PIN-код (рис. 41) 
(если активирован режим за-
проса PIN). 

Чтобы извлечь SIM-карту, 
слегка вдавите ее в корпус 
и отпустите; после этого ее 
можно извлечь. 
ВАЖНО: Извлекая SIM-кар-

ту при включенном режиме 
телефона, можно временно 
нарушить работу телефон-
ного модуля; прежде чем из-
влечь SIM-карту, необходимо 
выключить режим телефо-
на кнопкой "TEL" 19 (рис. 1) 
или систему CONNECT Nav+ 
кнопкой "ON" 17-рис.  1. Если 
такая неприятность все-таки 
произошла, то работоспо-
собность восстанавливается 
включением и выключением 
системы.
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ВВОД PIN-КОДА 

ВАЖНО: PIN-код (Personal 
Identification Number, Пер-
сональный идентификацион-
ный номер) защищает SIM-
карту от использования ее 
посторонними лицами. 

PIN-код запрашивается сис-
темой CONNECT Nav+ в сле-
дующих случаях: 

-	 При включении системы, 
если SIM-карта уже находит-
ся в гнезде, а режим запро-
са PIN-кода для этой карты 
включен. 

-	 Если SIM-карта вставляет-
ся в гнездо, а система и ре-
жим запроса PIN-кода для 
этой карты включены. 

-	 При нажатии кнопки "TEL" 
19 (рис. 1) для включения 
предварительно отключен-
ного ("TEL OFF") телефонного 
модуля, причем SIM-карта 
вставлена в гнездо, режим 
запроса PIN-кода включен, 
и PIN-код для этой карты ни-
когда прежде введен не был. 

-	 При попытке отправить 
телефонный вызов на лю-
бой номер, кроме номеров 
аварийных служб, причем 
SIM-карта вставлена в гнез-
до, режим запроса PIN-кода 
включен, а PIN-код для этой 
карты никогда прежде вве-
ден не был. 

-	 При нажатии кнопки "TEL" 
19 (рис. 1) или  кнопки 3 
(рис. 1) , причем SIM-карта 
вставлена в гнездо, а система 
и режим запроса PIN-кода 
включены. 

Для ввода PIN-кода (от 4 до 
8 цифр) используйте много-
функциональные кнопки 16 
(рис. 1) внизу экрана, выбор 
подтверждается нажатием 
поворотного переключателя 
15 (рис. 1). Введенные циф-
ры на экране отображаются 
звездочками (рис. 41).

Если цифры PIN-кода следу-
ет изменить, нажмите "ESC" 
14 (рис. 1) для удаления и 
введите верную цифру. 

ВАЖНО: Если пользователь 
отказывается вводить PIN-
код, то на экран будет выве-
дено предупреждение о том, 
что функции телефона будут 
недоступны до ввода дейс-
твительного PIN-кода. Всегда 
доступен только вызов служб 
экстренной помощи (мили-
ция, МЧС и пр.); в этом слу-
чае на экране отображается 
только поле ввода и кнопки 
0-9. 
ВАЖНО: После трех не-

удачных попыток ввести 
PIN-код, карта блокируется. 
Чтобы разблокировать ее, 
потребуется ввести PUK-код  
(Pin Unblocking Key) и новый 
PIN-код. 

После ввода PIN-кода начи-
нается поиск сети, и на экран 
выводится главная страница 
телефонного модуля. Если 
сеть найдена, то на экране 
появится название компа-
нии-провайдера.
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ВХОДЯЩИЕ ВЫЗОВЫ 

В каком бы режиме ни на-
ходилась система CONNECT 
Nav+ при поступлении вхо-
дящего телефонного вызова 
на переднем плане отобра-
жается специальное диало-
говое окно (рис. 42), содер-
жащее следующие сведения: 

-	 данные входящего вызова: 
-	 имя вызывающего абонен-

та (если есть в базе данных); 
-	 номер телефона вызываю-

щего абонента, если допус-
кается провайдером; 

-	 анимированный значок, 
связанный с звуком входя-
щего вызова; 

-	 "accept or refuse" (принять 
или отклонить). 

Чтобы принять вызов, сде-
лайте следующее: 

-	 нажмите и отпустите кноп-
ку  3 (рис. 1); появится диа-
логовое окно, звонок выклю-
чится, на экране появится 
надпись "Сall in progress". 

Чтобы прекратить разго-
вор, сделайте следующее: 

-	 нажмите кнопку  3 (рис. 1); 
система автоматически вернет-
ся в прежнее состояние, экран 
примет соответствующий вид. 

Чтобы отклонить вызов, сде-
лайте следующее: 

-	 нажмите и удерживайте 
кнопку  3 (рис. 1); диало-
говое окно исчезнет, звонок 
выключится. В этом случае 
экран примет тот вид, кото-
рый был до поступления вхо-
дящего вызова. 

ВАЖНО: Диалоговое окно 
исчезает и звонок прекра-
щается при неожиданном 
обрыве связи. 

ИСХОДЯЩИЕ ВЫЗОВЫ 

Чтобы отправить вызов, сде-
лайте следующее: 

-	 включите режим телефо-
на, как мы объясняли выше; 

-	 введите номер телефона с 
помощью 12 нижних кнопок, 
соответствующих цифрам/
знакам; 

-	 если используется между-
народный формат набора 
телефонного номера ("+"), 
то нажмите кнопку "*/+" или 
кнопку "0" (с удержанием). 

-	 набранный номер отоб-
ражается в поле ввода на 
экране; можно ввести до 20 
знаков; 

-	 нажмите кнопку  3 (рис. 1). 
ВАЖНО: При вводе первого 

знака фокус автоматичес-
ки переходит на экранную 
кнопку "Delete", чтобы уп-
ростить удаление введенно-
го номера.
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ВАЖНО: Краткое нажатие 
"ESC" 14 (рис. 1) удаляет пос-
ледний введенный знак. 

- чтобы отправить вызов, 
нажмите кнопку  3 (рис. 1); 
экран примет вид, показан-
ный на рис. 40. 
ВАЖНО: Нажатие нижних 

кнопок (1-9) выбирает соот-
ветствующий сохраненный 
телефонный номер (см. па-
раграф "Frequent Numbers"). 

Громкость разговора регу-
лируется поворотным пере-
ключателем 17 (рис. 1). 

НАБОР СЛУЖЕБНОГО 
НОМЕРА 

Следуя инструкциям, при-
веденным выше, можно на-
бирать служебные номера 
(например: ← # xxxxx←) в 
соответствии со стандартом 
ETSI Standard GSM 02.30. 

Функция "Frequent 
Numbers" (Часто вызыва-
емые номера) 

Функция "Frequent numbers" 
позволяет создавать и быст-
ро находить список из 9 те-
лефонных номеров, которые 
используются чаще всего. 

Для ввода часто вызывае-
мого текста с помощью по-
воротного переключателя 15 
(рис 1) выберите функцию 
"Frequent Number" в главном 
меню телефона и подтверди-
те выбор нажатием. Откро-
ется доступ к подменю с фун-
кциями "Select", "New Item", 
"Sort" и "Delete all" (рис. 43).
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Функция "Dial" (Набор) 
Функция "Dial" (рис. 44) поз-

воляет перейти к списку часто 
набираемых номеров. После 
выбора пункта в этом списке 
поворотным переключателем 
15 (рис. 1) отправьте вызов 
нажатием кнопки  3 (рис. 1); 
на экране появится страница, 
показанная на рис. 40. Выбе-
рите экранную кнопку "DIAL" 
поворачиванием и нажатием 
поворотного переключате-
ля 15 (рис. 1) для отображе-
ния подробных сведений о 
выбранном имени и кнопок 
"Call" и "Delete" (рис. 45).

Чтобы отправить вызов на 
выбранный номер, сделайте 
следующее: 

-	выделите экранную кноп-
ку "Call" поворачиванием и 
нажатием поворотного пере-
ключателя 15 (рис. 1). 

-	нажмите кнопку  3 (рис. 1). 
Чтобы удалить выбранный 

номер из списка, сделайте 
следующее: 

-	выберите экранную кноп-
ку " Delete" поворачивани-
ем и нажатием поворотного 
переключателя 15 (рис. 1), 
после чего появится окно 
подтверждения с кнопками 
"YES" - "NO" (рис. 46); 

-	поворачивайте поворот-
ный переключатель 15 (рис. 1)  
и выберите "YES": все пунк-
ты ниже удаленного автома-
тически поднимутся на одну 
позицию. 
ВАЖНО: Особенно полез-

ной функция "Delete" мо-
жет оказаться, если список 
"Frequent numbers" полон 
(уже есть 9 номеров), а необ-
ходимо ввести новый номер. 

Функция "New entry" (Но-
вый пункт) 

Экранная кнопка "New 
entry" используется для ко-
пирования записи из базы 
данных системы. 

Чтобы скопировать пункт из 
базы данных и добавить его 
к списку "Frequent numbers", 
сделайте следующее: 

-	поворачивайте поворот-
ный переключатель 15 (рис. 1)  
до выделения экранной 
кнопки "New entry"; 

-	нажмите поворотный пе-
реключатель. Если список 
полон (9 номеров), то экран-
ная кнопка "New entry" не 
действует; 

-	на экране отображается кла-
виатура для ввода желаемого 
номера или имени, хранящих-
ся в базе данных (рис. 47).
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Наберите номер или найди-
те его, выбрав первые буквы 
имени с помощью поворотного 
переключателя 15 (рис. 1). На-
жмите переключатель для под-
тверждения. 

При попытке добавить уже 
сохраненный номер к списку 
"Frequent numbers" на экран 
будет выведен сохраненный 
ранее пункт. 

Функция "Order" (Упорядо-
чить) 

Функция "Order" (рис. 48) поз-
воляет упорядочить расположе-
ние пунктов в списке "Frequent 
Numbers". 

Например, чтобы перенести 
пункт с позиции "3" на позицию 
"1" , сделайте следующее: 

-	поворачивая поворотный пе-

реключатель 15 (рис. 1), выде-
лите кнопку "Order", нажмите 
поворотный переключатель; 

-	выделите номер в позиции 
"3" поворотным переключате-
лем 15 (рис. 1), нажмите пово-
ротный переключатель. 

-	переместите выбранный но-
мер с позиции "3" на позицию 
"1", поворачивая поворотный 
переключатель 15 (рис. 1), за-
тем нажмите поворотный пере-
ключатель для подтверждения 
новой позиции. 
Функция "Delete all" (Удалить 
все) 

Эта функция очищает весь спи-
сок "Frequent numbers". 
Функция "Phone book" (Те-
лефонная книга) 

Функция "Phone book" от-
крывает доступ к базе данных 

персональных телефонных но-
меров и имен абонентов. 

-	выберите "Phone book" по-
ворачиванием и нажатием 
поворотного переключателя 
15 (рис. 1); на экране поя-
вится страница, показанная 
на рис. 49, со следующими 
экранными кнопками: "Dial", 
"Add", "Hear voice Phone 
book", "Delete voice directory" 
и списком нескольких первых 
записей телефонной книги. 
Экранная кнопка "Dial" (На-
бор) 

Экранная кнопка "Dial" исполь-
зуется для выбора сохраненного 
в базе данных номера телефо-
на. Выберите "Dial" поворачи-
ванием и нажатием поворотного 
переключателя 15 (рис. 1); на 
экране появится клавиатура, 
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текстовое поле и список сохра-
ненных имен (рис. 50).

Клавиатура справа выпол-
няет следующие функции: 

-	 ввод цифр и букв (включая 
пробел); 

-	 удаление строки или пос-
леднего введенного знака; 

-	 активный поиск: введите 
знак, выбрав его поворачива-
нием и нажатием поворотно-
го переключателя 15 (рис. 1), 
система найдет и автомати-
чески выведет первую запись 
базы данных, которая начи-
нается с введенного знака. 

Продолжайте вводить бук-
вы имени; как только сис-
тема найдет необходимый 
пункт, представленный в 
базе данных, произойдет 
автоматический переход к 
списку сохраненных номе-
ров; нажмите поворотный 
переключатель 15 (рис. 1) 
для подтверждения. 

Для ввода следующих зна-
ков: 

À Á Â Ã Ä Å È É Ê Ë Ì Í Î 
Ï Ò Ó Ô Õ Ö Ù Ú Û Ü Ý Ÿ 
Ñ, необходимо совместное 
использование следующих 
символов: ´ ` ¨ ^ ° ~ . 

Пример: если выбрать E , 
затем .., то два этих знака 
будут заменены одним, Ё. 

Пробел и символы , - _ ‘ ( ) 
являются знаками-раздели-
телями. 

-	 быстрый ввод: чтобы уско-
рить ввод данных, повора-
чивая поворотный переклю-
чатель 15 (рис. 1), система 
предоставляет непосредс-
твенный переход к нижней 
или верхней границе списка, 
соответственно перед или 
после последнего знака.

После выбора экранной кноп-
ки "List" (Список) поворачива-
нием и нажатием поворотного 
переключателя 15 (рис. 1): 

-	 клавиатура исчезает, и 
появляется страница выбора 
из списка (рис. 51); с левой 
стороны списка появляется 
ползунок прокрутки: если 
все пункты списка не поме-
щаются в области просмот-
ра, то ползунок показывает 
позицию выделенного пунк-
та в общем списке; 

-	 после выбора нужного 
пункта, нажмите кнопку 3 
(рис. 1) для отправки вызова. 

Клавиатура включает следующие знаки:

A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 Ç Ø Æ . , - _ ‘ ( ) ´ ` ¨ ^ ° ~
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-	 нажатие поворотного пе-
реключателя 15 (рис. 1) вы-
водит страницу с подробны-
ми сведениями о выбранных 
имени и номере. На экране 
появляются кнопки "Call", 
"Change", "Delete" и "Save 
in.." (рис. 52).

ВАЖНО:  Элемент SIM-кар-
ты невозможно связать с го-
лосовой командой. 

"Call": выбор этой экран-
ной кнопки поворачивани-
ем и нажатием поворотного 
переключателя 15 (рис. 1) 
приводит к отправке вызова 
на выбранный номер; экран 
переходит в состояние "Сall 
in progress". 

"Change": выбор этой эк-
ранной кнопки поворачива-
нием и нажатием поворотно-
го переключателя 15 (рис. 1) 
дает возможность изменить 
имя, телефонный номер и 
голосовую команду для вы-
деленного пункта. "Location" 
(Место хранения) изменить 
нельзя (рис. 53).

"Delete": удаляет пункт из 
базы данных. 

-	 поворотным переключа-
телем 15 (рис. 1) выберите 
"Delete"; появится диалого-
вое окно с альтернативой 
"YES" - "NO" (рис. 54); 

-	 поворачивая поворотный 
переключатель 15 (рис. 1), 
выделите "YES";

-	 нажмите поворотный пе-
реключатель; во время опе-
рации удаления на экране 
появится надпись "Please 
wait ..." (Пожалуйста, подож-
дите...), затем произойдет 
возврат к главной странице 
базы данных.
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"Save in ...": выбрав эту кноп-
ку поворачиванием и нажа-
тием поворотного переклю-
чателя 15 (рис. 1) (рис. 55), 
можно сделать следующее: 

- добавить выделенный 
пункт в список "Frequent 
numbers" (если список по-
лон, то кнопка не действует), 
следующим образом: повер-
ните и нажмите поворотный 
переключатель 15 (рис. 1) 
для выбора "Save in frequent 
numbers", выделенный пункт 
будет автоматически добав-
лен в последнюю позицию 
списка "Frequent numbers". 

- скопировать выделенную 
запись базы данных на SIM-
карту, и наоборот. 

Чтобы скопировать запись 
базы данных на SIM-карту: 

- выделите поворачивани-
ем и нажатием поворотного 
переключателя 15 (рис. 1)  
экранную кнопку "Save into 
SIM card"; система прове-
дет проверку наличия тако-
го пункта в SIM-карте (если 
пункт существует, то вы-
водится предупреждение: 

"Name already found in the 
SIM card, "такое имя уже су-
ществует на SIM-карте"), за-
тем запись будет скопирова-
на на SIM-карту. 

Чтобы скопировать запись с 
SIM-карты в телефонную книгу: 

- выделите поворачиванием 
поворотного переключателя 
15 (рис. 1) экранную кноп-
ку "Save into Phone book" и 
нажмите поворотный пере-
ключатель; система прове-
дет проверку наличия такой 
записи в базе данных (если 
запись существует, то выво-
дится уведомление: "Name 
already found in the diary" 
(Такое имя  уже существует 
в телефонной книге), затем 
пункт будет скопирован в 
базу данных. 

Записи базы данных разли-
чаются по номеру, имени и 
расположению. 

Если две записи имеют оди-
наковые имя и номер, но 
разное расположение, то 
присутствуют обе записи в 
телефонной книге. 

В списке место хранения за-
писей обозначается следую-
щими значками: 

 = запись хранится в базе 
данных телефона; 

 = запись хранится на SIM-
карте. 

"Previous entry" и "Next 
entry": эти кнопки открыва-
ют доступ к данным о пре-
дыдущем и последующем 
пунктах телефонной книги. 
Если произошел переход 
к первому или последнему 
пункту списка, то эти кнопки 
не действуют.
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Экранная кнопка "Add" 
(Добавить) 

Экранная кнопка "Add" слу-
жит для добавления новой за-
писи в телефонную книгу. По-
ворачиванием поворотного 
переключателя 15 (рис. 1) вы-
делите "Add", затем нажмите 
поворотный переключатель; 
на экране (рис. 56) отобра-
зятся следующие экранные 
кнопки: "Name", "Number", 
"Location", "Voice recognizer", 
"OK". 

"Name": позволяет ввести 
имя и фамилию абонента, 
следующим образом: 
ВАЖНО: Выбирая "Name", 

помните о том, что невоз-
можно сохранить имя, уже 
сохраненное в базе данных 
системы. 

- поворачивая поворотный 
переключатель 15 (рис. 1), 
выделите "Select" и нажмите 
поворотный переключатель; 
на экране появится клавиату-
ра и текстовое поле рис. 57. 
 

- введите имя и фамилию, пос-
ледовательно выбирая буквы 
поворачиванием поворотного 
переключателя 15 (рис. 1), с 
последующим нажатием для 
подтверждения; 

- поворачивая поворотный 
переключатель 15 (рис. 1), 
выделите "OK" и нажмите 
поворотный переключатель; 
экран вернется в состояние, 
показанное на рис. 56. 

"Number": позволяет ввести 
новый телефонный номер, 
следующим образом: 

- поворачивая поворотный 
переключатель 15 (рис. 1), 
выделите экранную кнопку 
"Number" и нажмите пово-
ротный переключатель; на 
экране появится клавиатура 
и текстовое поле рис. 57. 

- введите номер, последо-
вательно выбирая цифры по-
ворачиванием поворотного 
переключателя 15 (рис. 1), 
затем нажмите поворотный 
переключатель; продолжай-
те до тех пор, пока не закон-
чите ввод номера; 

- поворачивая поворотный 
переключатель 15 (рис. 1), 
выделите экранную кнопку 
"OK" и нажмите поворотный 
переключатель; на экране 
появится страница, показан-
ная на рис. 56. 

"Location": эта кнопка слу-
жит для выбора места хра-
нения нового пункта: на 
SIM-карте или в базе дан-
ных системы. Номера с SIM-
карты автоматически копи-
руются в базу данных после 
ввода PIN-кода и удаляются 
при извлечении SIM-карты.
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"Voice recognizer": позво-
ляет управлять голосовыми 
командами, связанными с со-
храненными записями базы 
данных. 

"OK": подтверждает ввод 
нового пункта, сделайте сле-
дующее: 

-	 поворачивая поворотный 
переключатель 15 (рис. 1), 
выделите экранную кнопку 
и нажмите поворотный пе-
реключатель; на экране поя-
вится надпись "Please wait...", 
и система сохранит новую 
запись в базе данных. 

ВАЖНО: Если имя, кото-
рое необходимо сохранить, 
уже есть в базе данных, то 
появится предупреждение: 
"Name already in Phone 
book" (Такое имя уже сущес-
твует в телефонной книге). 

Режим "Voice recognition" 
(Распознавание речи) 

(активируется, только если 
местом хранения записи вы-
брана база данных системы) 

Чтобы войти в этот режим, 
сделайте следующее: 

-	 поворачивая поворотный 
переключатель 15 (рис. 1), 
выделите "Voice recognizer" 
и нажмите поворотный пере-
ключатель; на экране (рис. 
58) отображаются следую-
щие экранные кнопки: "New 
voice command", "Delete 
voice command", "Listen to 
voice command", "OK". 

"New voice command": ак-
тивирует запись новой голо-
совой команды, следующим 
образом: 

-	 поворачивая поворотный 
переключатель 15 (рис. 1), 
выделите экранную кнопку 
и нажмите поворотный пере-
ключатель; 

-	 система будет направлять 
Ваши действия с помощью со-
ответствующих сообщений, 
и предложит дважды повто-
рить записываемое имя; 

-	 закончив запись, повер-
ните поворотный переклю-
чатель 15 (рис. 1), выделите 
"OK" и нажмите поворотный 
переключатель: новая ко-
манда будет записана в базу 
данных.
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"Delete voice command": 
позволяет удалить голосовую 
команду, записанную ранее. 
Сделайте следующее: 

- поворачивая поворотный 
переключатель 15 (рис. 1), 
выделите экранную кнопку 
и нажмите поворотный пере-
ключатель; 

- поворачивая поворотный 
переключатель 15 (рис. 1), 
выделите экранную кноп-
ку "OK", затем нажмите по-
воротный переключатель: 
выделенная команда будет 
удалена из базы данных.
ВАЖНО: Эта экранная 

кнопка активируется, толь-
ко если выделенная запись 
в базе данных связана с го-
лосовой командой, как было 
описано ранее. 

"Listen to voice command": 
воспроизводится голосовая 
команда, записанная ранее. 
Сделайте следующее: 

- поворачивая поворотный 
переключатель 15 (рис. 1), 
выделите экранную кнопку 
и нажмите поворотный пере-
ключатель; система воспро-
изведет выделенную голосо-
вую команду. 
ВАЖНО: Эта экранная 

кнопка активируется, толь-
ко если выделенная запись 
в базе данных связана с го-
лосовой командой, как было 
описано ранее. 

"OK": подтверждает изме-
нения и сохраняет их в базе 
данных. 
ВАЖНО: Если по заверше-

нии операций не выбрать 
"OK" поворачиванием и на-
жатием поворотного пере-
ключателя 15 (рис. 1), то но-
вые данные не сохранятся в 
базе данных. 

Экранная кнопка "Hear 
voice Phone book" (Про-
слушать голосовую теле-
фонную книгу) 

Эта кнопка служит для про-
слушивания всех голосовых 
команд, записанных ранее. 
Сделайте следующее: 

- поворачивая поворотный 
переключатель 15 (рис. 1), 
выделите экранную кнопку 
и нажмите поворотный пере-
ключатель; система воспро-
изведет сохраненные голо-
совые команды. 

Нажмите "ESC" 14 (рис. 1) 
для остановки воспроизве-
дения, как предлагается на 
экране.
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Экранная кнопка "Delete 
voice Phone book" (Уда-
лить голосовую телефон-
ную книгу) 

Эта кнопка служит для уда-
ления всех голосовых ко-
манд, записанных ранее. 
Сделайте следующее: 

- поворачивая поворотный 
переключатель 15 (рис. 1), 
выделите экранную кнопку 
и нажмите поворотный пе-
реключатель; на экране поя-
вится следующее сообщение: 
"Press "ENTER" to confirm, 
"ESCAPE" to cancel" (Нажмите 
"ENTER" для подтверждения, 
"ESCAPE" для отмены). 

- нажатие поворотного пе-
реключателя 15 (рис. 1) уда-
ляет голосовые записи, во 
время удаления на экране 
появляется надпись "Please 
wait...". 

- нажатие "ESC" 14 (рис. 1) 
отменяет удаление и возвра-
щает на экран предыдущую 
страницу. 

Функция "Messages" 
(SMS - Short Message 
Service) (Служба корот-
ких сообщений)

Эта функция позволяет про-
сматривать и отправлять ко-
роткие (до 160 знаков) сооб-
щения по GSM-телефону. 

Прочитанные и отправлен-
ные сообщения хранятся в 
двух разных папках, кото-
рые, тем не менее, занимают 
общую секцию памяти; по-
этому общий объем храня-
щихся сообщений не должен 
превышать некоторого пре-
дела (зависит от SIM-карты). 

Если буфер переполнен, то 
телефонный модуль прекра-
щает прием новых сообще-
ний, и кнопка "Enter" теряет 
активность. 

В этом случае на экран вы-
водится следующее сообще-
ние: "Further SMS messages 
cannot be stored or received" 
(Дальнейший прием и от-
правка SMS невозможны). 

При выборе экранной кноп-
ки "Messages" поворачива-
нием и нажатием поворотно-
го переключателя 15 (рис. 1) 
на экране (рис. 59) отобра-
жаются следующие кнопки: 

"Dial": для выбора сообще-
ния; 

"Enter": для составления со-
общения; 

"Center number": для ука-
зания телефонного номера 
центра коротких сообще-
ний, сохраненного на SIM-
карте.
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"Dial"

При выборе кнопки "Dial" 
поворачиванием и нажати-
ем поворотного переключа-
теля 15 (рис. 1) на экран вы-
водится список сообщений 
(рис. 60). Есть четыре вида 
сообщений: 

 - сообщения, сохранен-
ные, но не отправленные; 

 - сообщения, сохранен-
ные и отправленные; 

 - сообщения, сохранен-
ные, но не прочитанные; 

 - сообщения, сохранен-
ные и прочитанные. 

Если выбрать сообщение 
типа  или  из вышепри-
веденного списка, то откро-
ется страница, показанная 
на рис. 61. 

Выбор "Delete" поворачива-
нием и нажатием поворотно-
го переключателя 15 (рис. 1) 
приводит к удалению выде-
ленного сообщения. Пред-
лагается диалоговое окно 
("YES" и "NO") для подтверж-
дения удаления; выбор "YES" 
удаляет сообщение с SIM-
карты. 

Выберите "Send" (Выпол-
нить) поворачиванием и 
нажатием поворотного пе-
реключателя 15 (рис. 1): - 
сообщение отправлено; на 
экране появляется надпись 
"User information" - "Please 
wait ..." (Информация для 
пользователя - Пожалуйста, 
подождите...). Затем, перед 
возвратом на предыдущую 
страницу (рис. 60), отобра-
жается информация о до-
ставке сообщения (успешной 
или нет). 
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Нажмите "ESC" 14 (рис. 1) 
для возврата на предыду-
щую страницу (рис. 60). 

При выборе  или  из 
вышеприведенного списка 
открывается страница, пока-
занная на рис. 63. 

Выбор "Delete" поворачива-
нием и нажатием поворотно-
го переключателя 15 (рис. 1)  
приводит к удалению со-
общения; система запросит 
подтверждения, после чего 
сообщение будет удалено с 
SIM-карты. 

Выбор "Call" поворачива-
нием и нажатием поворотно-
го переключателя 15 (рис. 1) 
отправит телефонный вызов 
отправителю сообщения; на 
экран будет выведена над-
пись "Call in progress". 

Выбор "Answer" поворачива-
нием и нажатием поворотного 
переключателя 15 (рис. 1) поз-
воляет ответить на полученное 
сообщение новым SMS-сооб-
щением; открывается страни-
ца, показанная на рис. 62 . 

Нажмите "ESC" 14 (рис. 1) для 
выхода и возврата на преды-
дущую страницу (рис. 60).
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"Enter" (Ввод)

ВАЖНО: Экранная кнопка 
"Dial" активна только в том 
случае, если на SIM-карте 
достаточно места для хране-
ния сообщений. В противном 
случае, одно или несколько 
сообщений придется уда-
лить. 

При выборе экранной кноп-
ки "Enter" поворачиванием и 
нажатием поворотного пере-
ключателя 15 (рис. 1) на эк-
ране (рис. 64) отображаются 
следующие кнопки: 

-	 Экранная кнопка "Text": 
выводит клавиатуру (рис. 65) 
для набора текстового сооб-
щения; счетчик показывает 
количество знаков, которые 
еще можно ввести; 

-	 Экранная кнопка 
"Telephone number": служит 
для ввода с помощью кнопок 
на панели 16 (рис. 1) (связан-
ных с экранными кнопками 
0-9 и +) телефонного номе-
ра, на который должно быть 
отправлено сообщение; 

-	 Экранная кнопка "Phone 
book": позволяет извлечь 
пункт из базы данных, вмес-
то ручного набора номера 
(подробности смотрите в па-
раграфе "Телефонная кни-
га"); 

-	 Экранная кнопка "Store": 
(активна, если имеется со-
ставленное текстовое со-
общение) сохраняет сооб-
щение для последующей 
доставки. 

-	 Экранная кнопка "Send": 
(активна, если введен теле-
фонный номер) служит для 
отправки сообщения; на 
экране появляется надпись 
"User information" - "Please 
wait ..." (Информация для 
пользователя - Пожалуйста, 
подождите...). Затем перед 
возвратом к предыдущей 
странице (рис. 60) отобража-
ется информация о доставке 
сообщения (успешной или 
нет).
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"Center number"

Выбрав поворачиванием 
поворотного переключателя 
15 (рис. 1) с последующим 
нажатием - "Center number", 
с помощью многофункцио-
нальных кнопок 16 (рис. 1) 
(0-9, + и *), можно ввести 
телефонный номер центра 
коротких сообщений ком-
пании-провайдера (рис. 66). 
Этот номер предоставляется 
провайдером. 

Функция "Last calls" (Не-
давние вызовы) 

Открывает доступ к списку 
последних 10 входящих/исхо-
дящих вызовов. Выделите кноп-
ку "Last Calls" поворачиванием 
и нажатием поворотного пере-
ключателя 15 (рис. 1). 

Функция "Incoming Calls" 
(Входящие вызовы)

Функция "Incoming Calls" 
выводит список последних 
10 принятых вызовов. В спис-
ке отображается соответс-
твующее имя (если есть в 
базе данных) и телефонный 
номер. (рис. 67). 

Список обслуживается и 
обновляется системой авто-
матически. 

Чтобы сделать вызов по од-
ному из номеров, сохранен-
ных в этом списке, сделайте 
следующее: 

-	 выделите пункт в списке 
поворачиванием поворотно-
го переключателя 15 (рис. 1); 

-	 нажмите кнопку  3 (рис. 1)  
для отправки вызова (см. 
рис. 40). 

После выбора требуемого 
пункта, нажатие поворотно-
го преключателя 15 (рис. 1) 
откроется страница с подроб-
ными сведениями о выбран-
ном имени и телефонном 
номере (рис. 68).  Открытая 
страница содержит кнопки 
"Call" и "Store":

-	 выберите экранную кноп-
ку "Call" поворотом и нажа-
тием поворотного переклю-
чателя 15 (рис. 1): система 
отправит вызов на выбран-
ный номер;
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- выберите экранную кноп-
ку "Store" поворачиванием и 
нажатием поворотного пере-
ключателя 15 (рис. 1): систе-
ма сохранит выбранное имя 
в базе данных. 

Если выбранный пункт уже 
представлен в базе данных, то 
кнопка "Store" не действует. 
Функция "Outgoing calls" 
(Исходящие вызовы)

Функция "Last Numbers 
Called" (Последние набран-
ные номера) выводит список 
последних 10 исходящих вы-
зовов. В списке отображается 
соответствующее имя (если 
есть в базе данных) и теле-
фонный номер (рис. 69).

Список обслуживается и 
обновляется системой авто-
матически. Чтобы сделать 
вызов по одному из пунктов, 
сохраненных в этом списке, 
сделайте следующее: 

-	 выделите пункт в списке 
поворачиванием поворотно-
го переключателя 15 (рис. 1);

-	 нажмите кнопку  3 (рис. 1)  
для отправки вызова см.  
(рис. 40). 

После выбора требуемого 
пункта, нажатие поворотно-
го переключателя 15 (рис. 1) 
откроет страницу с подроб-
ными сведениями о выбран-
ном имени и телефонном 
номере (рис. 70). Открытая 
страница содержит кнопки 
"Call" и "Store": 

-	 выберите экранную кноп-
ку "Call" поворачиванием и 
нажатием поворотного пе-
реключателя 15 (рис. 1): сис-
тема отправит вызов на вы-
бранный номер; 

-	 выберите экранную кноп-
ку "Store" поворачиванием и 
нажатием поворотного пере-
ключателя 15 (рис. 1): систе-
ма сохранит выбранное имя 
в базе данных. 

Если выбранный пункт уже 

есть в базе данных, то кноп-
ка "Store" не действует. 

Функция "Delete Calls" 
(Удалить вызовы) 

Эта функция служит для 
удаления недавно принятых 
или отправленных вызовов 
по одному или целым спис-
ком. 

Выделите кнопку "Delete 
Calls" поворачиванием и на-
жатием поворотного пере-
ключателя 15 (рис. 1). 

Поворачивайте поворотный 
переключатель 15 (рис. 1) до 
выбора необходимого дейс-
твия, затем нажмите поворот-
ный переключатель.
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Функция "Memo" (Голосо-
вые заметки) 

Функция "Memo" позволяет 
управлять голосовыми сооб-
щениями, хранящимися в па-
мяти системы. 

Функция активируется на-
жатием кнопки  1 (рис. 1). 
Звуковой сигнал и текстовое 
сообщение (рис. 71) отмеча-
ют начало записи. 

Возможна запись 1-минут-
ной голосовой заметки, ко-
торая может быть разбита на 
несколько сеансов. 

Повторное нажатие кнопки 
 1 (рис. 1) остановит за-

пись. Следующая запись мо-
жет быть начата после окон-
чания предыдущей. 

После 1 минуты операция 
записи останавливается, на 
экране появляется соответс-
твующее сообщение (рис. 72),  
функция деактивируется. 

Нажатие кнопки "Voice 

memo" на главной странице 
телефона откроет страницу, 
показанную на рис. 73, с 
отображением процентного 
соотношения занятой/сво-
бодной памяти и номера ак-
тивного сообщения (среди 
общего количества сохра-
ненных сообщений).
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Внизу экрана отображают-
ся функции, активируемые 
нажатием соответствующих 
многофункциональных кно-
пок 16 (рис. 1). Доступны 
следующие функции: 
Play   	 воспроизводит ак-

тивное сообщение; 
Stop   	 останавливает 

запись или воспро-
изведение сообще-
ния; 

Skip  	переход к предыду-
щему сообщению; 

Skip  	переход к следую-
щему сообщению; 

Record 	 начало записи; 
Delete 	 удаляет все запи-

санные сообщения. 

Функция "WAP" (Мобиль-
ный Интернет) 

Экранная кнопка "WAP" 
открывает GSM-ссылку на 
WAP-провайдера, для выхо-
да на "стартовую" ("home") 
страницу. Доступ к WAP-сай-
ту автоматически загружает 
в память "комплект карт"; на 

экран выводится первая кар-
та комплекта (рис. 74-75). 

Главная страница WAP состо-
ит из следующих элементов: 

-	 Заголовок карты в центре 
верхней панели; 

-	 Главное окно слева, в кото-
ром отображается текст, ссыл-
ки, активные элементы и/или 
поля ввода; 

-	 Левая вертикальная полоса 
прокрутки, отображающая, 
если они есть, части карты вне 
области просмотра; 

-	 Экранная кнопка "Card list": 
отображает заголовки или 
идентификаторы всех карт из 
состава загруженного комп-
лекта. Значок становится не-
активным (серым), если отоб-
ражаемый комплект отмечен 
как "No bookmark-able" (Не-
доступный для закладок); 

-	 Экранная кнопка "Update": 
для обновления текущего на-
бора; 

-	 Экранная кнопка "WAP 
options": для установки стар-
товой WAP-страницы и других 
параметров; 

-	 Экранная кнопка "In 
directory": для сохранения ин-
тернет-адресов в базе данных 
(до десяти); 

-	 Кнопки действий с картой 
("Options", "Prew", "Help"): 
наличие, количество и функ-
циональность этих кнопок за-
висит от содержимого карты;
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- Экранные кнопки нижней 
горизонтальной панели акти-
вируются и деактивируются в 
зависимости от ситуации: 

"Home" (Стартовая страни-
ца): доступ к странице, ус-
тановленной в качестве до-
машней. 

"Back" (Назад): отображает 
предыдущую карту. 

"Go" (Переход): открывает 
страницу ввода адреса (пря-
мой доступ или с помощью 
вызова "закладок"); 

"Interrupt" (Прервать): оста-
навливает загрузку текуще-
го комплекта; " ", " ": про-
кручивают вверх/вниз, если 
вся карта не помещается в 
области просмотра. 

Во время загрузки на теку-
щей странице отображается 
символ песочных часов. 

Нижние экранные кнопки 
активируются только в том 
случае, когда в них есть не-
обходимость, в противном 
случае они не действуют; 
например, кнопки " " и " "  
активируются только в том 
случае, когда размеры окна 
не позволяют просмотреть в 
нем все содержимое текущей 
карты. 

Поворачивайте поворотный 
переключатель 15 (рис. 1) до 
выбора нужной кнопки для 
действий с картой; затем на-
жмите поворотный переклю-
чатель 15 (рис. 1); откроется 
соответствующая страница. 

Нажмите "ESC" 14 (рис. 1) 
для выхода из WAP-режима: 
произойдет возврат на глав-
ную страницу телефонного 
модуля ("TEL"). 

Кнопка нижней панели "Go"

Эта экранная кнопка (рис. 
74-75), которая выбирается 
нажатием соответствующей 
кнопки на передней панели 
16 (рис. 1) позволяет выпол-
нить переход по указанному 

веб-адресу (если допускает-
ся провайдером). 

Сделайте следующее: 
- поворачиванием поворот-

ного переключателя 15 (рис. 1)  
выделите экранную кнопку 
"Address" (рис. 76) и нажмите 
поворотный переключатель; 
будет выведена клавиатура 
для ввода веб-адреса; 

или, если адрес предвари-
тельно был сохранен в базе 
данных: 

- поворачиванием поворот-
ного переключателя 15 (рис. 1)  
выделите экранную кнопку 
"Site directory" (рис. 76) и на-
жмите поворотный переключа-
тель; на экран будет выведен 
список адресов, сохраненных 
в базе данных; 

- поворачиванием поворот-
ного переключателя 15 (рис. 1)  
выделите необходимый ад-
рес, затем нажмите поворот-
ный переключатель; 

Во время этой операции 
кнопки " ", " ", "Home", 
"Back" и "Interrupt" не дейс-
твуют.
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Экранная кнопка "In 
directory" (В базу данных) 

Выбор этой кнопки (рис. 74- 
75) поворачиванием и нажа-
тием поворотного переклю-
чателя 15 (рис. 1) приводит к 
сохранению активного веб-
адреса в базе данных сис-
темы (не более 10 адресов). 
Для этого сделайте следую-
щее: 

- поворачиванием поворот-
ного переключателя 15 (рис. 1)  
выделите необходимый ад-
рес, затем нажмите поворот-
ный переключатель; 

При сохранении десятого 
адреса на экран выводится 
предупреждение о том, что 
база данных заполнена; эк-
ранная кнопка ("In directory") 
деактивируется (становит-
ся серой). Дальнейшее со-
хранение предусматривает 
предварительное удаление 
хотя бы одного из адресов. 

Каждый адрес может быть 
сохранен под определенным 
именем (до 30 знаков, рис. 77).  
Для этого сделайте следую-
щее: 

- поворотным переключа-
телем 15 (рис. 1) выберите 
экранную кнопку "Name" 
(рис. 77) и введите требуе-
мое имя с помощью клавиа-
туры. 

Экранная кнопка "WAP 
Options" (Параметры 
WAP ) 

Выбор этой кнопки (рис. 74-75)  
поворачиванием и нажатием 
поворотного переключателя 
15 (рис. 1) позволяет настроить 
следующие параметры WAP: 
адрес "Home setup" (Стартовая 
страница), "Site directory" (База 
данных сайтов), "Settings" (На-
стройки). 

Экранная кнопка "Home 
setup" (Стартовая страни-
ца) 

Выбор этой кнопки (рис. 78) 
поворачиванием и нажатием 
поворотного переключателя 
15 (рис. 1) позволяет указать 
адрес стартовой WAP-стра-
ницы. Для этого сделайте 
следующее: 

- выберите экранную кноп-
ку "Address" (рис. 76) по-
ворачиванием и нажатием 
поворотного переключателя 
15 (рис. 1); на экран будут 
выведены клавиатура и тек-
стовое поле для ввода требу-
емого адреса;
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или: 
- выберите экранную кноп-

ку "Select from site directory" 
(рис. 79) поворачиванием и 
нажатием поворотного пере-
ключателя 15 (рис. 1); на эк-
ран будут выведены адреса, 
сохраненные в базе данных; 

- выделите искомый адрес 
поворачиванием и нажатием 
поворотного переключателя 
15 (рис. 1). 

Экранная кнопка "Site 
directory" (Сохраненные 
адреса)

Выбор этой кнопки (рис. 78) 
поворачиванием и нажатием 
поворотного переключателя 
15 (рис. 1) выводит список 
сохраненных в базе данных 

адресов WAP-сайтов, как 
показано на рис. 80, со сле-
дующими кнопками: "Select" 
(Выбрать) и "Enter" (Ввод). 

"Select": выбор этой кнопки 
(рис. 80), поворачиванием и 
нажатием поворотного пере-
ключателя 15 (рис. 1) откры-
вает доступ к адресам WAP-
сайтов, сохраненных в базе 
данных. Для каждого пункта 
в списке отображается адрес 
и имя (если есть). 

Выберите необходимый 
пункт поворачиванием и 
нажатием поворотного пе-
реключателя 15 (рис. 1); 
на экран будет выведена 
информация о выбранном 
адресе и следующие экран-
ные кнопки: "Change" (Из-

менить) и "Delete" (Удалить) 
(рис. 81). 

"Change": Выбор этой кноп-
ки (рис. 81) поворачиванием 
и нажатием поворотного пе-
реключателя 15 (рис. 1) поз-
воляет изменить адрес и/или 
имя сайта; на экран выводят-
ся клавиатура и текстовое 
поле для ввода требуемых 
данных; сделайте следую-
щее: 

- выберите экранную кноп-
ку "Address" и измените ад-
рес с помощью клавиатуры; 

- выберите экранную кноп-
ку "Name" и измените имя с 
помощью клавиатуры; 

- выберите "OK" для сохра-
нения изменений.
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"Delete": Выбор этой кнопки 
(рис. 81) поворачиваением и 
нажатием поворотного пере-
ключателя 15 (рис. 1) удаля-
ет выделенный адрес. 

Экранная кнопка "Enter" 
(Ввод) 

Выбор этой кнопки (рис. 80) 
поворачиваниемм и нажа-
тием поворотного переклю-
чателя 15 (рис. 1) позволяет 
ввести новый адрес WAP-сай-
та в базу данных; сделайте 
следующее: 

- выделите экранную кноп-
ку "Address" (рис. 82) по-
ворачиванием и нажатием 
поворотного переключателя 
15 (рис. 1); на экран будут 
выведены клавиатура и тек-
стовое поле для ввода необ-
ходимого адреса; 

- выделите "Name" (рис. 82) 
поворачиванием и нажатием 
поворотного переключателя 
15 (рис. 1); на экран будут 
выведены клавиатура и тек-
стовое поле для ввода требу-
емого имени; 

- выделите "OK" поворачива-
нием и нажатием поворотного 
переключателя 15 (рис. 1), вве-
денные данные будут сохране-
ны в базе данных системы.
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Экранная кнопка 
"Settings" (Настройки) 

Настройки зависят от сведе-
ний, предоставленных WAP-
провайдером. 

Выбор этой кнопки (рис. 78) 
поворачиванием и нажатием 
поворотного переключателя 
15 (рис. 1) позволяет сделать 
следующее: 

- ввести телефонный номер 
WAP-провайдера, выбрав 
экранную кнопку "Provider 
phone number" (рис. 83); 

- указать тип подключения, 
выбрав экранную кнопку 
"Connection type": подключе-
ние может быть ISDN (циф-
ровая сеть) или PSTN (анало-
говая сеть); 

- ввести IP-адрес, выбрав эк-
ранную кнопку "IP address"; 

- ввести IP-порт, выбрав эк-
ранную кнопку "IP port"; 

- указать имя пользовате-
ля, выбрав экранную кнопку 
"User name"; 

- ввести пароль доступа к 
WAP-услуге, выбрав экран-
ную кнопку "Password"; 

Любая из этих кнопок акти-
вирует клавиатуру для ввода 
необходимых данных. 

Функция "Settings" (На-
стройки) 

При выборе экранной кноп-
ки "Settings" поворачивани-
ем и нажатием поворотного 
переключателя 15 (рис. 1) на 
экране (рис. 84) отобража-
ются следующие кнопки: 

"Ringer volume": установ-
ка громкости телефонного 
звонка; 

"Redial": если линия занята, 
то вызов заданного номера 
продолжается автоматичес-
ки (определенное количест-
во раз); 

"Call forwarding": включает 
и выключает переадресацию 
вызова; 

"Call forwarding no.": поз-
воляет ввести телефонный 
номер, на который будут пе-
ренаправляться вызовы. Эта 
кнопка активируется только 
при активации функции "Call 
forwarding". 

"Enable call waiting": вклю-
чает и выключает уведомле-
ние о входящем вызове. 

"Other Options": использует-
ся для установки режима опе-
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ратора сети, PIN-кода, режи-
мов Information (информация) 
и Incognito (инкогнито).

"OK": принятие и сохране-
ние настроек. 

При изменении настроек 
переадресации вызова на 
экран выводится предуп-
реждение: "User information" 
- "Please wait ...". Если изме-
нить настройки невозможно, 
то система уведомит об этом. 

Функция "Other Options" 
(Прочие параметры) 

При выборе экранной кноп-
ки "Other Options" повора-
чиванием и нажатием пово-
ротного переключателя 15 
(рис. 1) на экране (рис. 85) 
отображаются следующие 
экранные кнопки: 

"Network operator": выбор 
провайдера; 

"PIN": запрос PIN-кода при 
включении; 

- если функция "Enable PIN 
request" (Включить запрос 
PIN) находится в состоя-
нии "NO", то на экране по-
является надпись: "PIN not 
requested" (PIN не запраши-
вается); 

- если функция "Enable PIN 
request" находится в состоя-
нии "YES", а функция "Recall 
last PIN" (Напомнить введен-
ный PIN) тоже находится в со-
стоянии "YES", то на экране 
появляется надпись: "Recall 
PIN - Request PIN" (Напом-
нить PIN - Запрос PIN); 

- если функция "Enable PIN 
request" находится в состоя-
нии "YES", а функция "Recall 
last PIN" находится в состоя-
нии "NO", то на экране появ-
ляется надпись: "PIN Request" 
(Запрос PIN); 

"Information": отобража-
ет информацию, связанную 
с GSM-модулем (название 
компании-провайдера, IMEI-
код и т. п.). "Unknown": вклю-
чает или выключает сообще-
ние номера Вашего телефона 
вызываемому абоненту.



Select

Operator

Preferential

Network Operator

F0Q3081g

Network operator

Select

Operator

F0Q3083g

Network operator

Select

Operator

AUTOMATIC

F0Q3082g

Рис. 86 Рис. 88

Рис. 87

C
O

N
N

E
C
T
 N

a
v

+

90 91

"Network operator" (Опе-
ратор сети)

Выбор экранной кнопки 
"Network operator" позволя-
ет выбрать сетевого провай-
дера; на экране отобража-
ются следующие экранные 
кнопки (рис. 86):

"Select": установка режимов 
выбора оператора; 

"Operator": выбор операто-
ра "вручную" (в ручном или 
полуавтоматическом режи-
ме); 

"OK": принятие и сохране-
ние настроек. 

"Select" 
При выборе этой экранной 

кнопки можно выбрать один 
из трех возможных способов 
выбора провайдера: 

- "Automatic" (Автомати-
ческий), рис. 87: система 
автоматически выбирает 
оператора. Если сеть GSM 
будет потеряна, то система 
автоматически перенастро-
ится на другого доступного 
оператора. В этом случае эк-
ранная кнопка "Operator" не 
действует. 

- "Manual" (Ручной) (рис. 
88): выбор оператора "вруч-
ную". В этом случае экранная 
кнопка "Operator" активна. 
Если выбранный оператор 
не в состоянии предоставить 
достаточно надежную GSM-
сеть, то функция телефона 
будет недоступна. 

- "Preferential" (Полуавто-
матический): выбор операто-
ра "вручную". В этом случае 
экранная кнопка "Operator" 
активна, но если выбран-
ный оператор не в состоянии 
обеспечить надежную связь, 
то система автоматически пе-
ренастроится на другого до-
ступного оператора. 

"Operator" 
При выборе экранной кноп-

ки "Operator" на экране бу-

дет отображаться окно "User 
information - "Please wait..." 
до тех пор, пока не будет 
выведен список доступных 
операторов. 

Оператора можно выбрать 
из предложенного списка. 

Если сеть становится недо-
ступной, то кнопка "Network 
operator" деактивируется.



F0Q3084g F0Q3085g F0Q3086g

Рис. 89 Рис. 90 Рис. 91
90

C
O

N
N

E
C
T
 N

a
v

+

91

"PIN" 

Выбор экранной кнопки 
"PIN" открывает доступ к 
меню управления PIN; после 
ввода PIN-кода (рис. 89) на 
экране появляются следую-
щие кнопки (рис. 90):

"Change PIN" 

Эта экранная кнопка поз-
воляет ввести новый PIN-код 
(рис. 91). Для этого сделайте 
следующее: 

введите старый PIN-код; 
Вам будет предложено 
дважды ввести новый PIN-
код (поля ввода "New PIN 1" 
и "New PIN 2"), затем под-
твердить действие. Если при 
вводе PIN-кода допущена 
ошибка, то появляется сооб-
щение: "Please retype new 

PIN" (Пожалуйста, введите 
новый код). В этом случае 
процедуру придется повто-
рить сначала. 

Эта кнопка активируется, 
только если активна функция 
"PIN request". 

"Enable PIN request" 

Эта экранная кнопка акти-
вирует/деактивирует про-
верку PIN-кода при вводе 
SIM-карты. Для изменения 
этой настройки система за-
прашивает новый PIN-код. 

Эта настройка сохраняется 
в памяти SIM-карты. 

"Recall last PIN" 

Эта функция заносит в па-
мять введенный PIN-код и 
при необходимости автома-
тически направляет его на 
SIM-карту. 

Эта кнопка активируется, 
только если активна функция 
"PIN request". 

Эта настройка сохраняется 
в автомобильной системе, но 
не в памяти SIM-карты. 

"OK": принятие и сохране-
ние настроек.
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Экранная кнопка 
"Information" 

Кнопка "Information" поз-
воляет промотреть инфор-
мацию, связанную с провай-
дером GSM-услуг (рис. 92). 
Нажмите "ESC" для выхода 
из экрана "Information" 14 
(рис. 1). 
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ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ
Навигатор, встроенный в 

систему CONNECT Nav+, по-
могает достичь места назна-
чения с помощью визуаль-
ных и голосовых инструкций. 
Навигационная система ди-
намична, удобна, безопас-
на и обладает значительной 
гибкостью, в ее памяти за-
ранее запрограммированы 
многочисленные контроль-
ные точки, такие как отели, 
достопримечательности, об-
щественные службы, автоза-
правочные станции. 

Координаты определяют-
ся с помощью системы GPS 
(Global Positioning System, 
Глобальной системы опреде-
ления местоположения), ус-
тановленной на автомобиле. 
Система GPS укомплектова-
на антенной и приемным мо-
дулем, интегрированными в 
интерактивную систему. Сис-
тема учитывает сигналы со 
спутника, с левого и правого 
датчиков скорости, сигналы 
заднего хода и гироскопа, 

встроенного в навигацион-
ный компьютер, динамичес-
ки обрабатывает эти сигна-
лы и в результате получает 
"расчетное местонахожде-
ние автомобиля". 

Навигационная система по-
могает водителю во время дви-
жения, предлагая (голосом и 
визуально) оптимальный путь 
до места назначения. 

При этом предложения сис-
темы не снимают с водителя 
персональной ответственнос-
ти за безопасное вождение, 
соблюдение правил дорож-
ного движения и других ус-
тановленных правил. Ответс-
твенность за безопасность 
движения целиком и полно-
стью ложится на водителя 
транспортного средства. 

ВАЖНЫЕ ПРИМЕЧАНИЯ 

- Прием сигналов GPS за-
трудняется среди деревьев, 
высоких зданий, в много-
уровневых парковках, тун-
нелях - везде, где условия 
приема для спутниковой ан-

тенны могут быть затрудне-
ны. 

- Если аккумуляторная ба-
тарея была отсоединена, то 
после ее подсоединения сис-
теме GPS необходимо около 
15 минут для активации. 

- Системе GPS необходимо 
несколько минут, чтобы оп-
ределить новые координаты, 
если автомобиль некоторое 
время перемещался с выклю-
ченной системой (например: 
на пароме). 

- Спутниковую антенну GPS 
нельзя закрывать металли-
ческими или предметами, не 
пропускающими радиовол-
ны. 

Местонахождение автомо-
биля определяется при обра-
щении к CD-ROM и отобра-
жается на экране совместно 
с топографическими харак-
теристиками местности, хра-
нящимися на CD-ROM. При 
обращении к данным, хра-
нящимся на CD-ROM, необ-
ходимо несколько секунд 
для отображения карты.

НАВИГАТОР (NAV)НАВИГАТОР (NAV)
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ВАЖНЫЕ ПРИМЕЧАНИЯ 

- Для точной самонастрой-
ки навигационной системы 
необходимо проехать при-
мерно 100 км при первой по-
ездке и после замены шин; в 
этот период координаты мо-
гут быть рассчитаны с мень-
шей точностью. 

- Продолжительное отсутс-
твие сцепления с дорогой 
(например, пробуксовка на 
льду) приводит к временному 
сбою в расчете координат. 

Навигационная система уп-
равляется интерактивно, поэ-
тому единственной операци-
ей по ее обслуживанию может 
быть установка CD-ROM с дан-
ными о новой местности или с 
обновленной картой. 

Доступ к основным функци-
ям навигационной системы 
открывает краткое нажатие 
кнопки "NAV" 18 (рис. 1), 
тогда как длительное (более 
2 секунд) нажатие на нее ак-
тивирует функцию NAV RPT: 
голосовые инструкции будут 
недоступны. Чтобы включить 
функцию голосовых инс-
трукций снова, нажмите и 
удерживайте кнопку "NAV" 

18 (рис. 1) более 2 секунд. 
Во время включения систе-

мы при первоначальной ак-
тивации функции навигации 
на экране появится инструк-
ция по пользованию навига-
ционной системой. Текст бу-
дет следующим: 

"The FIAT navigation system 
guides you in traffic and helps 
you to reach your destination. 
Comply with all local traffic 
regulations, which take pre-
cedence over the manoeuvres 
indicated by the navigation 
system. Full responsibility for 
operating the vehicle and ob-
serving all traffic regulations 
lies with the driver" (Навига-
ционная система FIAT прове-
дет Вас сквозь интенсивное 
дорожное движение и по-
может достичь намеченной 
точки. Выполняйте правила 
дорожного движения, они 
имеют приоритет перед ма-
неврами, предложенными 
навигационной системой. Вся 
ответственность за управле-
ние автомобилем и соблюде-
ние правил дорожного дви-
жения ложится на водителя). 

Эта страница исчезнет, стоит 
лишь включить зажигание. 
ПАРАМЕТРЫ И ФУНК-
ЦИИ ЭКРАНА

Навигационная система 
предоставляет следующие 
сведения и управляет следу-
ющими функциями: 

-	символ сигнала GPS, меня-
ющий цвет в зависимости от 
качества приема; 

-	голосовые и визуальные 
инструкции, расстояние до 
места назначения и плани-
руемое время прибытия; 

-	детальная цветная карта с 
возможностью выбора масш-
таба, с четким отображени-
ем положения автомобиля, 
предполагаемого пути и мес-
та назначения; 

-	индивидуальная настрой-
ка навигационной системы 
с возможностью ввода мест 
назначения, запрограмми-
рованных заранее; 

-	автоматическое сохране-
ние последних 10 мест на-
значения; 

-	название улицы, по кото-
рой движется автомобиль;
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- возможность самостоятель-
ного выбора пути; 

- сведения о текущем место-
положении автомобиля; 

- сведения о времени при-
бытия. 

Если в системе находится не-
исправный CD-ROM, аудио-
CD или диска нет совсем, то 
при потребности в обраще-
нии к CD-ROM для расчета 
пути или обновления карты, 
на экран выводится предло-
жение вставить диск. 

Если CD вставлен не той 
стороной, то на экране поя-
вится надпись: "CD ERROR". 
В этом случае извлеките CD 
и вставьте его в правильном 
положении. 

ГРАФИЧЕСКИЕ  
ИНСТРУКЦИИ 

Предлагаемые маневры 
отображаются стрелками и 
значками на главной страни-
це навигационного модуля. 

Нижний графический 
символ отображает пред-
стоящий маневр (поворот 
налево, направо, прямо, 
разворот), а верхний сим-
вол касается маневра, сле-
дующего за ним. Цифры 
под графическим символом 
отображают дистанцию до 
точки маневра. 

ГОЛОСОВЫЕ  
ИНСТРУКЦИИ 

Голосовые инструкции 
системы ведут Вас к месту 
назначения, заранее пре-
дупреждая о маневрах, не-
обходимых для этого: снача-
ла система предупреждает о 
маневре, затем дает деталь-
ные инструкции. 

Кратко нажмите кнопку 
"NAV" 18 (рис. 1) для повто-
рения последней голосовой 
инструкции. 

Чтобы изменить громкость, 
поверните поворотный пе-
реключатель 17 (рис. 1) при 
воспроизведении голосовой 
инструкции. 

При необходимости сно-
ва нажмите кнопку "NAV" 
18 (рис. 1) для повторения 
инструкции и отрегулируйте 
громкость.
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ПРИВОД НАВИГАЦИОН-
НОГО CD-ROM 

Привод навигационного 
CD-ROM 7 (рис. 1) находит-
ся на главной панели системы 
CONNECT Nav+, он использу-
ется также и для воспроизведе-
ния аудио-CD. Таким образом, 
невозможно использовать этот 
привод одновременно и для 
воспроизведения аудио-CD, и 
для навигационного CD-ROM: 
тем не менее, навигационная 
система может выполнять часть 
своих функций и без навига-
ционного диска. 

При нажатии кнопки " " 8 
(рис. 1) для извлечения CD-
ROM, используемого в на-
вигационной системе (чтобы 
вставить аудио-CD), могут про-
изойти две вещи: 

1) Если предполагаемый 
путь не был рассчитан, то при 
извлечении CD ROM будет 
доступна только информация 
о местонахождении автомо-
биля (координаты, рис. 94). 

2) Если предполагаемый 
путь был рассчитан ранее, 
и расчет остается в силе, то 
система продолжает снаб-
жать водителя всеми инс-
трукциями до самого места 
назначения. 

Если предварительно рассчи-
танный путь остается в силе, то 
система отображает страни-
цу, показанную на рис. 95. 

Если выбрать экранную кноп-
ку "YES", то система сохраняет 
навигационные данные, необ-
ходимые для достижения мес-
та назначения; операция за-

нимает несколько секунд, на 
экране в это время появляется 
просьба подождать (рис. 96). 

После сохранения CD-ROM 
можно извлечь, и система про-
должает выполнять навигаци-
онные функции в масштабе 
не более "2 км"; скорее всего, 
увидеть весь путь в таком ре-
жиме будет невозможно. 

Если выбрать экранную 
кнопку "NO", то путевое ру-
ководство деактивируется, и 
происходит возврат к страни-
це, показанной на рис. 94. 

Кроме того, возможности 
навигации в таких условиях 
ограниченны, поэтому неко-
торые функции и команды 
будут недоступны. Информа-
ция, отображаемая на карте, 
также будет неполной.
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Если навигационная систе-
ма больше не в состоянии 
направлять автомобиль, или 
автомобиль покинул зону 
покрытия карты, сохранен-
ной в памяти системы, то сис-
тема выведет предложение 
вставить навигационный CD-
ROM (рис. 97). Если CD-ROM 
не будет вставлен, то система 
вернется в состояние, пока-
занное на (рис. 94). 

ВАЖНО: 

Водитель всегда несет от-
ветственность за выполнение 
правил дорожного движения: 
если предложение системы 
ведет к выполнению запре-
щенного маневра, то следо-
вать ему НЕЛЬЗЯ. 

ГЛАВНАЯ СТРАНИЦА 

На главной странице нави-
гатора отображается следу-
ющая информация (рис. 98): 

- Время. 
- Состояние сигнала GSM. 
- Дата. 
- Аудиоинформация. 
- Активный режим. 
- Положение автомобиля на 

карте (значок). 
- Масштаб карты. 

Внизу экрана отображаются 
следующие функции, активи-
руемые нажатием соответс-
твующих многофункциональ-
ных кнопок 16 (рис. 1): 

"Dest 1" и "Dest 2" (Место 
назначения 1 и Место назна-
чения 2): начните расчет пути 
с одного из двух мест назна-
чения, которые вы посещае-
те чаще всего. Если ни одна 
точка не определена как 
"Dest 1" или "Dest 2", систе-
ма выдаст предупреждение 
о том, что функция недоступ-
на. 

Экранная кнопка "INFO": 
отображает сведения о по-
ложении автомобиля и месте 
назначения.
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Выбор этой кнопки выводит 
следующую информацию 
(рис. 99): 

- компас, представляющий 
курс автомобиля (в граду-
сах) по отношению к северу; 

- долгота, широта и высота 
над уровнем моря; - номера 
видимых спутников; 

- место назначения (доступ-
но только в режиме навига-
ции); 

- время прибытия и рассто-
яние до места назначения 
(доступно только в режиме 
навигации). 

Нажатие "ESC" 14 (рис. 1) 
или "NAV" 18 (рис. 1) воз-
вращает  на экран главную 
страницу навигационного 
модуля. 

"ATLAS": выводит карту в 
режиме атласа (см. раздел 
"ATLAS" ниже). 

"DETOUR": позволяет во-
дителю (если возможно) вы-
брать альтернативный мар-
шрут к месту назначения, 
исключив определенный 
участок маршрута, рассчи-
танного навигатором. 

Чтобы активировать эту 
функцию, выберите  при по-
мощи поворотного переклю-
чателя 15 (рис. 1) тот отрезок 
пути, который хотите заме-
нить (рис. 100). 

После этого на экране бу-
дет выведено сообщение с 
указанием изменений рас-
стояния и времени, необхо-
димых для достижения пунк-
та назначения (рис. 101). 

Выбрав "YES" или "NO" по-
ворачиванием и нажатием по-
воротного переключателя 15 
(рис. 1), можно принять или 
отклонить новый расчет пути. 

Если альтернативного пути 
не существует, то на экра-
не появится надпись: "No 
alternative route" (рис. 102). 

"MAP": активирует режим 

карты. На экране отобража-
ется карта, путь (если есть), 
положение автомобиля (на-
звания населенного пункта 
и улицы), отображение двух 
следующих перекрестков 
(только если есть рассчитан-
ный путь, рис. 103).  

Чтобы изменить масштаб 
карты, сделайте следующее: 

- поверните поворотный пере-
ключатель 15 (рис. 1) и выбе-
рите необходимый масштаб; 

- нажмите поворотный пе-
реключатель 15 (рис. 1). 

При приближении к пере-
крестку карту сменяет уве-
личенный вид местности 
(рис. 104), если в меню "map 
preferences" активирована 
функция увеличения пере-
крестков. 
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Справа на экране отобра-
жаются следующие кнопки: 

"Select address": позволя-
ет выбрать географическую 
точку (по адресу, или поис-
ком в базе данных...). 

"Delete destination": удаляет 
текущее место назначения. 

"Zoom": позволяет изменить 
масштаб карты. Выбор этой 
экранной кнопки выводит 
доступные масштабы (50 м...  
200 км). 

Если выбрать масштаб 50 м, 
то система будет показывать 
улицы с односторонним дви-
жением специальными знач-
ками. 

Если впереди перекресток, 
а функция увеличения пере-
крестков активна, то экран 
примет вид, описанный в па-
раграфе "Map options" (Па-
раметры карты). 

Если активна функция "Bird 
View" (С высоты птичьего по-
лета), то понятие масштаба 
не применяется, так как в 
этом случае вид экрана оп-
ределяется расстоянием от 
автомобиля до горизонта (см. 
параграф "Map options"). 

Расстояние от автомобиля 
до горизонта может прини-
мать следующие значения: 
3, 6 и 15 км (рис. 105). 

Функция "Visualisation": 
позволяет отображать карту 
в следующих режимах: 

- "Map" (Собственно карта); 
- "Whole route" (Весь путь); 
- "Highway info" (Автострада); 
- "Graphic symbols" (Графи-

ческие символы).
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"Voice bookmarks": управ-
ление голосовой базой дан-
ных навигатора: 

- "Hear voice Phone book" 
(Прослушать голосовые за-
метки)

- "Delete voice Phone book" 
(Удалить голосовые заметки)

"Settings": служит для ус-
тановки визуальных пара-
метров карты, отображения 
пути и настройки звука.

"Select adress" ( Выбор ад-
реса) 

Выбор экранной кнопки 
"Select address" в главном 
меню поворачиванием и на-
жатием поворотного пере-
ключателя 15 (рис. 1) выве-
дет страницу, показанную 
на рис. 106. 

Кнопки, доступные на этой 
странице: 

"Address":	 для выбора гео-
графической точки вводом 
адреса. 

"Points of interest":	 для вы-
бора "мест общественной 
значимости" в соответствую-
щем подменю. 

"Last destinations":	 для вы-
бора одного из ранее сохра-
ненных мест назначения. 

"Bookmarks":	 для выбора 
точки в базе данных навига-
тора. 

"RDS-TMC":	 для выбора 
точки из "списка событий", 
сформированного RDS-TMC. 

"Dest 1":	 для выбора в ка-
честве места назначения, 
удаления или отображе-
ния точки, сохраненной как 
"Home 1" (Дом 1); 

"Dest 2":	 для выбора в ка-
честве места назначения, 
удаления или отображе-
ния точки, сохраненной как 
"Home 2" (Дом 2).
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Address (Адрес) 

При выборе экранной кноп-
ки "Address" в главном меню 
поворачиванием и нажатием 
поворотного переключателя 
15 (рис. 1) на экране появит-
ся подменю со следующими 
параметрами: "Place name", 
"Street", "Street number", 
"2nd street", "Calculate route" 
и "Save" (рис. 107). 

"Place name" (Название 
места)

Чтобы ввести название мес-
та (населенного пункта мес-
та назначения), выберите эк-
ранную кнопку "Place name" 
поворачиванием и нажатием 
поворотного переключателя 
15 (рис. 1), после чего на эк-
ране появится страница для 
ввода названия, с клавиату-
рой, текстовым полем и спис-
ком доступных названий. 

ВАЖНО: Если сведения о 
необходимом месте назначе-
ния имеются в базе данных, 
то около текстового поля 
появится надпись соответс-
твующего содержания; но, 
если это место не то, которое 
нужно Вам, то выбор системы 
можно игнорировать. 

Для ввода букв выделяйте 
их на экранной клавиатуре 
поворачиванием и нажатием 
поворотного переключателя 
15 (рис. 1). 

Если возможна комбина-
ция из двух символов (буква 
+ символ), то оба знака объ-
единяются в один: например, 
если выбрать E, затем "над-
строчные точки", то два знака 
объединятся в букву Ё. Про-
бел и . , - _ ‘ ( ) являются зна-
ками-разделителями слов. 

После выбора названия 
места нажмите поворотный 
переключатель 15 (рис. 1) 
для перехода на страницу 
ввода названия улицы; на-
жатие "ESC" 14 (рис. 1) вер-
нет предыдущую страницу 
без сохранения названия 
населенного пункта. 

"Street" (Улица) 

Возможность указать улицу 
существует при указании на-
звания населенного пункта. 
Выделите экранную кнопку 
"Street" поворачиванием и 
нажатием поворотного пе-
реключателя 15 (рис. 1). Для 
ввода букв названия улицы 
выделяйте их на экранной 
клавиатуре поворачиванием 
и нажатием поворотного пе-
реключателя 15 (рис. 1).
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Если вместо "Street" ука-
зать " ", то есть "центр", то 
ни "Street number" (Номер 
дома), ни "Intersection" (Пе-
ресечение) указывать уже не 
понадобится. 

В небольших населенных 
пунктах навигационная сис-
тема всегда ориентируется 
на центр. 

После выбора названия 
улицы нажмите поворотный 
переключатель 15 (рис. 1) 
для перехода на страницу 
ввода номера дома. Нажа-
тие "ESC" 14 (рис. 1) вернет 
предыдущую страницу без 
сохранения названия улицы. 

"Street number" (Номер 
дома) 

Возможность указать номер 
дома существует при  указа-
нии названия улицы. Выде-
лите экранную кнопку "Street 
number" поворачиванием и 
нажатием поворотного пере-
ключателя 15 (рис. 1). 

Для ввода цифр выделяйте их на 
экранной клавиатуре поворачи-
ванием и нажатием поворотного 
переключателя 15 (рис. 1). 

Закончив ввод, выделите 
OK на экране поворачивани-
ем и нажатием поворотного 
переключателя 15 (рис. 1). 

"Intersection" (Перекресток) 

Этот пункт используется для 
ввода названия пересекаю-
щей улицы (то есть, местом 
назначения будет пересече-
ние двух указанных улиц). 

Название второй улицы 
можно будет ввести после 
ввода названий населенно-
го пункта и первой улицы. 
Выделите экранную кнопку 
"Intersection" поворачивани-
ем и нажатием поворотного 
переключателя 15 (рис. 1). 

Для ввода букв названия вто-
рой улицы выделяйте их на эк-
ранной клавиатуре поворачи-
ванием и нажатием поворотного 
переключателя 15 (рис. 1). 

Закончив ввод названия вто-
рой улицы, нажмите поворот-
ный переключатель 15 (рис. 1). 
"Calculate route" (Расчет 

пути) 
Эта команда активирует 

расчет пути до требуемого 

места назначения. 
Если в базе данных системы 

уже есть место назначения, то 
система запросит подтверж-
дение о его перезаписи. 

"Save" (Сохранить) 

Эта функция позволяет со-
хранить введенный адрес в 
базе данных навигационной 
системы, присвоив ему опре-
деленное имя, для упроще-
ния последующего поиска и 
извлечения (рис. 108). 

Имя, под которым выбран-
ное место назначения будет 
храниться в базе данных, 
можно ввести, выделив эк-
ранную кнопку "Name" (Имя) 
поворачиванием и нажатием 
поворотного переключателя 
15 (рис. 1).
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ВАЖНО: Выбирая "Name", 
помните о том, что невоз-
можно сохранить имя, уже 
имеющееся в базе данных 
телефонного модуля ("TEL"). 

Для ввода символов просто 
выделяйте их по одному по-
ворачиванием и нажатием 
поворотного переключателя 
15 (рис. 1). Закончив ввод, 
выберите "OK" на экране по-
ворачиваниемм и нажатием 
поворотного переключателя 
15 (рис. 1).

Функция "Voice recognition" 
(Распознавание речи) позво-
ляет связать голосовую ко-
манду с местом назначения, 
сохраненным в базе данных. 
Символ " " слева от экранной 
кнопки указывает на то, что 
голосовая команда для этого 

места назначения уже созда-
на. Выбор экранной кнопки 
"Voice recognition" открыва-
ет страницу, показанную на 
рис. 109: 

"New voice command": поз-
воляет записать новую голо-
совую команду. Команду для 
записи предлагается произ-
нести дважды. 

"Delete voice command": 
позволяет удалить голосовую 
команду, записанную ранее. 
Если записанных команд нет, 
то эта кнопка не действует. 

"Listen to voice command": 
воспроизводит голосовую ко-
манду, записанную ранее. 
Если записанных команд нет, 
то эта кнопка не действует. 
Для выбора необходимой 
функции поверните поворот-
ный переключатель 15 (рис. 1)  
и нажмите его. 

- "Dest 1" и "Dest 2" сохра-
няют выделенную географи-
ческую точку в соответствую-
щих ячейках памяти. 

Если в ячейках "Dest 1" или 
"Dest 2" уже сохранены не-
кие географические точки, 
то система запросит под-
тверждение перезаписи. 

Выделением "Dest 1" или 
"Dest 2" кнопкой 16 (рис. 1) с 
последующим нажатием по-
воротного переключателя 15 
(рис. 1), Вы запустите про-
цесс расчета пути до места 
назначения, сохраненного 
как "Dest 1" или "Dest 2".
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"Points of interest" (Места 
общественной значимости) 

Эта функция служит для по-
лучения файла, содержаще-
го сведения о местах обще-
ственной значимости, таких 
как рестораны, музеи, запра-
вочные станции и т. п., сгруп-
пированных по категориям. 

При выборе кнопки "Points 
of interest" поворачиванием 
и нажатием поворотного пе-
реключателя 15 (рис. 1) на 
экране появится следующее 
меню (рис. 110): 

- "Near car" 
- "Near destination" 
- "Near address" 
- "Name". 

"Near car" (Рядом с авто-
мобилем) 

Функция "Near car" поз-
воляет найти необходимый 
объект поблизости от теку-
щего местонахождения авто-
мобиля. 

Функция "Category" позво-
ляет выбрать необходимую 
категорию объекта в базе 
данных системы с помощью 
клавиатуры. 

При выборе пункта "Service 
list" на экран выводится спи-
сок доступных объектов ука-
занной категории, содержа-
щий название, расстояние 
(по прямой) и значок направ-
ления (рис. 111). Переход по 
списку осуществляется при 
помощи поворотного пере-
ключателя 15 (рис. 1): выбор 
подтверждается его нажати-
ем. 

После выбора требуемого 
"места общественной значи-
мости", на экране отобража-
ются следующие экранные 
кнопки: 

"Calculate route": для запус-
ка процесса навигационного 
расчета; 

"Other options": выводит на 
экран следующие парамет-
ры: "Directory", "Dest 1" и 
"Dest 2", описанные ранее в 
параграфе "Address".



DEST 1 DEST 2 INFO ATLANTE DETOUR MAPPA

Category

List of services

Calculate route

Other options

Select POI near destination

F0Q3148g

DEST 1 DEST 2 INFO ATLANTE DETOUR MAP

F0Q3149g

DEST 1 DEST 2 INFO ATLANTE DETOUR MAPPA

Save

F0Q3150g

Рис. 112 Рис. 113 Рис. 114
104

C
O

N
N

E
C
T
 N

a
v

+

105

"Near destination" (Рядом 
с местом назначения) 

Эта функция позволяет най-
ти необходимый объект, рас-
положенный поблизости от 
выбранного места назначе-
ния. Доступные параметры: 
"Destination" (Место назначе-
ния), "Category" (Категория) 
и "List of services" (Список 
объектов) (рис. 112). 

После выбора места на-
значения и объекта необ-
ходимого профиля можно 
получить информацию о вы-
бранном заведении с помо-
щью экранных кнопок "Info" 
(Информация) и "Atlas" (Ат-
лас). Выделите экранную 
кнопку "Calculate route" при 
помощи поворотного пере-
ключателя 15 (рис. 1), затем 
нажмите его. 

"Near address" (Рядом с 
адресом) 

Пункт используется для по-
иска объекта поблизости от 
указанного адреса. Доступ-
ные параметры: "Category" 
(Категория), "Place name" 
(Название населенного пун-
кта), "Street" (Улица), "Street 
number" (Номер дома) и "List 
of services" (Список объек-
тов) (рис. 113). 

После выбора объекта не-
обходимого профиля, свя-
занную с ним информацию 
и местонахождение можно 
просмотреть с помощью эк-
ранных кнопок "Info" (Ин-
формация) и "Map" (Карта). 
Выберите "OK" поворачива-
нием и нажатием поворотно-
го переключателя 15 (рис. 1). 

"Name" (Название)

Поиск заведений по на-
званию ("Name") использу-
ется для выбора известного 
пункта с помощью кнопок 
"Category" (Категория), 
"Place name" (Название на-
селенного пункта) и "Service 
name" (Название заведения) 
(рис. 114). 

После выбора заведения 
необходимого профиля, свя-
занную с ним информацию и 
местонахождение можно про-
смотреть с помощью экранных 
кнопок "Info" (Информация) 
и "Atlas" (Атлас). Выделите 
экранную кнопку "Calculate 
route" при помощи поворотно-
го переключателя 15 (рис. 1), 
затем нажмите его.
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Last destinations (Выбор 
среди сохраненных мест 
назначения) 

Экранная кнопка "Last 
destinations" используется для 
получения списка сохранен-
ных мест назначения (не более 
10). После каждого расчета 
пути место назначения автома-
тически заносится в список. Вы-
бор места назначения из этого 
списка осуществляется повора-
чиванием и нажатием поворот-
ного переключателя 15 (рис. 1). 
Выбранное место назначения 
отображается на карте. Нажав 
поворотный переключатель  
15 (рис. 1), можно использо-
вать полученную точку как мес-
то назначения, сохранить ее в 
базе данных, установить в ка-
честве "Dest 1" или "Dest 2", или 
получить сведения о ней. 

"Bookmarks" (Избранное) 

Экранная кнопка 
"Bookmarks" позволяет вы-
брать одну из географичес-
ких точек, сохраненных в 
базе данных (рис. 115). Если 
в списке содержится более 
9 мест назначения, то экран 
принимает вид, показанный 
на рис. 116. При выборе эк-
ранной кнопки "List" (Спи-
сок) клавиатура исчезает, и 
необходимое место назна-
чения может быть выбрано 
непосредственно. 

Доступные параметры: 
"Calculate route": позволяет 

повторно использовать рас-
четы, проведенные для этой 
точки ранее (рис. 117). 

"Change": служит для изме-
нения названия сохраненной 
географической точки, поз-
воляет записать/изменить/
удалить связанную с ней го-
лосовую команду (рис. 118). 

"Delete": удаляет выделен-
ный пункт.
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"RDS-TMC" 

Выделите эту экранную кноп-
ку при помощи поворотного 
переключателя 15 (рис. 1),  
затем нажмите его. На экран 
будут выведены следующие 
кнопки (рис. 119):

- "Near car" (Рядом с авто-
мобилем); 

- "Near address" (Рядом с 
адресом) 

Функция "RDS-TMC" позво-
ляет получить информацию 
о событиях, транслируемую 
радиостанциями системы 
передачи дорожной инфор-
мации "RDS-TMC": события 
"RDS-TMC" обозначаются 
специальными символами на 
карте. Место события "TMC" 
не может быть выбрано в ка-
честве места назначения. 
ВАЖНО: Информация 

"TMC" может отображаться 
при соблюдении двух ус-
ловий: 1) прослушиваемая 
радиостанция предостав-
ляет такую услугу; 2) эта 
радиостанция транслирует 
сообщения о событиях, про-
исходящих поблизости от 
интересующей Вас геогра-
фической точки.

1. Затор.

2. Авария.

3. Прочие опасности.

4. Дорожные работы.

5. Дорога закрыта.

6. Сужение дороги.

7. Въезд запрещен.

8. Скользкая дорога.

9. Снег/лед.

10. Туман.

11. Ветер.

12.�Демонстрация, пикет.

13. Взрывоопасно.

14. Снизить скорость.

15.�Светофоры неисправ-
ны.

16. Парковка.

17. Прогноз.
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"Near car" (Рядом с авто-
мобилем) 

Функция "Near car" позво-
ляет получить информацию 
о событиях, происходящих 
поблизости от текущего мес-
тоположения автомобиля. 

Меню (рис. 120) включает 
следующие кнопки: 

"Category": для выбора ка-
тегории события: "Traffic" 
(Движение), "Weather" (По-
года), "Info" (Информация), 
"All" (Все). 

"List of events": позволяет 
открыть список событий и 
выбрать в нем то, что интере-
сует Вас. 

"Info": нажмите кнопку на 
панели 16 (рис. 1), чтобы по-
лучить информацию об инте-
ресующем Вас событии. 

Для выбора необходимой 
функции поверните поворот-
ный переключатель 15 (рис. 1),  
затем нажмите его. 

"Near address" (Рядом с 
адресом) 

Функция "Near address" поз-
воляет получить информацию 
о событиях, происходящих 
поблизости от интересующе-
го Вас адреса. Доступны сле-
дующие функции (рис. 121):

"Category": для выбора ка-
тегории события: "Traffic" 
(Движение), "Weather" (По-
года), "Info" (Информация), 
"All" (Все). 

"Place name" (Название на-
селенного пункта), "Street" 
(Улица), "Street number" (Но-
мер дома): для ввода требуе-
мого адреса. 

"List of events" (Список со-
бытий): позволяет открыть 
список событий и выбрать в 
нем то, что интересует Вас.
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"Info": нажмите кнопку на 
панели 16 (рис. 1), чтобы 
получить информацию об 
интересующем Вас событии. 

Для выбора необходимой 
функции поверните поворот-
ный переключатель 15 (рис. 1),  
затем нажмите его. 

"Dest 1" - "Dest 2" 
Выбор экранных кнопок 

"Dest 1" или "Dest 2" нажати-
ем кнопок на панели 16 (рис. 
1) отображает информацию 
о географических точках, 
сохраненных как "Dest 1" 
или "Dest 2" (рис. 122). 

Следующие параметры до-
ступны для обеих функций: 

- "Calculate route": расчет 
пути до точки, сохраненной 
как "Dest 1" ("Dest 2"); 

- "Delete": удаление из "Dest 
1" ("Dest 2") сохраненной 
географической точки. Для 
выбора необходимой функ-
ции нажмите кнопку на па-
нели 16 (рис. 1). 

Рис. 122
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Delete destination (Уда-
лить место назначения) 

Выберите экранную кнопку 
"Delete destination" (Удалить 
место назначения) повора-
чиванием и нажатием пово-
ротного переключателя 15 
(рис. 1) для удаления пос-
леднего сохраненного места 
назначения. 

Visualization  
(Визуализация) 

На главной странице нави-
гатора выделите экранную 
кнопку "Visualisation" (Визу-
ализация) при помощи по-
воротного переключателя 15 
(рис. 1), затем нажмите пово-
ротный переключатель.

Эта функция позволяет 
выбрать желаемый режим 
отображения карты с помо-
щью следующих параметров 
(рис. 123): 

"MAP": отображает карту с 
центром в районе текущего 
местоположения автомобиля 
(стандартная карта).

Рис. 123
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"Whole route": отображает 
весь рассчитанный путь от те-
кущей позиции до места на-
значения (рис. 124). Этот ва-
риант доступен, только если 
маршрут активирован. 

"Highway Info": отображает 
информацию о ближайших 
двух автозаправочных стан-
циях и двух следующих съез-
дах с автострады (рис. 125). 
Этот вариант доступен, толь-
ко если часть рассчитанного 
пути автомобиля проходит 
по автостраде. Если автомо-
биль покидает автостраду, 
то система возвращается к 
варианту "Map". 

"Graphic symbols": отобра-
жаются только навигационные 
значки, без карты (рис. 126). 
Этот вариант доступен только 
при наличии рассчитанного 
пути. Для выбора необходи-
мой функции поверните по-
воротный переключатель 15 
(рис. 1), затем нажмите его.

Рис. 124 Рис. 125 Рис. 126
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Рис. 127 Рис. 128 Рис. 129

"Voice bookmarks" (Голо-
совые заметки) 

Чтобы выбрать экранную 
кнопку "Voice bookmarks", 
поверните поворотный пере-
ключатель 15 (рис. 1), затем 
нажмите его. 

Эта функция управляет ба-
зой данных голосовых заме-
ток навигатора. 

Доступны следующие функ-
ции (рис. 127):

"Hear voice Phone book": вы-
зывает воспроизведение всех 
предварительно записанных 
голосовых заметок, связан-
ных с базой данных навига-
ционной системы. Нажмите 
"ESC" 14 (рис. 1), чтобы пре-
кратить воспроизведение. 

"Delete voice Phone book": 
удаляет все предварительно 

записанные голосовые за-
метки. Нажмите поворотный 
переключатель 15 (рис. 1), 
чтобы подтвердить удаление; 
нажмите "ESC" 14 (рис. 1) для 
выхода из меню. 

"Atlas" 

Нажатие одной из кнопок 
на панели 16 (рис. 1) под 
экранной кнопкой "Atlas" 
отображает карту, на кото-
рой местоположение авто-
мобиля отмечено курсором в 
виде перекрестия. 

Ниже на карте отображают-
ся постоянно обновляющиеся 
кнопки (если соответствую-
щий параметр установлен в 
меню "Map preferences" (Па-
раметры карты)) следующе-
го назначения: 

Есть три вида экранных 
кнопок: 

: при нажатии соответству-
ющей многофункциональной 
кнопки 16 (рис. 1) при пово-
рачивании поворотного пере-
ключателя 15 (рис. 1)  курсор 
будет перемещаться горизон-
тально; 

: при нажатии соответству-
ющей многофункциональ-
ной кнопки 16 (рис. 1) при 
поворачивании поворотного 
переключателя 15 (рис. 1) 
курсор будет перемещаться 
вертикально; 

"Zoom" (Масштаб): нажатие 
одной из двух соответствую-
щих многофункциональных 
кнопок 16 (рис. 1) выведет на 
экран список всех доступных 
масштабов; для выбора необ-
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Рис. 130 Рис. 131

ходимого масштаба поверни-
те поворотный переключатель 
15 (рис. 1) и нажмите его. 

Если на карте выделить некую 
географическую точку курсо-
ром и нажатием поворотного 
переключателя 15 (рис. 1), то на 
экран (рис. 128) будут выведены 
следующие экранные кнопки: 
"Calculate Route" (Расчет пути), 
"Bookmarks" (Избранное), 
"Service Info" (Информация об 
услуге), "Locate" (Найти), "RDS-
TMC", "Dest 1", "Dest 2".

- "Calculate route" (Расчет 
пути) 

Выбор экранной кнопки 
"Calculate Route" поворачива-
нием и нажатием поворотного 
переключателя 15 (рис. 1) ак-
тивирует процесс расчета пути 
до требуемого места назначе-
ния. Если место назначения 
уже было указано прежде, то 
система запросит подтверж-
дение о его перезаписи. 

- "Bookmarks" (Избранное) 

Эта функция позволяет со-
хранить выделенную точку в 
базе данных навигационной 
системы и дать ей вразуми-

тельное название (напри-
мер, "Home"), чтобы упрос-
тить последующий поиск и 
извлечение (рис. 109). 

Название, под которым вы-
бранное место назначения бу-
дет храниться в базе данных, 
можно ввести после выбора 
экранной кнопки "Name" при 
помощи поворотного пере-
ключателя 15 (рис. 1) и после-
дующего его нажатия.
ВАЖНО: Выбирая "Name", 

помните о том, что невоз-
можно сохранить имя, уже 
имеющееся в базе данных 
телефонного модуля ("TEL"). 

Для ввода знаков просто 
выбирайте их по одному по-
ворачиванием и нажатием 
поворотного переключателя 
15 (рис. 1). 

После этого выберите "OK" на 
экране при помощи поворотно-
го переключателя 15 (рис. 1). 

Функция "Voice recognition" 
(Распознавание речи) позволя-
ет связать голосовую команду 
с местом назначения, сохра-
ненным в базе данных. Символ 
" " слева от экранной кнопки 
указывает на то, что голосовая 
команда для этого места на-
значения уже создана. 

Выбор экранной кнопки 
"Voice recognition" открыва-
ет страницу, показанную на 
рис. 130:

"New voice command": поз-
воляет записать новую голо-
совую команду. Команду для 
записи предлагается произ-
нести дважды. 

"Delete voice command": 
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позволяет удалить голосовую 
команду, записанную ранее. 
Если записанных команд нет, 
то эта кнопка не действует. 

"Listen to voice command": 
воспроизводит голосовую 
команду, записанную ранее. 
Если записанных команд нет, 
то эта кнопка не действует.

Для выбора необходимой 
функции поверните и на-
жмите поворотный переклю-
чатель 15 (рис. 1). 

- "Service Info" (Информация 
об услуге) (доступна только в 
режиме "Atlas"): отображает ин-
формацию об объекте, оказы-
вающем необходимую услугу, 
найденном на карте (рис. 131). 

- "Locate" (Найти) (доступна 
только в режиме "Atlas"): отоб-
ражает позицию автомобиля 

на карте. Все кнопки исчезают, 
остается стрелка, указывающая 
положение автомобиля. Ори-
ентацию автомобиля (направ-
ление стрелки) можно изменить 
поворачиванием и нажатием 
поворотного переключателя 15 
(рис. 1). "RDS-TMC" (доступна 
только в режиме "Atlas"): отоб-
ражает информацию о симво-
лах "RDS-TMC", обозначенных 
на карте (рис. 132). 

- "Dest 1" и "Dest 2": сохраня-
ют выделенную точку в соот-
ветствующей ячейке памяти. 

Если в ячейке "Dest 1" или 
"Dest 2" уже сохранена не-
кая географическая точка, то 
система запросит подтверж-
дение перезаписи. 

Выделением "Dest 1" или 
"Dest 2" кнопкой 16 (рис. 1) 
с последующим нажатием 

поворотного переключателя 
15 (рис. 1) можно запустить 
процесс расчета пути до мес-
та назначения "Dest 1" или 
"Dest 2".

"Settings" (Настройки) 
На главной странице нави-

гатора выделите экранную 
кнопку "Settings " поворачива-
нием и нажатием поворотного 
переключателя 15 (рис. 1). 

Доступны следующие эк-
ранные кнопки: 

- "Volume" 
- "Map preferences" 
- "Route options" 

"Volume" (Громкость) 
Служит для регулировки 

громкости голосовых сооб-
щений системы.
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Чтобы изменить громкость, 
поверните поворотный пере-
ключатель 15 (рис. 1) и на-
жмите его. 

Параметры карты

Чтобы выбрать экранную 
кнопку "Map options" (Пара-
метры карты), поверните и 
нажмите поворотный пере-
ключатель 15 (рис. 1). 

Эта функция позволяет на-
строить отображение карты 
по следующим параметрам 
рис. 134:
"Draw map": настройка 

ориентации карты: 
- "Oriented towards north": 

карта ориентируется на се-
вер, курсор (автомобиль) 
перемещается относительно 
неподвижной карты; 

- "Oriented automatically": 
курсор (автомобиль) отобра-
жается в центре карты, карта 
перемещается соответствен-
но движению автомобиля. 

- "Bird view": карта ориен-
тируется по направлению 
движения автомобиля. Перс-

пектива уходит к горизонту, 
точка обзора находится по-
зади автомобиля на некото-
рой высоте под определен-
ным углом. 

Если выбрать этот вариант, 
то следующие параметры 
будут установлены при-
нудительно: "draw areas" 
(отображать местность, уста-
навливается как 2D), "draw 
icons" (отображать значки, 
устанавливается как "NO"), 
"draw RDS-TMC" (отобра-
жать символы "RDS-TMC", ус-
танавливается как "NO"). 
"Draw areas": позволяет 

отображать карту в одном из 
двух режимов: 

- "2D": карта отображает-
ся в виде цветных сегментов 
местности; 

- "NO": карта отображается 
в виде черно-белых графи-
ческих сегментов. 
"Draw icon": включает или 

выключает ("NO") отобра-
жение значков объектов 
заведений различных ка-
тегорий (например: отели, 

рестораны, станции техни-
ческого обслуживания и т. п.) 
на карте; 
"Draw RDS-TMC": включает 

или выключает ("NO") отоб-
ражение значков событий по 
категориям "RDS-TMC" (если 
доступно): "Traffic" (Дорож-
ное движение), "Weather" 
(Погода), "Info" (Информа-
ция) и т. п.; 
"Draw wording": включает 

("YES") или выключает ("NO") 
обозначение топологичес-
ких названий (населенных 
пунктов и т. п.) на карте;
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"Zoom intersection": вклю-
чает ("YES") или выключает 
("NO") увеличение пере-
крестков, то есть изменение 
масштаба карты при при-
ближении к перекрестку; 
"OK": активирует настрой-

ки. 

Параметры маршрута 

"Route options" (Параметры 
маршрута) 

Экранная кнопка "Set route" 
служит для установки пара-
метров расчета маршрута. 

После выбора этой функции 
поворачиванием и нажатием 
поворотного переключателя 
15 (рис. 1) на экране появ-
ляются следующие кнопки 
(рис. 133): 
- "Route type" (Тип расчета 

маршрута) 
Выделив экранную кнопку 

"Route type" поворачиванием 
и нажатием поворотного пере-
ключателя 15 (рис. 1), Вы по-
лучите выбор из двух доступ-
ных критериев расчета пути: 
"Shortest time" (Наименьшее 
время) и "Shortest distance" 
(Кратчайшее расстояние). 
- "Ferries" (Паромы) 
Выделите экранную кноп-

ку "Ferries" при помощи по-
воротного переключателя 
15 (рис. 1), затем нажмите 
его, чтобы указать, можно 
ли включить в рассчитанный 
путь паромные переправы. 

- "Highway" (Автострада) 
Выберите экранную кнопку 

"Highway" поворачиванием и 
нажатием поворотного пере-
ключателя 15 (рис. 1), чтобы 
указать, можно ли включить 
в рассчитанный путь участки 
движения по автострадам. 

Чтобы активировать па-
раметры расчета, выделите 
экранную кнопку "OK" при 
помощи поворотного пере-
ключателя 15 (рис. 1), затем 
нажмите его.
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БОРТОВОЙ (МАРШРУТНЫЙ) КОМПЬЮТЕРБОРТОВОЙ (МАРШРУТНЫЙ) КОМПЬЮТЕР
ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ

Бортовой компьютер предо-
ставляет полезные данные о 
текущей поездке (например: 
время, расстояние, скорость, 
расход топлива). Некоторые 
сведения доступны, только 
если активна функция нави-
гации и рассчитан путь. 
ВАЖНО: Некоторые сведе-

ния/операции, описанные 
ниже, возможны/доступны 
только при включенном за-
жигании. 

Меню "TRIP" (Маршрутный 
компьютер) позволяет задать 
единицы измерения расстоя-
ния и расхода топлива. 

Кроме того, в меню "TRIP" 
можно запрограммировать 
события (например, заме-
ну шин..., день рождения...), 
предстоящие либо в опре-
деленное время, либо через 
определенное количество 
километров пробега. 

Чтобы войти на страницу бор-
тового компьютера, нажмите 
кнопку "TRIP" 4 (рис. 1). 

Чтобы задать новые на-
стройки или получить ин-
формацию о существующих, 
нажмите одну из реальных 
кнопок 16 (рис. 1) под следу-
ющими экранными кнопка-
ми: "TRIP", "TRIP B", "SPEED", 
"INFO" или "RESET". 

ОСНОВНОЙ КОМПЬЮ-
ТЕР И "TRIP B" 

Нажмите кнопку "TRIP" 4 
(рис. 1) на главной панели 
системы CONNECT Nav+, 
чтобы открыть страницу 
"General Trip" (Основной 
компьютер) (рис. 138). 

При активной странице 
"General Trip" нажатие кноп-
ки на панели 16 (рис. 1) под 
экранной кнопкой "TRIP B" 
откроет соответствующую 
страницу.

Рис. 138
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На страницах "General Trip" 
(рис. 138) и "Trip B" (рис. 139) 
отображаются следующие 
сведения: 

- "ETA" (Estimated Time of 
Arrival, Расчетное время 
прибытия) 

- "Distance to destination" 
(Расстояние до места на-
значения) 

- "Speed limit" (Ограничение 
скорости) 

- "km/miles to empty" (км/
мили, остаток топлива) 

- "Inst. fuel consumpt". (Теку-
щий расход топлива) 

- "Trip time" (Время поездки) (*) 
- "Distance traveled" (Пок-

рытое расстояние) (*) 
- "Average speed" (Средняя 

скорость) (*) 

- Average fuel consum (Сред-
ний расход топлива) (*) 

Сведения, отмеченные зна-
ком (*), можно переустано-
вить (обратитесь к парагра-
фу "TRIP: Reset"). 

При активной странице 
"General Trip" нажатие кноп-
ки на панели 16 (рис. 1) под 
экранной кнопкой "RESET" вы-
зовет переустановку данных, 
помеченных знаком (*), пред-
ставленных на обоих экра-
нах, "General Trip" и "Trip B". 

При активной странице "Trip B" 
нажатие кнопки на панели 16 
(рис. 1) под экранной кнопкой 
"RESET" вызовет переустановку 
только тех данных, помечен-
ных знаком (*), которые пред-
ставлены на экране "Trip B". 

"ETA" (Estimated Time of 
Arrival, Расчетное время 
прибытия) 

Эта информация доступна, 
только если функция нави-
гации активна и отображает 
ожидаемое время прибытия 
в место назначения. Время 
представлено в "hh:mm" (ча-
сах и минутах). 

"Distance to destination" 
(Расстояние до места на-
значения)

Эта информация доступна, 
только если функция нави-
гации активна и отображает 
расстояние от текущей пози-
ции автомобиля до места на-
значения. Расстояние измеря-
ется в "km" (километрах), если 
иное не указано специально 
(см. параграф "MY CAR"). 
"Speed limit" (Ограниче-
ние скорости)

Эта функция устанавлива-
ет предельную скорость ав-
томобиля; если она превы-
шена, то водитель получает 
предупреждение зуммером 
и текстовым сообщением на 
панели приборов. 
"km/miles to empty" (км/
мили, остаток топлива) 

Сведения о расстоянии, 
которое автомобиль может 
пройти на оставшемся топли-
ве. Значение одинаково для 
"General Trip" и "Trip B". Рас-
стояние измеряется в "km" 
(километрах), если иное не 
указано специально (см. па-
раграф "TRIP: MY CAR").
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Рис. 140

"Inst. fuel consumpt." (Те-
кущий расход топлива)

Показывает потребление 
топлива автомобилем в дан-
ный момент, удобно для 
сравнения показателей рас-
хода топлива при разных 
стилях вождения. Значение 
одинаково для "General Trip" 
и "Trip B". Единица измере-
ния - "l/100 km" (литров на 
100 километров), если иное 
не указано специально (см. 
параграф "TRIP: MY CAR"). 

"Trip time" (Время поезд-
ки) 

Отображает время, про-
шедшее с момента послед-
ней ручной переустановки 
бортового компьютера (см. 
описание функции "TRIP: 
RESET"). Время представлено 
в "hh:mm" (часах и минутах). 

"Distance traveled" (Прой-
денное расстояние) 

Отображает расстояние, 
пройденное автомобилем со 
времени последней ручной 
переустановки бортового 
компьютера (см. описание 
функции "TRIP: RESET"). Рас-
стояние измеряется в "km" 
(километрах), если иное не 
указано специально (см. па-
раграф "TRIP: MY CAR"). 

"Average speed" (Средняя 
скорость) 

Отображает среднюю ско-
рость автомобиля, рассчи-
танную со времени послед-
ней ручной переустановки 
бортового компьютера (см. 
описание функции "TRIP: 
RESET"). Расстояние измеря-
ется в "km/h" (километрах в 
час), если иное не указано 
специально (см. параграф 
"TRIP: MY CAR"). 

"Average fuel consum" 
(Средний расход топлива) 

Отображает средний рас-
ход топлива, рассчитанный 
со времени последней руч-

ной переустановки бортово-
го компьютера (см. описание 
функции "TRIP: RESET"). Зна-
чение выражается в "l/100 
km" (литров на 100 километ-
ров), если иное не указано 
специально (см. параграф 
"TRIP: MY CAR"). 

"TRIP: SPEED" (Маршрут-
ный компьютер скорость) 

Нажатие кнопки на пане-
ли 16 (рис. 1) под экранной 
кнопкой "SPEED" (рис. 138 
- 139) выводит страницу, 
показанную на рис. 140, 
с отображением состоя-
ния функции "Speed limit": 
("ENABLED" (ВКЛЮЧЕНО) 
или "DISABLED" (ВЫКЛЮЧЕ-
НО)) и установленный пре-
дел скорости (если есть).
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Рис. 141 Рис. 142

Чтобы изменить установ-
ленные данные, активируйте 
экранную кнопку "Change"; 
появится страница со следую-
щими функциями (рис. 141): 

"Limit" (km/h or mph) (Пре-
дел, км/ч или миль в час, как 
установлено); 

"Alarm" (Предупреждение); 
"OK". 
ВАЖНО: Изменения можно 

вносить только при включен-
ном зажигании. Если зажига-
ние выключено, то попытка 
изменить данные будет от-
клонена, и на экран будет 
выведено сообщение: "Setup 
change failed" (Изменить на-
стройки не удалось). 

"Limit (km/h or mph)" 

Выделите экранную кнопку 
"Limit (km/h or mph)" при по-
мощи поворотного переклю-
чателя 15 (рис. 1), затем на-
жмите его. Поворачиванием 
поворотного переключателя 
15 (рис. 1) можно задать пре-
дел скорости с шагом 5 км/ч 
(или миль в час, если установ-
лено). Нажмите поворотный 
переключатель 15 (рис. 1) 
для подтверждения выбора. 

"Alarm" (Предупрежде-
ние)

Функция "Alarm" включа-
ет/выключает уведомление 
о превышении скоростного 
лимита. 

Чтобы активировать/деакти-
вировать эту функцию, выде-
лите экранную кнопку "Alarm" 
при помощи поворотного пе-
реключателя 15 (рис. 1), за-
тем нажмите его.На экране 
появятся доступные парамет-
ры: "ENABLED" (ВКЛЮЧЕНО) 
и "DISABLED" (ВЫКЛЮЧЕНО). 

"OK" 

Чтобы сохранить сделанные 
изменения, выделите "OK" 
при помощи поворотного 
переключателя 15 (рис. 1), 
затем нажмите поворотный 
переключатель. 

"TRIP: UNITS OF MEASURE" 
(ЕДИНИЦЫ ИЗМЕРЕНИЯ) 

Функция "MY CAR" позво-
ляет изменить единицы изме-
рения расстояния, скорости 
и расхода топлива. 

На главной странице систе-
мы выделите значок "MY CAR" 
поворачиванием и нажатием 
поворотного переключателя. 
15 (рис. 1). Откроется страни-
ца, показанная на рис. 142, 
с отображением текущих на-
строек.
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Рис. 143

- Нажмите кнопку на пане-
ли 16 (рис. 1) под экранной 
кнопкой "SYSTEM", чтобы 
перейти на страницу изме-
нения настроек. 

- Выделите экранную кноп-
ку "Units" при помощи пово-
ротного переключателя 15 
(рис. 1), затем нажмите его. 

Чтобы изменить установ-
ленные данные, активируйте 
экранную кнопку "Change"; 
откроется страница со следу-
ющими экранными кнопками 
(рис. 143):

"Distance units" (Единицы 
измерения расстояния); 

"Consum. units" (Единицы из-
мерения расхода топлива); 

"Celsius/Farhenheit" (граду-
сы Цельсия/Фаренгейта)

"OK". 

ВАЖНО: Изменения можно 
внести только при включенном 
зажигании и неподвижном ав-
томобиле. Если зажигание вы-
ключено, то попытка изменить 
данные будет отклонена, и на 
экране появится сообщение: 
"Setup change failed" (Изме-
нить настройку не удалось). 
ВАЖНО: Невозможно сов-

местное использование мет-
рических и британских еди-
ниц измерения. 

Если "Distance units" (Еди-
ницы измерения расстояния) 
заданы в km (километрах), то 
"Consum. units" (Единицы изме-
рения расхода топлива) долж-
ны быть l/100 km (литров на 
100 км) или km/l (км на литр). 

Если "Distance units" (Едини-
цы измерения расстояния) за-
даны в mi (милях), то "Consum. 
units" (Единицы измерения 
расхода топлива) автомати-
чески устанавливаются как 
mpg (миль на галлон). 

"Distance units" 

Выделите строку "Distance 
units" при помощи поворотно-
го переключателя 15 (рис. 1). 

Нажмите поворотный пере-
ключатель 15 (рис. 1) для пе-
реключения между "km" (ки-
лометры) и "mi" (мили). 

"Consum. units" 

Выделите строку "Consum. 
units" поворачиванием и на-
жатием поворотного переклю-
чателя 15 (рис. 1). При помо-
щи того же переключателя 
15 (рис. 1) выберите один из 
режимов: l/100 km, km/l и 
mpg (см. разъяснения выше). 
Нажмите поворотный пере-
ключатель 15 (рис. 1) для под-
тверждения. 

"Celsius/Farhenheit" 

Функция "Celsius/Farhenheit" 
позволяет выбрать единицу 
измерения температуры: °C 
(Градус Цельсия) или °F (Градус 
Фаренгейта). Чтобы изменить 
настройку, выделите строку 
"Celsius/ Farhenheit" поворачи-
ванием и нажатием поворотно-
го переключателя 16 (рис. 1). 

Единицы измерения сменя-
ют друг друга при каждом 
нажатии поворотного пере-
ключателя 16 (рис. 1).
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Рис. 144 Рис. 145

"OK" 

Чтобы сохранить измене-
ния, выделите "OK" повора-
чиванием и нажатием пово-
ротного переключателя 15 
(рис. 1). 

Подробнее функция "MY 
CAR" описана в соответствую-
щей главе. 

"TRIP: INFO" (Маршрут-
ный компьютер инфор-
мация) 

Нажатие кнопки на пане-
ли 16 (рис. 1) под экранной 
кнопкой "INFO" рис. 138 
- 139 открывает страницу 
(рис. 144) со следующими 
экранными кнопками: 

"Maintenance Info"; 
"Personal info". 

"Maintenance Info" (Ин-
формация об обслужива-
нии) 

Функция "Maintenance Info" 
представляет информацию 
об очередном техническом 
обслуживании (оставшееся 
количество километров или 
миль пробега). 

Чтобы ознакомиться с не-
обходимой информацией, 
выделите экранную кнопку 
"Maintenance Info" при по-
мощи поворотного переклю-
чателя 15 (рис. 1),  нажмите 
его; откроется страница, по-
казанная на рис. 145. 
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Рис. 146 Рис. 147 Рис. 148

"Personal info"

Функция "Personal info" от-
крывает базу данных с 10 
элементами (рис. 146) для 
сохранения событий, о кото-
рых необходимо напомнить в 
указанный день и/или через 
определенное количество ки-
лометров (миль) пробега. 

Как только контрольная 
точка события (дата и/или 
пробег) достигнута, на экра-
не системы CONNECT Nav+ 
появляется текстовое напо-
минание (рис. 147) с текстом, 
введенным при настройке 
(см. параграф о функции 
"Add"); нажатие "ESC" 14 
(рис. 1) удаляет напомина-
ние до следующего включе-
ния системы CONNECT Nav+. 

Чтобы удалить напоминание 
окончательно, нажмите по-
воротный переключатель 15 
(рис. 1). Страница "Personal 
info" содержит также следу-
ющие экранные кнопки: 

"Select"; 
"Add". 

"Select" (Выбрать) 

Функция "Select" позволя-
ет выбрать пункт в списке и 
открывает новую страницу 
с подробной информацией 
(рис. 148). 

Нажмите: 
"Voice" (Голос), "Date" (Дата), 

"km" или "mi" (в зависимости 
от установки), "Delete" (Уда-
лить), "OK" для изменения на-
стройки выбранного пункта. 

Чтобы изменить настройку, 
выделите требуемую экран-
ную кнопку ("Voice", "Date", 
"km" или "mi") поворачива-
нием и нажатием поворотно-
го переключателя 15 (рис. 1). 
Появится новая страница для 
ввода или изменения букв и/
или цифр.
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Рис. 149

Затем выделите экранную 
кнопку "OK" и нажмите по-
воротный переключатель 15 
(рис. 1). 

Выбор экранной кнопки 
"Delete" удаляет сохранен-
ный пункт. 

"Add" (Добавить) 

Выбор экранной кнопки 
"Add" открывает новую стра-
ницу (рис. 149), где можно 
указать текст напоминания о 
событии, дату и/или пробег. 

Нажмите: 
"Voice" (Голос), "Date" (Дата), 

"km" или "mi" (в зависимости 
от установки), "Delete" (Уда-
лить), "OK", для отображения 
полей ввода параметров но-
вой записи. 

Чтобы ввести настройки, 
выделите требуемую экран-
ную кнопку ("Voice", "Date", 
"km" или "mi") поворачива-
нием и нажатием поворотно-
го переключателя 15 (рис. 1). 
Появится новая страница для 
ввода букв и/или цифр. 

Затем выделите экранную 
кнопку "OK" и нажмите по-
воротный переключатель 15 
(рис. 1). 

Выбор экранной кнопки 
"Delete" удаляет введенную 
запись. 

"TRIP: RESET"  
(ПЕРЕУСТАНОВКА)

Функция "RESET" служит для 
переустановки данных бор-
тового компьютера (време-
ни поездки, покрытого рас-
стояния, средней скорости и 
среднего расхода топлива). 

Нажмите кнопку на пане-
ли 16 (рис. 1) под экранной 
кнопкой "RESET". 

Если активна страница "Trip 
B" (рис. 139), то переуста-
навливаются только данные 
"Trip B". 

Если активна страница 
"General Trip" (рис. 138), то 
переустанавливаются и дан-
ные "General Trip", и данные 
"Trip B". 
ВАЖНО: Переустановка 

данных бортового компью-
тера возможна только при 
включенном зажигании.
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РАСПОЗНАВАНИЕ РЕЧИРАСПОЗНАВАНИЕ РЕЧИ

ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ

Функция "Voice recognition" 
позволяет управлять систе-
мой CONNECT Nav+ с по-
мощью голосовых команд. 
Команды системе можно 
отдавать через микрофон: 
краткое нажатие кнопки  
1 (рис. 1) на главной панели 
включает распознавание го-
лосовых команд. Кроме того, 
после нажатия этой кнопки 
система CONNECT Nav+ бу-
дет выдавать голосовые инс-
трукции. 

Еще раз нажмите кнопку  
1 (рис. 1), чтобы остановить 
процесс. 

Распознавание речи осу-
ществляется двумя способа-
ми: 

- распознавание речи без 
идентификации голоса; 

- распознавание речи с 
идентификацией голоса; 

Команды без идентифика-
ции голоса активируют ос-
новные функции системы (те-
лефон, радио и т. п.). 

Командами с идентифика-
цией голоса осуществляется 
ввод/изменение имен в те-
лефонной книге, адресов и 
названий в навигационной 
системе. 

В первом случае (распозна-
вание речи без идентифика-
ции голоса) система способна 
воспринимать голосовые ко-
манды независимо от пола, 
тембра голоса водителя и его 
произношения. 

Предварительная трени-
ровка не обязательна, прос-
то следуйте инструкциям сис-
темы. 

Во втором случае (распоз-
навание речи с идентифи-
кацией голоса) система, по-
лучая команду, сравнивает 
ее с голосовой командой, 
запись которой хранится в 
базе данных. 
ВАЖНО: Процесс распоз-

навания речи и сохранения 
сообщений немедленно пре-
рывается при получении вхо-
дящего телефонного вызова; 
в этом случае, по окончании 
разговора, всю процедуру 
придется начать с начала. 
Входящие SMS не прерыва-
ют операцию.
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ГОЛОСОВЫЕ КОМАНДЫ 

Голосовые команды, для 
каждой из которых выделе-
но особое "ключевое слово", 
которые система способна 
распознать, по "глубине рас-
положения" можно разделить 
на четыре уровня: 1-й уро-
вень, 2-й уровень, 3-й уро-
вень, 4-й уровень. Ключевые 
слова 1-го уровня активи-
руют следующие основные 
функции системы: Память; 
Радио; CD-плеер; CD-чейн-
джер; Навигатор, Телефон. 
Если Вы произнесли ключе-
вое слово 1-го уровня, то сис-
тема активирует 2-й уровень 
ключевых слов; если Вы про-
изнесли ключевое слово 2-го 

уровня, то система активи-
рует 3-й уровень ключевых 
слов;  если Вы произнесли 
ключевое слово 3-го уровня, 
то система активирует 4-й 
уровень ключевых слов. 

Если Вы произнесли ключе-
вое слово 1-го уровня, то под-
меню, связанное с этим ключе-
вым словом, остается активным 
до тех пор, пока Вы не произ-
несете другое ключевое слово 
1-го уровня; это же правило 
распространяется на более 
низкие уровни (2, 3 и 4). 

Если после ввода ключевого 
слова долго не произносит-
ся команда более низкого 
уровня, то система предло-

жит Вам продолжить ввод го-
лосовым сообщением: "Кен 
ай хэлп ю?" (Вам помочь?). 

Ключевые слова 1-го уровня: 
- Memo (Память) 
- Radio (Радио)
- CD player (CD-плеер)
- CD changer (CD-чейнджер)
- Navigator (Навигатор)
- Call (Вызов)
- Dial (Набор)
- Redial (Дозвон)
- PIN code (PIN-код)
- Address book (Адресная 

книга) 
- Abort (Прервать).

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА - Сводка

В следующих таблицах приводятся ключевые слова, сгруппированные по функциям, на кото-
рые система способна реагировать.
Функция "Memo" (Голосовые заметки) 

ГОЛОСОВЫЕ КОМАНДЫ - КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА
1-й УРОВЕНЬ 2-й УРОВЕНЬ 3-й УРОВЕНЬ 4-й УРОВЕНЬ ИСКОМАЯ ФУНКЦИЯ

Memo Функция запоминания голоса.

Read Прочесть сообщение

Delete Удалить все сообщения

Previous К следующему сообщению

Record Записать сообщение
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ГОЛОСОВЫЕ КОМАНДЫ - КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА

1-й УРОВЕНЬ 2-й УРОВЕНЬ 3-й УРОВЕНЬ 4-й 
УРОВЕНЬ ИСКОМАЯ ФУНКЦИЯ

Radio Радиоприемник

Next К следующей станции

Previous К предыдущей станции

FM Выбрать диапазон FM

(1 .... 3)

MW Выбрать диапазон MW

LW Выбрать диапазон LW

Memory Выбрать станцию диапазона

(1 .... 6)

Autostore
Настройка FM: выбор FMAST-диапазона. 

Настройка LW или MW: выбор AMAST-
диапазона.

Tune Только для FMAST или AMAST: запуск 
автосохранения.

Frequency (*) Указание частоты

(0 .... 9) 
Point (Точка)

Cancel (Отмена)
Delete (Удалить)
Abort (Прервать)

Repeat (Повторить)
Send (Выполнить)

Функция "Радио"

Если команда произнесена и исполнена, то ключевые слова второго уровня и все ключевые слова первого уровня остаются до-
ступными для дальнейших команд. (*) После этой команды система задаст вопрос: "The frequency, peace" (Пожалуйста, укажите 
частоту).
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ГОЛОСОВЫЕ КОМАНДЫ - КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА
1-й УРОВЕНЬ 2-й УРОВЕНЬ 3-й УРОВЕНЬ 4-й УРОВЕНЬ ИСКОМАЯ ФУНКЦИЯ

CD player Встроенный CD-плеер

Stop Стоп

Play Воспроизвести

Pause Приостановить

Previous К предыдущей дорожке

Next К следующей дорожке

Track Прямой выбор дорожки (*)

(1 .... 20)

Random В случайном порядке

Функция "CD-плеер" 

Если команда произнесена и исполнена, то ключевые слова второго уровня и все ключевые слова первого уровня остаются до-
ступными для дальнейших команд.
(*) Прямой выбор дорожек для MP3 CD недоступен.
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ГОЛОСОВЫЕ КОМАНДЫ - КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА
1-й УРОВЕНЬ 2-й УРОВЕНЬ 3-й УРОВЕНЬ 4-й УРОВЕНЬ ИСКОМАЯ ФУНКЦИЯ

CD changer CD-чейнджер

Stop Стоп

Play Воспроизвести

Pause Приостановить

Previous К предыдущей дорожке

Next К следующей дорожке

Random В случайном порядке

CD

(1 .... 5) Выбор CD по номеру

Previous Предыдущий CD

Next Следующий CD

Функция "CD-чейнджер" 

Если команда произнесена и исполнена, то ключевые слова второго уровня и все ключевые слова первого уровня остаются до-
ступными для дальнейших команд.
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Функция "Навигатор" 

ГОЛОСОВЫЕ КОМАНДЫ - КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА
1-й УРОВЕНЬ 2-й УРОВЕНЬ 3-й УРОВЕНЬ 4-й УРОВЕНЬ ИСКОМАЯ ФУНКЦИЯ

- Navigator Навигатор

Destination (*) Выбор места назначения (только с "иден-
тификацией голоса")

Display/show

Map Показать карту

Route Показать путь

Hotels Показать отели на карте

Restaurants Показать рестораны на карте

Parking Показать парковки на карте

Petrol station Показать заправки на карте

Nothing Нет команды (очистить экран)

Zoom in Увеличить

Zoom out Уменьшить

List of destinations

Read Воспроизвести список мест назначения, 
сохраненный с "идентификацией голоса"

Delete

Destination (*) Удалить место назначения (только с 
"идентификацией голоса")

All Удалить все голосовые названия мест 
назначения в базе данных

Если команда произнесена и исполнена, то ключевые слова второго уровня и все ключевые слова первого уровня остаются до-
ступными для дальнейших команд. (*) После этих команд система задаст вопрос: "The destination, please" (Пожалуйста, укажите 
место назначения).
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ГОЛОСОВЫЕ КОМАНДЫ - КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА

1-й УРОВЕНЬ 2-й УРОВЕНЬ
3-й 

УРО-
ВЕНЬ

4-й УРО-
ВЕНЬ ИСКОМАЯ ФУНКЦИЯ

Call (*) Исходящий вызов номера из адресной кни-
ги (только с "идентификацией голоса")

Dial (**) Набор номера

(0 .... 9)
Plus (Плюс)

Cancel (Отменить)
Delete (Удалить)
Abort (Прервать)

Repeat (Повторить)
Send (Отправить)

Redial Дозвон

PIN code (***) Ввод PIN-кода

(0 .... 9)
Cancel (Отменить)
Delete (Удалить)
Abort (Прервать)

Repeat (Повторить)
Send (Отправить)

Address book

Read Воспроизвести все имена из телефонной 
книги с "идентификацией голоса"

Delete

Name) (*) Удалить пункт из телефонной книги (только 
с "идентификацией голоса")

All Удалить все голосовые записи из телефон-
ной книги

Функция "Телефон" 

Если команда произнесена и исполнена, то ключевые слова второго уровня и все ключевые слова первого уровня остаются до-
ступными для дальнейших команд. (*) После этой команды система задаст вопрос: "The name, please", (Пожалуйста, назовите 
имя). (**) После этой команды система задаст вопрос: "The number, please" (Пожалуйста, ведите номер).
(***) После этой команды система задаст вопрос: "The PIN code, please" (Пожалуйста, ведите PIN-код).
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ГОЛОСОВЫЕ КОМАНДЫ - КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА

1-й УРО-
ВЕНЬ

2-й УРО-
ВЕНЬ

3-й УРО-
ВЕНЬ 4-й УРОВЕНЬ ИСКОМАЯ ФУНКЦИЯ

Abort (Пре-
рвать) Завершить диалог

Функция "Завершение диалога" 

КЛЮЧЕВОЕ СЛОВО ИСКОМАЯ ФУНКЦИЯ

Abort Прерывание текущей операции

Delete CONNECT Nav+ отменяет последнюю введенную команду

Cancel CONNECT Nav+ отменяет все введенные команды

Repeat CONNECT Nav+ повторяет введенную команду

Send CONNECT Nav+ выполняет необходимую функцию

No Прервать операцию

Yes Подтвердить операцию

Диалоговые ключевые слова

Во время "переговоров" с системой распознавания речи водитель может изменить порядок диалога, используя "ключевые слова" 
из следующей таблицы:
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ПРИМЕРЫ (голосовые ко-
манды) 

Настройка радиочастоты 

Произнесите ключевое слово 
1-го уровня "Radio", затем сло-
во 2-го уровня "Frequency", от-
кроется диалоговое окно для 
следующих ключевых слов: 

- [0..9] 
- Point (Точка) 
- Cancel (Отменить) 
- Delete (Удалить)
- Abort (Прервать) 
- Repeat (Повторить) 
- Send (Выполнить) 

Первый пример: 

Водитель: 	Radio - Frequency 
(радио - частота)

CONNECT:	 The frequency, 
please (Пожалуйс-
та, укажите часто-
ту). 

Водитель: 	1-0-5-point-5
CONNECT:	 1-0-5-point-5 
Водитель:	 Send (выполнить) 

CONNECT:	 The frequency is 
being tuned (Часто-
та настраивается). 

Второй пример: 

Водитель:	 Radio - Frequency 
(радио - частота)

CONNECT:	 The frequency, 
please (Пожалуйс-
та, укажите часто-
ту). 

Водитель:		  9-6
CONNECT:	 9-6
Водитель:		  point-5-0
CONNECT:	 point-5-0 
Водитель:	 Send (выполнить) 
CONNECT:	 The frequency is 

being tuned (Часто-
та настраивается).

Третий пример:

Водитель:	 Radio - Frequency 
(радио - частота)

CONNECT:	 The frequency, 
please (Пожалуйс-
та, укажите часто-
ту).

Водитель:	 1-0-6
CONNECT:	 1-0-6
Водитель:	 point-7

CONNECT:	 point-7
Водитель:	 Delete (удалить)
CONNECT:	 1-0-6 
Водитель:	 point-6
CONNECT:	 point-6 
Водитель:	 Repeat (повторить)
CONNECT:	 1-0-6-point-6
Водитель:	 Send (выполнить)
CONNECT:	 The frequency is 

being tuned (Часто-
та настраивается).
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Набор телефонного номе-
ра 

Произнесите ключевое слово 
1-го уровня "Dial", откроется 
диалоговое окно для следую-
щих ключевых слов: 

- [0..9] 
- Plus (Плюс) 
- Cancel (Отменить) 
- Delete (Удалить) 
- Abort (Прервать) 
- Repeat (Повторить) 
- Send (Выполнить) 

Первый пример: 

Водитель: Dial (набор) 
CONNECT: �The number, please 

(Пожалуйста, вве-
дите номер). 

Водитель:	 0-1-1
CONNECT: �0-1-1
Водитель: �1-2-3
CONNECT: �1-2-3
Водитель: 4-5-6
CONNECT: 4-5-6
Водитель: 7-8
CONNECT: 7-8
Водитель: Send (выполнить) 
CONNECT: �The number is being 

dialled (номер на-
бирается). 

Второй пример: 

Водитель: �Dial (набор) 
CONNECT: �The number, please 

(Пожалуйста, ве-
дите номер). 

Водитель: �0-1-1-1-2-3
CONNECT: 0-1-1-1-2-3
Водитель:  �4-5-6-7-8
CONNECT: �4-5-6-7-8 
Водитель: �Repeat (повторить) 

CONNECT: �0-1-1-1-2-3-4-5-6-
7-8 

Водитель: �Send (выполнить) 
CONNECT: �The number is being 

dialled (номер на-
бирается). 

Третий пример:

Водитель:	 Dial (набор) 
CONNECT: �The number, please 

(Пожалуйста, ве-
дите номер). 

Водитель: �0-1-1-1-2-3
CONNECT: ��0-1-1-1-2-3 
Водитель: �4-5-6-7-8
CONNECT: �4-5-6-7-7
Водитель: �Repeat (повторить) 
CONNECT: �0-1-1-1-2-3-4-5-6-

7-7
Водитель: �Delete (удалить) 
CONNECT: �0-1-1-1-2-3 
Водитель: 	 4-5-6-7-8
CONNECT: �4-5-6-7-8 
Водитель: �Send (выполнить) 
CONNECT: �The number is being 

dialled (номер на-
бирается).
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Ввод PIN-кода 

Произнесите ключевое слово 
1-го уровня "PIN code", откро-
ется диалоговое окно для сле-
дующих ключевых слов: 

- [0..9] 
- Cancel (Отменить) 
- Delete (Удалить) 
- Abort (Прервать) 
- Repeat (Повторить) 
- Send (Отправить) 

Первый пример: 

Водитель: �PIN code (PIN-код) 
CONNECT: �The PIN code, 

please (Пожалуй-
ста, введите PIN-
код). 

Водитель:	� 1-2-3-4
CONNECT: 1-2-3-4 
Водитель:	 Send (выполнить) 
CONNECT: �The PIN code is 

being dialled (пин-
код принят). 

Второй пример: 

Водитель: 	PIN code (PIN-код) 
CONNECT: �The PIN code, 

please (Пожалуй-
ста, введите PIN-
код). 

Водитель: 1-2
CONNECT: 1-2
Водитель: 3-4
CONNECT: 3-4
Водитель: Send (выполнить)
CONNECT: �The PIN code is 

being dialled (пин-
код принят). 

Третий пример:

Водитель: 	PIN code (PIN-код) 
CONNECT: �The PIN code, 

please (Пожалуй-
ста, ведите PIN-
код). 

Водитель: 1-2
CONNECT: 1-2 
Водитель: 3-4
CONNECT: 3-4
Водитель: Delete (удалить) 
CONNECT: 1-2
Водитель: 3-4
CONNECT: 3-4
Водитель: Repeat (повторить) 
CONNECT: 1-2-3-4
Водитель: Send (выполнить) 
CONNECT: �The PIN code is 

being dialled (пин-
код принят).
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Сохранение пункта в ад-
ресной книге с идентифи-
кацией голоса 

Водитель может сохранить в 
телефонной книге голосовую 
запись, связанную с опреде-
ленным номером (только в ре-
жиме "идентификации голо-
са"). 

Стадия записи не может быть 
выполнена с помощью голо-
совых команд (подробнее 
см. главу "Сотовый телефон 
с голосовым управлением", 
параграф "Распознавание 
речи"). Операция может быть 
остановлена только нажатием 
кнопки  1 (рис. 1): 

Первый пример: 

CONNECT: �The name, please 
(пожалуйста, на-
зовите имя) 

Водитель: барбара 
CONNECT: �Please, repeat the 

name (пожалуйс-
та, повторите имя) 

Водитель: барбара 
CONNECT: �The name has been 

stored (имя сохра-
нено). 

Второй пример: 

CONNECT: �The name, please 
(пожалуйста, на-
зовите имя) 

Водитель: �франческа 
CONNECT: �Please, repeat the 

name (пожалуйс-
та, повторите имя) 

Водитель: мария 
CONNECT: �The name has not 

been stored (имя не 
сохранено).  
The name please 
(пожалуйста, на-
зовите имя) 

Водитель: франческа 
CONNECT: �Please, repeat the 

name (пожалуйс-
та, повторите имя) 

Водитель: франческа 
CONNECT: �The name has been 

stored (имя сохра-
нено). 

Вызов пункта адресной 
книги с помощью голосо-
вых команд 

Произнесите ключевое слово 
1-го уровня "кол", откроется 
диалоговое окно для следую-

щих ключевых слов: 
- Cancel (Отменить) 
- Delete (Удалить) 
- Abort (Прервать) 
- Repeat (Повторить) 
- Send (Выполнить) 

Первый пример: 

Водитель: Call (вызов)
CONNECT: �The name, please 

(пожалуйста, на-
зовите имя) 

Водитель: паола 
CONNECT: паола 
Водитель: сэнд (выполнить) 
CONNECT: �The number is 

being dialled (но-
мер набирается). 

Второй пример: 

Водитель: кол (вызов) 
CONNECT: �The address book 

is empty (адресная 
книга пуста).
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Третий пример:

Водитель: 	Call (вызов)
CONNECT: �The name please 

(пожалуйста, на-
зовите имя)

Водитель: 	паолетта
CONNECT: �Please repeat (по-

жалуйста, повто-
рите)

Водитель: 	паола
CONNECT: паола
Водитель: 	Send (выполнить)
CONNECT: �The number is 

being dialled (но-
мер набирается).

Четвертый пример:

Водитель: 	Call (вызов)
CONNECT: �The name please 

(пожалуйста, на-
зовите имя)

Водитель: 	анна
CONNECT: ванна
Водитель: 	Repeat (повторить)
CONNECT: ванна
Водитель: �Cancel (отменить)
CONNECT: �The name please 

(пожалуйста, на-
зовите имя)

Водитель: 	анна
CONNECT: анна
Водитель: 	Send (выполнить)

CONNECT: �The number is 
being dialled (но-
мер набирается).

Удаление имени из адрес-
ной книги

Произнесите ключевое слово 
1-го уровня "Address book", 
затем "Delete" и "Name", от-
кроется диалоговое окно для 
следующих ключевых слов:

- Yes (Да)
- No (Нет)
- Cancel (Отменить)
- Delete (Удалить)
- Abort (Прервать)
- �Repeat (Повторить).

Первый пример: 

Водитель: �Address book - 
Delete - Name

CONNECT: �The name, please 
(пожалуйста, на-
зовите имя)

Водитель: 	Барбара
CONNECT: �Do you wish to 

delete (Barbara)? 
(хотите удалить 
барбара?)

Водитель: 	Yes (да)
CONNECT: �The name has been 

deleted (имя уда-
лено).

Второй пример: 

Водитель:�Address book - 
Delete - Name

CONNECT: �The name, please 
(пожалуйста, на-
зовите имя)

Водитель: 	ванна
CONNECT: �Do you wish to 

delete анна? (хоти-
те удалить анна?)

Водитель: 	Repeat (повторить).
CONNECT: �Do you wish to 

delete Anna? 
(хотите удалить 
анна?)

Водитель: �No (нет)
CONNECT: �Abort (прервать)
Третий пример:

Водитель: �Address book - 
Delete - Name

CONNECT: �The address book 
is empty (адресная 
книга пуста).
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Четвертый пример:

Водитель: �Address book - 
Delete - Name

CONNECT: �The name, please 
(пожалуйста, на-
зовите имя)

Водитель: 	паола
CONNECT: �Do you wish to 

delete Paola? 
(хотите удалить 
паола?)

Водитель: 	Cancel (отменить)
CONNECT: �The name, please 

(пожалуйста, на-
зовите имя)

Водитель: 	елена
CONNECT: �Do you wish to 

delete Elena? 
(хотите удалить 
елена?)

Водитель: 	Yes (да)
CONNECT: �The name has been 

deleted (имя уда-
лено).

Сохранение места назна-
чения в списке мест назна-
чения с помощью голосо-
вых команд

В базу данных навигацион-
ной системы можно внести го-
лосовую запись, связанную с 
сохраненным адресом.

Эта функция не может быть 
активирована с помощью го-
лосовых команд.

Диалог можно остановить 
только нажатием кнопки  (1 
(рис. 1) на главной панели. 

Первый пример: 

CONNECT: �The destination, 
please? (пожа-
луйста, назовите 
место назначения).

Водитель: 	Home (дом).
CONNECT:  �Please, repeat 

destination. (пожа-
луйста, повторите 
место назначе-
ния).

Водитель: 	Home (дом).
CONNECT: �The destination has 

been stored (место 
назначения сохра-
нено).

Второй пример: 

CONNECT: �The destination, 
please? (пожа-
луйста, назовите 
место назначения).

Водитель: � Office Milano (офис 
милан).

CONNECT: �Please, repeat 
destination. (пожа-
луйста, повторите 
место назначения).

Водитель:  Office Milano 
(Milano Office).

CONNECT: �The destination has 
not been stored 
(место назначения 
не сохранено). 
The destination, 
please (пожалуйс-
та, назовите место 
назначения).

Водитель:  Office Milano (офис 
милан).

CONNECT: �Please repeat the 
destination (пожа-
луйста, повторите 
место назначения).

Водитель: 	Office Milano (офис 
милан).

CONNECT: �The destination has 
been stored (место 
назначения сохра-
нено).
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Вызов места назначения 
из списка мест назначе-
ния с помощью голосовых 
команд

Произнесите ключевое сло-
во 1-го уровня "Navigator", 
затем слово 2-го уровня 
"Destination", откроется диа-
логовое окно для следующих 
ключевых слов:

- Cancel (Отменить)
- Delete (Удалить)
- Abort (Прервать)
- Repeat (Повторить)
- Send (Выполнить)

Первый пример: 

Водитель: 	Navigator - 
Destination

CONNECT: �The destination 
please? (пожа-
луйста, назовите 
место назначения).

Водитель: 	Office (офис)
CONNECT:	 Office (офис)
Водитель:	 Send (Выполнить)
CONNECT: �The destination 

is been entered 
(место назначения 
введено).

Второй пример: 

Водитель: �Navigator - 
Destination

CONNECT: �The list of 
destinations is 
empty (список мест 
назначения пуст).

Третий пример:

Водитель: �Navigator - 
Destination

CONNECT: �The destination, 
please? (пожа-
луйста, назовите 
место назначения).

Водитель: 	Office Milano (офис 
милан).

CONNECT: �Please, repeat (по-
жалуйста, повто-
рите)

Водитель: 	Milano Office.
CONNECT: �Milano Office.
Водитель: 	Send (выполнить)
CONNECT: �The destination 

is been entered 
(место назначения 
введено).

Четвертый пример:

Водитель: 	Navigator - 
Destination

CONNECT: �The destination 
please? (пожа-

луйста, назовите 
место назначения).

Водитель: 	Anna's house (дом 
анна)

CONNECT: Vanna's house (дом 
ванна)

Водитель: 	Repeat (повторить).
CONNECT: Vanna's house (дом 

ванна)
Водитель: Delete (удалить)
CONNECT: �The destination 

please? (пожа-
луйста, назовите 
место назначения).

Водитель: 	Anna's house (дом 
анна)

CONNECT: Anna's house (дом 
анна)

Водитель: 	Send (выполнить)
CONNECT: �The destination 

is been entered 
(место назначения 
введено).
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Удаление места назначе-
ния из списка мест назна-
чения

Произнесите ключевое слово 
1-го уровня "Navigator", затем 
"List of destinations", "Delete", 
"destination", откроется диа-
логовое окно для следующих 
ключевых слов:

- Yes (Да)
- No (Нет)
- Cancel (Отменить)
- Delete (Удалить)
- Abort (Прервать)
-�Repeat (Повторить).

Первый пример: 

Водитель: �Navigator - List of 
destinations - Delete 
- destination (Нави-
гатор - Список пун-
ктов назначения 
- Удалить - пункт 
назначения).

CONNECT: �The destination 
please? (пожа-
луйста, назовите 
место назначения).

Водитель: 	Home (дом).
CONNECT: �Do you wish to 

delete home? (хо-
тите удалить дом?)

Водитель: 	Yes (да)
CONNECT: �The destination has 

been deleted (имя 
удалено).

Второй пример: 

Водитель: �Navigator - List of 
destinations - Delete 
- destination.

CONNECT: �The destination, 
please? (пожа-
луйста, назовите 
место назначения).

Водитель: 	турин
CONNECT: �Do you wish to 

delete Toirano? 

(хотите удалить 
Toirano?)

Водитель: �ри'пиит (повторить).
CONNECT: �Do you wish to 

delete Toirano? 
(хотите удалить 
Toirano?)

Водитель: 	No (нет)
CONNECT: 	 Abort (прервать)

Третий пример:

Водитель: �Navigator - List of 
destinations - Delete 
- destination (Спи-
сок пунктов назна-
чения - Удалить - 
пункт назначения).

CONNECT: �The list of 
destinations is 
empty (список мест 
назначения пуст).
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Четвертый пример:

Водитель: �Navigator - List of 
destinations - Delete 
- destination.

CONNECT: �The destination, 
please? (пожа-
луйста, назовите 
место назначения).

Водитель: 	Office Milano 
(офис, милан).

CONNECT: �Do you wish to 
delete Office 
Milano? (хотите 
удалить (офис, 
милан)?

Водитель: 	Cancel (отменить)
CONNECT: �The destination 

please? (пожа-
луйста, назовите 
место назначения).

Водитель: 	Paola's house (дом 
паолы)

CONNECT: �Do you wish to 
delete Paola's 
house? (хотите уда-
лить (дом паолы?)

Водитель: 	Yes (да)
CONNECT: �The destination has 

been deleted (имя 
удалено).

Прекращение диалога

Чтобы прекратить диалог, 
произнесите ключевое слово 
"Abort" (прервать). Ключевые 
слова, введенные до этого сло-
ва, будут удалены. 

"Abort" распознается систе-
мой только в режиме "распоз-
навания речи без идентифи-
кации голоса". 

Первый пример: 

CONNECT: �The destination, 
please? (пожа-
луйста, назовите 
место назначения).

Водитель: 	Office (офис)
CONNECT: Office
Водитель: 	Abort (прервать)
CONNECT: 	 Abort.
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СЛУЖБЫ ПОМОЩИ И ИНФОРМАЦИИ (SOS)СЛУЖБЫ ПОМОЩИ И ИНФОРМАЦИИ (SOS)
При нажатии кнопки "SOS" 

12 (рис. 1) на экран выво-
дится страница вызова служб 
помощи и информации, как 
показано на рис. 150, неза-
висимо от того, какая стра-
ница отображалась на экра-
не до этого. 

ВАЖНЫЕ ПРИМЕЧАНИЯ 

- "112" - это телефонный но-
мер службы помощи в чрез-
вычайных ситуациях для 
всех стран, в которых эта 
служба существует. Вызов 
"Emergency 112" может быть 
отправлен в любое время, 
даже при отсутствии SIM-
карты в гнезде 11 (рис. 1). 

- Если PIN-код не был вве-
ден, то при вызове соответс-
твующх служб система пре-
дупредит о необходимости 
ввести PIN-код. 

- Возможность отправки вы-
зова помощи зависит от того, 
работает ли сотовый теле-
фон и поступает ли на него 
питание. Поэтому в некото-
рых случаях при поврежде-

нии автомобиля телефонный 
вызов сделать невозможно. 

В меню "SOS" входят следу-
ющие функции: 

- "Medical advice"* 
- "Roadside assist"* 
- "Personal number" 
- "Emergency 112" 
- "Settings". 
(*) Эти вызовы в системе bCONNECT бес-

платны, активируются по запросу или по 
вызову Центра обслуживания bCONNECT, 
бесплатный номер 800-564-952. Спустя год 
после приобретения автомобиля эти услуги 
предоставляются платно. Если Вы еще не 
оформили подписку на них, то на экран 
выводится текст "Subscribed services not 
enabled" (Услуги по подписке недоступны) 
(рис. 151). Процесс подписки проходит в 
интерактивном режиме, инструкции Вы по-
лучите от оператора системы bCONNECT. 

Функция "Medical advice" 
(Медицинская помощь) 

Выделите эту экранную кноп-
ку поворотом поворотного 
переключателя 15 (рис. 1), 
нажмите поворотный пере-
ключатель, и примерно через 
10 секунд вызов медицинс-
кой помощи, дополненный 
координатами автомобиля, 
будет отправлен оператору 
bCONNECT . 

Если такая возможность ус-
тановлена функцией "Set-
tings" (Настройка), описан-
ной ниже, то вызов будет 
отправлен сразу после нажа-
тия кнопки "SOS" 12 (рис. 1) 
без каких-либо дополнитель-
ных действий.

Рис. 150 Рис. 151
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Если установлен автомати-
ческий вызов медицинской 
помощи, то, во избежание 
случайного вызова, водитель 
может в течение примерно 25 
секунд после нажатия кноп-
ки "SOS" 12 (рис. 1) отменить 
вызов; чтобы блокировать 
вызов, просто поверните по-
воротный переключатель 15 
(рис. 1) до выделения другой 
экранной кнопки, или нажми-
те кнопку "ESC" 14 (рис. 1). 
ВАЖНО: Номер станции 

медицинской помощи невоз-
можно ввести самостоятель-
но. 

Функция "Roadside 
assist." (Техническая по-
мощь на дороге) 

Выделите эту функцию в 
меню "SOS" поворотом по-
воротного переключателя 
15 (рис. 1), нажмите пово-
ротный переключатель, и 
примерно через 10 секунд 
вызов технической помощи, 
дополненный координатами 
автомобиля, будет отправ-
лен оператору bCONNECT . 
ВАЖНО: Номер станции 

технической помощи невоз-
можно ввести самостоятель-
но. 
Как для технической, так 

и для медицинской помо-
щи, в таких случаях, когда 
отправка интерактивного 
запроса невозможна, пре-
дусмотрена возможность 
бесплатного звонка по 
номеру соответствующей 
службы, чтобы помощь 
можно было получить в 
любой ситуации (конечно, 
для этого нужно находить-
ся в зоне покрытия GSM). 

Функция "Personal 
number" (Персональный 
номер) 

Выделите эту функцию в 
меню "SOS" поворотом по-
воротного переключателя 15 
(рис. 1), нажмите поворот-
ный переключатель, и систе-
ма отправит вызов на теле-
фонный номер, введенный 
Вами заранее. 

Процедура ввода этого но-
мера описана в параграфе 
"Настройки", ниже. 

Функция "Emergency 112" 
(Чрезвычайная служба 
112) 

Выделите эту функцию в 
меню "SOS" поворотом пе-
реключателя 15 (рис. 1), 
нажмите на поворотный 
переключатель, и система 
отправит прямой вызов в 
службу общественной безо-
пасности.
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Рис. 152

ВАЖНО: 112" - это телефон-
ный номер службы помощи 
в чрезвычайных ситуациях 
для всех стран, в которых эта 
служба существует. Вызов 
"Emergency 112" может быть 
отправлен в любое время, 
даже при отсутствии SIM-
карты в гнезде 11 (рис. 1). 

Функция "settings" (На-
стройка телефона) 

Выделите эту функцию в 
меню "SOS" поворотом пе-
реключателя 15 (рис. 1), 
нажмите на поворотный пе-
реключатель- откроется но-
вая страница с экранными 
кнопками "CODE SYSTEM", 
"Personal number" и "Medical 
advice" (рис. 152). 

Экранная кнопка "OK" слу-
жит для сохранения настроек. 

ФУНКЦИЯ "Code system" 
(Код системы) 

Это - функция просмотра 
системного идентифика-
ционного кода термина-
ла (присвоенного Центром 
bCONNECT ). 

Функция "Personal 
number" (Персональный 
номер) 

Выделите эту экранную 
кнопку поворотом переклю-
чателя 15 (рис. 1), нажмите 
на поворотный переключа-
тель, - и Вы сможете ввести 
телефонный номер, на кото-
рый должен быть отправлен 
вызов при активации функ-
ции "Personal number" режи-
ма "SOS" 12 (рис. 1) в чрез-
вычайной ситуации. 

Для ввода телефонного но-
мера используйте панель 
функциональных кнопок 16 
(рис. 1) (обычно не действу-
ют), соответствующие экран-
ным кнопкам нижней панели 
(рис. 152). 

Функция "Medical advice" 
(Медицинская помощь) 

Функция "Medical advice" 
активирует и деактивирует 
автоматическую отправку 
вызова медицинской помощи 
(режимы вызова "Automatic" 
(Автоматический) и "Manual" 
(Вручную)). 

Если автоматический вызов 
медицинской помощи вклю-
чен, то такой вызов будет 
отправлен примерно через 
25 секунд после нажатия 
кнопки "SOS" 12 (рис. 1), без 
каких-либо дополнительных 
действий. 

Если понадобился вызов 
медицинской помощи, а ав-
томатический вызов не вклю-
чен (вызов "вручную"), то 
понадобится нажать кнопку 
"SOS" 12 (рис. 1), выбрать 
экранную кнопку "Medical 
advice" поворотом переклю-
чателя 15 (рис. 1), и нажать 
на поворотный переключа-
тель.
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Если автоматический вызов 
включен, то после нажатия 
кнопки "SOS" 12 (рис. 1) от-
кроется страница, на которой 
экранная кнопка "Automatic 
medical advice" будет выде-
лена заранее: если не уб-
рать с нее фокус поворотом 
переключателя 15 (рис. 1) и 
не отменить вызов в течение 
следующих 10 секунд, то 
вызов медицинской помощи 
будет отправлен автомати-
чески. В противном случае, 
вызов не будет отправлен 
и, чтобы активировать его 
позже, понадобится снова 
выделить экранную кнопку 
"Medical advice" поворотом 
переключателя 15 (рис. 1), и 
нажать на него. 

Экранная кнопка "OK" 

Чтобы сохранить настрой-
ки, выделите "OK" поворо-
том переключателя 15 (рис. 
1), и нажмите на него. 

ВЫЗОВ МЕДИЦИНСКОЙ 
ИЛИ ТЕХНИЧЕСКОЙ ПО-
МОЩИ 

Во время отправки вызо-
ва помощи в операционный 
центр, все остальные актив-
ные операции прерываются, 
звук всех аудиоисточников 
(кроме телефона) выключа-
ется. Эти условия соблюда-
ются до тех пор, пока вызов 
помощи будет активен, на 
экране будет отбражаться 
соответствующая страница. 

Если во время вызова по-
мощи поступает входящий 
телефонный вызов, то уве-
домление об этом на экран 
не выводится (хотя звуковой 
сигнал работает). Если вхо-
дящий вызов будет принят 
кратким нажатием кнопки 3 
(рис. 1), то страница вызова 
помощи исчезнет с экрана. 
ВАЖНО: Вызов помощи бу-

дет передан в любом случае; 
однако, если Вы примете 
входящий вызов, то операто-
ру bCONNECT будет трудно 
связаться с Вами, ведь номер 
будет занят. 

Если вызов был отправлен, 
то на экране в течение при-
мерно 4 секунд появится со-
ответствующее уведомление. 
Если по каким-либо причи-
нам вызов помощи не может 
быть отправлен, то на экран 
будет выведено предложе-
ние отправить телефонный 
вызов в операционный центр 
в любом случае (*), чтобы по-
лучить помощь даже тогда, 
когда операционный центр 
не сможет определить место-
нахождение автомобиля. 

(*) Обычно вызов бесплатный, но 
если клиент находится в условиях 
роуминга, то вызов делается за его 
счет.



System

06

Select

BULDING

F0Q3104f

06

User information

Subscribed services not enable

Press sel
informati

Select

F0Q3105f

C
O

N
N

E
C
T
 N

a
v

+

146 147
Рис. 153 Рис. 154

"bCONNECT Infomobility" 
(Информационная служ-
ба для автомобилистов) 

Нажмите кнопку  13 (рис. 1) 
для вызова страницы (рис. 153) 
запроса услуг и информации. 
Доступные функции: 

- "System" 
- "Select". 
Доступность оператора 

bConnect  (напряженность 
поля GSM и т. п.) отобража-
ется в верхнем левом углу 
экрана, а SMS, отправлен-
ные оператору bCONNECT, 
сгруппированы внизу. 

Услуги предоставляются толь-
ко по подписке. Если клиент 
еще не оформил подписку, 
или срок подписки bCONNECT 
истек, то экранная кнопка 
"Connect" не действует, а на 
экране появляется сообще-
ние (рис. 154): "Subscribed 
services not enabled" (Услуги 
по подписке недоступны). 

Можно обратиться к опера-
тору bCONNECT для получе-
ния сведений об оформлении 
(возобновлении) подписки. 

Если срок подписки 
bCONNECT истек, то сохра-
ненная информация остается 
доступной. 

Функция "System" 

Выделите эту экранную 
кнопку поворотом переклю-
чателя 15 (рис. 1), и нажми-
те на него: бортовая система 
отправит запрос в опера-
ционный центр bCONNECT 
с помощью автоматичес-
ки сформированного SMS. 
Получив запрос, оператор 
bCONNECT свяжется с Вами 
через гарнитуру Вашего ав-
томобильного телефона. Во 
время этого соединения Вы 
можете запросить информа-
цию у оператора. Если ин-
терактивное соединение ус-
тановить невозможно, то на 
экране появится соответству-
ющее сообщение. При этом 
некоторые сведения могут 
быть переданы оператором 
только устно, остальные от-
правлены в виде SMS, кото-
рые будут приняты в любом 
режиме (основном, аудио и 
пр.). Сообщение будет выве-
дено прямо поверх активной 
страницы, в окне (рис. 155) с 
экранными кнопками "Save" 
(Сохранить), "Delete" (Уда-
лить), "Map" (Карта), если в 
сообщении содержится гео-
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графическая информация и 
"Call" (Вызов), если в сообще-
нии есть телефонный номер. 

Выбор экранной кнопки 
"Save" сохраняет сообще-
ние, а "Delete" удаляет его с 
экрана и из памяти.

Выбор экранной кнопки 
"Map" выводит на экран кар-
ту с отмеченной точкой, ко-
торую можно сохранить как 
место назначения для нави-
гационной системы. В этом 
случае сообщение может 
быть сохранено автомати-
чески. 

Выбор экранной кнопки 
"Call" приведет к отправке 
вызова на телефонный но-
мер, указанный в сообще-
нии, в этом случае сообще-

ние тоже будет сохранено 
автоматически. 

Если будет принята серия 
сообщений, то для каждого 
из них будет открыто отде-
льное окно с возможностью 
сохранения, удаления, отоб-
ражения карты и телефонно-
го вызова. 

Функция "Select" (Вы-
брать) 

Все сообщения, которые 
Вы не удалили, сохраняют-
ся. На странице функции 
"Infomobility" (рис. 156) спи-
сок сообщений отображает-
ся внизу экрана. Сохраняет-
ся не более 10 сообщений: 
дальнейшие входящие со-
общения перезаписывают 
те, которые были записаны 
раньше. Каждому сообще-
нию соответствует значок, 
отображающий его тип, и 
конверт, символизирующий 
статус: прочитано или нет 
(запечатанный конверт = 
непрочитанное сообщение, 
открытый конверт = прочи-
танное). 

Чтобы выбрать одно из со-
общений, которые могут 
содержать сведения о до-
рожном движении, местах 
общественной значимости, 
погоде, выделите экранную 
кнопку "Select" поворотом 
переключателя 15 (рис. 1) 
и нажмите на него, затем 
вращайте поворотный пе-
реключатель 15 (рис. 1) для 
перемещения по списку (в 
том числе, по его невидимой 
части). 

Выделив интересующее Вас 
сообщение, нажмите поворот-
ный переключатель 15 (рис. 1) 
для вывода его на экран.

Рис. 155 Рис. 156
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Информация о дорож-
ном движении

Значком " " отмечаются со-
общения с информацией о 
дорожном движении (напри-
мер: заторы, аварии и т. п.). 

Если сообщение содержит 
географические сведения для 
обозначения места проис-
шествия, то на экран выводят-
ся кнопки "Delete" (Удалить) и 
"Map" (Карта), (рис. 157). 

Выделите экранную кнопку 
"Delete" поворотом переклю-
чателя 15 (рис. 1), нажмите 
на него - сообщение будет 
бесследно удалено из спис-
ка, а при выборе экранной 
кнопки "Map" на экран бу-
дет выведена карта с отоб-
ражением места события. 
Страница карты оснащается 
необходимыми возможнос-

тями работы с изображением 
(увеличение и пр.), которые 
мы описывали в параграфе 
"Карта" раздела "НАВИГА-
ТОР". 

Сведения о местах обще-
ственной значимости 

Значком " " отмечаются сооб-
щения с информацией о местах 
общественной значимости. 

Такое сообщение выводит-
ся на экран со следующими 
возможностями обработки: 
"Delete" (Удалить), "Map" (Кар-
та) и "Call" (Вызов) (рис. 158). 

Выделите экранную кнопку 
"Delete" поворотом переключа-
теля 15 (рис. 1), нажмите на него 
- сообщение будет бесследно 
удалено из списка, при выборе 
экранной кнопки "Map" на экран 
будет выведена карта с отобра-

жением местонахождения объ-
екта общественной значимости, 
которое может быть использо-
вано как место назначения и со-
хранено в базе данных системы. 
Кнопка "Call", если есть на экра-
не, позволяет отправить прямой 
вызов на телефонный номер, 
указанный в сообщении.
Общая информация 

Значком " " отмечаются со-
общения с информацией об-
щего содержания (о погод-
ных условиях, атмосферных 
явлениях и пр.). 

Если такое сообщение, выве-
денное на экран, не содержит 
географической информации, 
то для работы с ним доступ-
на всего одна кнопка "Delete" 
(Удалить), при выборе которой 
сообщение бесследно удаля-
ется из списка (рис. 159). 

Рис. 157 Рис. 158 Рис. 159
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Рис. 160

Функция "MY CAR" позво-
ляет настроить различные 
режимы работы и парамет-
ры автомобиля и системы 
CONNECT Nav+. 

Режимы работы и парамет-
ры сгруппированы в четыре 
основные группы: 

- "LANGUAGE" (ЯЗЫК) 
- �"DATE & TIME" (ДАТА И 

ВРЕМЯ) 
- "VEHICLE" (АВТОМОБИЛЬ) 
- "SYSTEM" (СИСТЕМА). 
Каждая из этих групп, в 

свою очередь, делится на 
подгруппы. Советуем Вам 
внимательно прочесть эту 
главу, чтобы получить пред-
ставление о возможностях, 
которыми обладает система 
CONNECT Nav+. 

Чтобы войти в модуль "MY 
CAR" с главной страницы, вы-
делите значок "MY CAR" по-
воротом переключателя 15 
(рис. 1) и нажмите на него. 
Откроется обзорная страни-
ца модуля (рис. 160). 

ВАЖНО: Если зажигание вы-
ключено, то некоторые фун-
кции или сведения модуля 
"MY CAR" могут быть доступ-
ны только для просмотра. 

Любая новая настройка 
системы CONNECT Nav+ 
становится активной только 
после проверки контрольны-
ми системами автомобиля; в 
противном случае, система 
выведет следующее уведом-
ление: "Setup change failed" 
(Изменить настройку не уда-
лось). 
ВАЖНО: Чтобы быть уве-

ренным в успешной провер-
ке новой настройки бортовы-
ми контрольными системами, 
мы настоятельно рекоменду-
ем проводить настройку при 
включенном зажигании. 

Символом " " на экране от-
мечаются активированные 
элементы. 

С правой стороны экрана 
пункт "Text Language" (Язык 
системного текста) показы-
вает язык системного текста, 
пункт "VR language" (Язык 
распознавания речи) пока-
зывает на каком языке сле-
дует произносить голосовые 
команды.

ФУНКЦИЯ "MY CAR"ФУНКЦИЯ "MY CAR"
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Рис. 161

ВАЖНО: Перенастройка 
(любого) языка запускает 
процесс обновления текста, 
комплекта голосовых команд 
и системных инструкций. 
Текст (надписи) обновляется 
немедленно после выбора 
иного языка. Для обновления 
комплекта голосовых команд 
и языка системных инструк-
ций необходимо вставить 
"Setup CD" (Установочный 
диск). Если "Setup CD" не 
вставлен по запросу, то голо-
совые команды и сообщения 
системы обновлены не будут. 

Для изменения параметров 
и функций, нажмите кноп-
ку на панели 16 (рис. 1) под 
одной из экранных кнопок 
"LANGUAGE", "DATE & TIME", 
"VEHICLE" или "SYSTEM". 

Откроется страница для 
проведения требуемой опе-
рации. 

"LANGUAGE" (ЯЗЫК)

Чтобы открыть соответству-
ющую страницу, нажмите 
одну из кнопок на панели 16 
(рис. 1) под экранной кноп-
кой "LANGUAGE" рис. 161. 

ВАЖНО: До начала проце-
дуры обновления убедитесь, 
что диск "Setup CD" из комп-
лекта автомобиля у Вас есть 
и находится под рукой. 

Выделив экранную кнопку 
"LANGUAGE" поворотом пе-
реключателя 15 (рис. 1) и на-
жав на него, Вы сможете вы-
брать альтернативный язык: 
итальянский, английский, 
французский, немецкий, ис-
панский или португальский. 

Выбранный язык будет ис-
пользован для системного 
текста ("Text Language"), 
распознавания речи ("VR 
language") и для голосовых 
сообщений системы. 

Для выбора альтернатив-
ного языка, поверните и на-
жмите поворотный переклю-
чатель15 (рис. 1). 

В качестве языка для систем-
ного текста, новый язык бу-
дет применен сразу же после 
выделения экранной кнопки 
"OK" поворотом переклю-
чателя 15 (рис. 1) после его 
нажатия. 

Для изменения языка голо-
совых команд система за-
просит "Setup CD". 
ВАЖНО: Если "Setup CD" по 

запросу вставлен не будет, то 
новый язык будет активиро-
ван только для письменного 
текста. Язык распознавания 
голоса (а также инструкций, 
исходящих от системы) оста-
нется тем, который был уста-
новлен ранее (или по умол-
чанию).
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Рис. 162

На экране появится следую-
щее сообщение: 

"Insert Setup CD to change 
language of messages and 
voice commands. Press ESC to 
cancel" (Вставьте "Setup CD" 
для изменения языка голо-
совых сообщений и команд. 
Нажмите "ESC" для отмены). 

Если вставить "Setup CD", 
то на экран будет выведено 
следующее сообщение: 

"System will be unavailable 
for a few seconds and calls in 
progress will be terminated. 
Press ENTER to continue or ESC 
to cancel" (В течение несколь-
ких секунд система будет 
недоступна, все телефонные 
переговоры будут прерваны. 
Нажмите "ENTER" для продол-
жения или "ESC" для отмены). 

Если поворотный переклю-
чатель 15 (рис. 1) будет на-
жат, то на экран будет выве-
дено следующее сообщение: 

"Message and voice 
command language change 
in progress. Do not turn off 
system. Please, wait" (Проис-
ходит изменение языка сооб-
щений и голосовых команд. 

Не выключайте систему. По-
жалуйста, подождите). 

Об окончании процедуры 
свидетельствует следующее 
сообщение: 

"Message and voice command 
language change concluded 
correctly" (Изменение языка 
сообщений и голосовых ко-
манд успешно завершено). 

Если во время изменения 
языка произошли ошибки, 
то система выведет следую-
щее сообщение: 

"Language change failed. 
Please, repeat procedure" 
(Изменить язык не удалось. 
Пожалуйста, повторите про-
цедуру.) 

При каждом включении сис-
темы ключом зажигания про-
исходит проверка языкового 
модуля и, если в нем обнару-
живается ошибка, отобража-
ется следующее сообщение: 

"Voice commands and 
messages not available. 
Please, change the language" 
(Голосовые команды и сооб-
щения недоступны. Пожа-
луйста, измените язык.) 

В таком случае следует пов-
торить вышеописанную про-
цедуру изменения языка в 
меню SETUP. 
"DATE & TIME" (ДАТА И 
ВРЕМЯ)

Чтобы открыть соответству-
ющую страницу, нажмите 
одну из кнопок на панели 16 
(рис. 1) под экранной кноп-
кой "DATE" (рис. 162).
ВАЖНО: Изменения можно 

вносить только при включенном 
зажигании. В противном слу-
чае, попытка настройки будет 
отклонена, и система выведет 
следующее предупреждение: 
"Setup change failed" (Изме-
нить настройку не удалось). 

Время может отображаться 
в одном из двух форматов: 
12-часовом или 24-часовом.
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Для установки даты и вре-
мени (только при включен-
ном зажигании ), выделите 
экранную кнопку "Date & 
time" поворотом переключа-
теля 15 (рис. 1), и нажмите 
на него. 

Чтобы установить день, ме-
сяц, год, час, минуты, режим 
(12h /24h), поворачивайте 
поворотный переключатель 
15 (рис. 1) до выделения 
соответствующей экранной 
кнопки, затем нажимайте 
на него 15 (рис. 1): все тек-
стовые поля будут активиро-
ваться поочередно. 

Установка "GG": выберите 
день поворотом переключа-
теля 15 (рис. 1), и нажмите 
на него. 

Установка "MMM": выбери-
те месяц поворотом переклю-
чателя 15 (рис. 1), и нажмите 
на него. 

Установка "AAAA": выбери-
те год поворотом переклю-
чателя 15 (рис. 1), и нажмите 
на него. 

Установка "HH": выберите 
час поворотом переключате-
ля 15 (рис. 1), и нажмите на 
него. 

Установка "MM": выберите 
минуты поворотом переклю-
чателя 15 (рис. 1), и нажмите 
на него. 

Установка "MODO" (12h / 
24h): выберите режим "12h" 
или "24h" повототом пере-
ключателя 15 (рис. 1), и на-
жмите на него. 

Чтобы активировать необ-
ходимую настройку, выде-
лите экранную кнопку "OK" 
поворотом переключателя 
15 (рис. 1) с последующим 
его нажатием. 

ВАЖНО: Во время настрой-
ки, часы (HH) всегда отобра-
жаются в режиме "24h", не-
зависимо от установленного 
режима. 
ВАЖНО: Если установлен 

формат "24h", то часы отоб-
ражаются с использованием 
чисел от 0 до 23; если уста-
новлен формат "12h", то часы 
отображаются с использова-
нием чисел от 1 до 12.
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"VEHICLE" (АВТОМО-
БИЛЬ)

Чтобы открыть соответству-
ющую страницу, нажмите 
одну из кнопок панели 16 
(рис. 1) под экранной кноп-
кой "VEHICLE". 

При выборе этой функции 
могут отображаться два раз-
личных вида меню, в зависи-
мости от версии автомобиля. 

ПЕРВИЧНОЕ МЕНЮ, 
рис. 163 

Instrument panel buzzer 
volume (Громкость зумме-
ра панели приборов) 

Регулировка громкости сиг-
нала предупреждения/неис-
правности (зуммера), встро-
енного в панель приборов. 

Громкость зуммера регули-
руется ступенчато, доступно 
8 уровней регулировки. 
ВАЖНО Громкость зуммера 

можно изменить, но выклю-
чить его нельзя. 

Поверните поворотный пе-
реключатель 15 (рис. 1) до 
выделения экранной кноп-
ки "Instrument panel buzzer 
volume" и нажмите на него. 

Экран примет вид, показан-
ный на рис. 164. 

Чтобы изменить громкость, 
выделите экранную кнопку 
"Change" (Изменить) поворо-
том переключателя 15 (рис. 1), 
и нажмите на него. 

Поворачивайте поворотный 
переключатель 15 (рис. 1) 
по часовой стрелке для уве-
личения громкости, против 
часовой стрелки - для умень-
шения. 

Графический индикатор и 
числовое окно помогут Вам в 
настройке. 

Нажмите на поворотный 
переключатель 15 (рис. 1) 
дважды для сохранения на-
стройки и возврата в первич-
ное меню. 

Каждый параметр первич-
ного меню, значение кото-
рого превышает 1, отмеча-
ется символом " " рядом с 
соответствующим пунктом.

Рис. 163 Рис. 164
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"Instrument panel key 
volume" (Громкость зву-
кового сигнала нажатия 
кнопок панели приборов) 

Регулировка звукового сиг-
нала, отмечающего нажатие 
кнопок панели приборов 
("MODE", , ).

Громкость сигнала регули-
руется ступенчато, доступ-
но 8 уровней регулировки. 
Можно не только настроить 
громкость этого сигнала, но 
и выключить его. 

Поверните переключатель 
15 (рис. 1) до выделения эк-
ранной кнопки "Instrument 
panel key volume" и нажмите 
на него. 

Экран примет вид, показан-
ный на рис. 165.

Чтобы изменить громкость, 
выделите экранную кнопку 
"Change" (Изменить) поворо-
том переключателя 15 (рис. 1), 
и нажмите на него. 

Поворачивайте поворотный 
переключатель 15 (рис. 1) 
по часовой стрелке для уве-
личения громкости, против 

часовой стрелки - для умень-
шения. 

Графический индикатор и 
числовое окно помогут Вам в 
настройке. 

Нажмите переключатель 
15 (рис. 1) дважды для под-
тверждения и возврата в 
первичное меню. Каждый 
параметр первичного меню, 
значение которого превы-
шает 0, отмечается символом 
" " рядом с соответствующим 
пунктом. Уровень 0 означает 
выключение звукового сиг-
нала нажатия кнопок панели 
приборов ("MODE", , ). 

"Auto door lock" (Авто-
матическая блокировка 
дверей)

Активация автоматической 
блокировки дверей при по-
вышении скорости автомо-
биля. 

Если эта функция активна, 
то двери автомобиля авто-
матически блокируются при 
повышении скорости авто-
мобиля до 20 км/ч. 

Чтобы активировать/де-
активировать эту функцию, 
поверните поворотный пе-
реключатель 15 (рис. 1) до 
выбора экранной кнопки 
"Auto door lock", и нажмите 
на него.  

Если функция активна, то 
рядом с ее экранной кнопкой 
отображается символ " ".
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"Independent driver's side 
door unlocking" (Незави-
симое разблокирование 
двери водителя)

ВАЖНО: Эта функция до-
ступна только для некоторых 
версий автомобиля. 

Активация/деактивация не-
зависимого разблокирова-
ния двери водителя. 

Если эта функция активна, 
то дверь водителя может быть 
разблокирована независимо 
от состояния других дверей 
автомобиля. 

Если эта функция неактив-
на, то все двери автомобиля 
разблокируются одновре-
менно. 

Чтобы активировать/де-
активировать эту функцию, 
поверните поворотный пе-
реключатель 15 (рис. 1) до 
выделения экранной кноп-
ки "Independent driver's side 
door unlocking" и нажмите на 
него. 

Если функция активна, то 
рядом с ее экранной кнопкой 
отображается символ " ". 

Independent trunk lid 
opening (Независимое 
разблокирование двери 
багажного отделения)

Активация/деактивация не-
зависимого разблокирования 
двери багажного отделения. 

Если эта функция активна, то 
дверь багажного отделения 
остается заблокированной 
при разблокировании ос-
тальных дверей автомобиля. 

Если эта функция неактив-
на, то дверь багажного от-
деления разблокируется 
одновременно с остальными 
дверями автомобиля. 

Чтобы активировать/де-
активировать эту функцию, 
поверните поворотный пе-
реключатель 15 (рис. 1) 
до выбора экранной кноп-
ки "Independent trunk lid 
opening" и нажмите на него. 

Если функция активна, то 
рядом с ее экранной кнопкой 
отображается символ " ". 

"OK" 

Чтобы активировать и со-
хранить необходимую на-

стройку, выделите экранную 
кнопку "OK" поворотом пе-
реключателя 15 (рис. 1), и 
нажмите на него. 

ВТОРИЧНОЕ МЕНЮ 

Чтобы открыть вторичное 
меню со страницы, показан-
ной на рис. 162, выдели-
те экранную кнопку "Next 
menu" поворотом переклю-
чателя 15 (рис. 1) и нажмите 
на него. Экран примет вид, 
показанный на рис. 166.

Для возврата в первичное 
меню, выделите экранную 
кнопку "Previous menu" по-
воротом переключателя 15 
(рис. 1) и нажмите на него. 

"Autoclose" (Автоматичес-
кая блокировка)

Рис. 166
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Рис. 167

ВАЖНО: Эта настройка до-
ступна, только если автомо-
биль оборудован системой 
"EASY GO" (подробнее об 
этой системе Вы можете узнать 
из главы "EASY GO" Руководс-
тва пользователя, к которому 
прилагается этот документ). 

Если эта функция активна, то 
при удалении "CID" (Customer 
Identification Device, Устройс-
тво идентификации владель-
ца) из автомобиля двери ав-
томатически блокируются. 

Если эта функция нективна, 
то при удалении "CID" из ав-
томобиля двери автомати-
чески не блокируются.

Чтобы активировать/деакти-
вировать эту функцию, выдели-
те экранную кнопку "Autoclose" 
поворотом переключателя 15 
(рис. 1) и нажмите на него. 

Если функция активна, то 
рядом с ее экранной кнопкой 
отображается символ " ". 

"OK" 

Чтобы активировать и со-
хранить необходимую на-
стройку, выделите экранную 
кнопку "OK" поворотом пе-

реключателя 15 (рис. 1), и 
нажмите на него.
"Daylight sensor sensitivity" 
(Чувствительность датчика 
дневного света)
ВАЖНО: Эта настройка до-

ступна, только если автомо-
биль оборудован датчиком 
дневного света. 

Чтобы изменить чувстви-
тельность датчика дневного 
света, поверните поворотный 
переключатель 15 (рис. 1) до 
выделения экранной кнопки 
"Daylight sensor sensitivity" и 
нажмите на него. 

Экран примет вид, показан-
ный на рис. 167.

Выделите экранную кнопку 
"Change" (Изменить) поворо-
том переключателя 15 (рис. 1), 
и нажмите на него. 

Поворачивайте поворотный 
переключатель 15 (рис. 1) по 
часовой стрелке для повыше-
ния чувствительности датчи-
ка, против часовой стрелки 
- для понижения. 

Графический индикатор и 
числовое окно помогут Вам в 
настройке. 

Нажмите поворотный пере-
ключатель 15 (рис. 1) дважды 
для сохранения настройки и 
возврата в первичное меню.
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"SYSTEM" (programming) 
"Система" (программиро-
вание)

Чтобы открыть соответству-
ющую страницу, нажмите 
одну из кнопок панели 16 
(рис. 1) под экранной кноп-
кой SYSTEM. 

Откроется новая страница 
(рис. 168) со следующими 
экранными кнопками: 

- �"Instrument panel" (Панель 
приборов)

- "Video" (Видео) 
- "Power OFF" (Выключение) 
- "Units" (Единицы измерения)

Instrumental panel  
(Панель приборов) 

Выделите экранную кнопку 
"Instrument panel" поворотом 
переключателя 15 (рис. 1), 
затем нажмите на него для 
настройки дублирования ра-
дио- и/или телефонной ин-
формации на экране панели 
приборов (рис. 169). 

Чтобы активировать/деак-
тивировать какую-либо фун-
кцию, поверните поворотный 
переключатель 15 (рис. 1) до 
выбора соответствующей эк-
ранной кнопки и нажмите на 
него. Если функция активна, 
то рядом с ее экранной кноп-
кой отображается символ " ". 

Чтобы активировать и сохра-
нить необходимую настройку, 
выберите экранную кнопку 
"OK" поворотом и нажатием 
переключателя 15 (рис. 1). 

ВАЖНО: Настройки можно 
изменить только при вклю-
ченном зажигании. 

Доступны следующие на-
стройки: 
"RADIO info duplication on 
instrument panel" (Дубли-
рование радиоинформа-
ции на панели приборов)

"TEL info duplication on 
instrument panel"  (Дублиро-
вание телефонной информа-
ции на панели приборов)

"TRIP B info duplication on 
instrument panel" (Дублиро-
вание информации TRIP B на 
панели приборов)

Рис. 168 Рис. 169
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"Video" (Видео) 

Выбор экранной кнопки 
"Video" поворотом и нажати-
ем переключателя 15 (рис. 1) 
позволяет выполнить следу-
ющие настройки (рис. 170): 

"Daytime brightness" (Яр-
кость в дневное время): поз-
воляет отрегулировать яр-
кость экрана CONNECT Nav+ 
для светлого времени суток, 
если активен режим "Color": 
Day (День) или Automatic 
(Автоматически, при выклю-
ченных фонарях, см. параг-
раф "Color"). Чтобы выпол-
нить регулировку, выберите 
соответствующую экранную 
кнопку поворотом и нажати-
ем переключателя 15 (рис. 1). 
Поворачивайте поворотный 
переключатель 15 (рис. 1) по 

часовой стрелке для увеличе-
ния яркости, против часовой 
стрелки - для уменьшения. 

"Nighttime brightness" (Яр-
кость в ночное время): поз-
воляет отрегулировать яр-
кость экрана CONNECT Nav+ 
для темного времени суток, 
если активен режим "Color": 
Night (Ночь) или "Automatic" 
(Автоматически, при вклю-
ченных фонарях, см параг-
раф Color). Чтобы выполнить 
регулировку, выберите со-
ответствующую экранную 
кнопку поворотом и нажати-
ем переключателя 15 (рис. 1). 
Поворачивайте поворотный 
переключатель 15 (рис. 1) по 
часовой стрелке для увеличе-
ния яркости, против часовой 
стрелки - для уменьшения. 

"Color" (Цвет): после вы-
бора этой экранной кнопки 
поворотом и нажатием пере-
ключателя 15 (рис. 1), стано-
вятся доступными следующие 
настройки: 

- "Automatic": активирует 
автоматическое изменение 
цветовой палитры (день/
ночь) при включении/выклю-

чении осветительных прибо-
ров автомобиля. 

При включенных фарах и 
цветовой схеме "Automatic", 
установленной в режиме 
"MAIN", нажмите поворотный 
переключатель 15 (рис. 1) для 
изменения яркости экрана в 
дневное и ночне время. 

- "Day" (День): активиру-
ет дневной режим. Курсор 
регулировки доступен, если 
параметр "Color" (Цвет) име-
ет значение "Day" (День) или 
"Automatic with lights off" (Ав-
томатически, при выключен-
ных фонарях). 

- "Night" (Ночь): активирует 
ночной режим. Курсор регу-
лировки доступен, если па-
раметр "Color" (Цвет) имеет 
значение Night (Ночь) или 
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"Automatic with lights on" (Ав-
томатически при включен-
ных фонарях). 

"OK" 

Чтобы активировать и сохра-
нить необходимую настройку, 
выберите экранную кнопку 
"OK" поворотом и нажатием 
переключателя 15 (рис. 1). 

"POWER OFF" (ВЫКЛЮ-
ЧЕНИЕ питания)

Выберите экранную кноп-
ку "Power OFF" поворотом и 
нажатием переключателя 15 
(рис. 1) для настройки спо-
соба выключения системы 
CONNECT Nav+ (рис. 171). 

Доступны следующие на-
стройки: 

- "Deactivation dependent on 
ignition key" (Выключение в 
зависиммости от положения 
ключа в замке зажигания)

- "Deactivation independent 
of ignition key" (Выключение 
вне зависиммости от положе-
ния ключа в замке зажига-
ния). 

Текущий вариант настрой-

ки выделяется заранее. 
Выделите необходимый 

пункт поворотом переклю-
чателя 15 (рис. 1) и нажмите 
на него. 

Нажмите "ESC" 14 (рис. 1) 
для возврата к предыдущей 
странице. 

"Units" (Единицы измере-
ния)

Выберите экранную кнопку 
"Units" поворотом и нажатием 
переключателя 15 (рис. 1) для 
установки следующих единиц 
измерения (рис. 172): 

- "Distance units" (Единицы 
измерения расстояния) 

- "Consum.units" (Единицы 
измерения расхода топлива) 

- "Celsius/Farhenheit" (Гра-

дусы Цельсия/Фаренгейта) 
Чтобы изменить настройку, 

выделите экранную кнопку 
"Change" (Изменить) поворо-
том переключателя 15 (рис. 1) 
и нажмите на него. 

"Distance units" (Единицы 
измерения расстояния) 

Выбор единицы измерения 
расстояния (km или miles). 

Чтобы изменить настройку, 
выделите строку "Distance units" 
поворотом переключателя 15 
(рис. 1) и нажмите на него. 

Единицы измерения сменяют 
друг друга при каждом нажа-
тии переключателя 15 (рис. 1). 

"Consumption units" (Еди-
ницы измерения расхода 
топлива)

Выбор единицы измерения 
расхода топлива (l/100 кm 
(литров на 100 км) или km/l 
(км на один литр)). 

Чтобы изменить настройку, 
выделите строку "Consum. 
units" поворотом переклю-
чателя 15 (рис. 1), и нажмите 
на него. 
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Единицы измерения сменя-
ют друг друга при каждом 
нажатии переключателя 15 
(рис. 1). 

"Celsius/Farhenheit" (Еди-
ницы измерения темпе-
ратуры) 

Для выбора необходимой 
единицы измерения темпе-
ратуры: °C (Градус Цельсия) 
или °F (Градус Фаренгейта). 

Чтобы изменить настройку, 
выделите строку "Celsius/ 
Farhenheit" поворотом пере-
ключателя 16 (рис. 1) и на-
жмите на него. 

Единицы измерения сменя-
ют друг друга при каждом 
нажатии переключателя 16 
(рис. 1).
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Система CONNECT Nav+ 
способна обнаруживать 
внутренние неисправности и 
неисправности, связанные с 
перегревом. 

ВНУТРЕННИЕ НЕИС-
ПРАВНОСТИ 

Если система обнаружила 
внутреннюю неисправность в 
одном из модулей (аудио, те-
лефон и пр.), то активная стра-
ница "замораживается", и на-
чинается процесс диагностики. 

В течение определенного 
времени система проводит 
поиск неисправностей в соот-
ветствующем модуле. Если ус-
тановленный период времени 
истек, а неисправность опре-
делить не удалось, то система 
предпринимает оптимальное 
действие для данной ситуации 
(например: перенастройку 
аппаратной части модуля). 

Если система неработоспо-
собна, то перезагрузите ее 
вручную, нажатием и удер-
жанием переключателя 17 

(рис. 1) в течение примерно 7 
секунд. 

НЕИСПРАВНОСТИ, СВЯ-
ЗАННЫЕ С ПЕРЕГРЕВОМ 

Если температура одного из 
аппаратных модулей систе-
мы CONNECT Nav+ (аудио, 
телефон, CD-плеер и пр.) 
превысит установленный 
максимальный предел, то 
модуль определит перегрев, 
и на экран будет выведено 
соответствующее предуп-
реждение. 

Функциональность соот-
ветствующего модуля будет 
автоматически ограниче-
на, или он будет отключен. 
В экстремальной ситуации 
система автоматически вы-
ключится до тех пор, пока не 
восстановится нормальный 
температурный режим. Эк-
ран примет вид, показанный 
на рис. 173.

НЕИСПРАВНОСТИНЕИСПРАВНОСТИ

Рис. 173
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Аппаратный модуль Назначение Отображаемое сообще-
ние

Audio Аудио (Радио, CD, CDC) Телефон 
(голос) Навигатор (голос) Распозна-
вание речи (голос)

"Limited audio volume" (Гром-
кость звука ограничена)

CD player Аудио (только CD) Навигация "CD player OFF" (CD-плеер 
выключен)

Telephone Сотовый телефон, SOS "Telephone OFF" (TEL OFF) 
(Телефон выключен)

CONNECT Nav+ Все модули "Whole system OFF" (Вся сис-
тема выключена)

Нажмите "ESC" 14 (рис. 1) для выхода из диалогового окна; соответствующий модуль будет 
функционально ограничен, как описано в следующей таблице:
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Перегрев модуля "Audio"

Если обнаружен перегрев 
модуля "Audio", то громкость 
автоматически понижает-
ся, независимо от источника 
звука (радио, CD, CD-чейн-
джер). 

На экран выводится соот-
ветствующее уведомление. 

Перегрев модуля "CD 
player" 

Если обнаружен перегрев 
модуля "CD player", то вос-
произведение CD и MP3 CD 
будет недоступно; кроме 
того, не гарантируется рабо-
тоспособность навигацион-
ного модуля (если предвари-
тельно не был активирован 
навигационный режим без  
CD). 

На экран выводится соот-
ветствующее уведомление. 

Перегрев модуля 
"Telephone" 

Если обнаружен перегрев 
модуля "Telephone", то этот 
модуль выключается ("TEL 
OFF"), поэтому невозможно 
получение информации и 
вызов помощи (SOS). 

На экран выводится соот-
ветствующее уведомление. 

Автоматическое выклю-
чение системы CONNECT 
Nav+ 

При общем превышении 
температуры, на экран будет 
выведено предупреждение 
об активации процесса ав-
томатического выключения. 
Систему можно будет вклю-
чить снова, как только будет 
восстановлена нормальная 
рабочая температура.
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